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PRÉFACE 



Pierre de Châlons, Fauteur de ce dictionnaire^ naquit à Saint- 
Dizier, paroisse de Lyon, le 30 mai 1641. II était fils de 
commerçants dont le nom était dépourTU de la particule : il ne 
la prit qu'à son arrivée dans le diocèse de Vannes. Licencié en 
Tun et l'autre droit, il fut pourvu par Tévêque de Vannes le 
28 juin 1696. et reçu par le chapitre le 3 juillet 1709 <i>. Il 
résigna ses fonctions le 23 mars 1709 pour permuter contre la 
charge de recteur de Sarzeau. II en prit possession le 3 avril de 
la même année, et mourut à Sarzeau le 12 octobre 1718 à Tâge 
de 77 ans. G*est à Sarzeau qu*il composa son dictionnaire qui ne 
parut qu*en 1723, revu et corrigé particulièrement, comme cela 
ressort des additions, par Bertho, recteur d'Arradon, et par 
Cillart de Kerampoul, recteur de Noyal-Poniivy, l'auteur du 
dictionnaire français-breton du dialecte de Vannes, connu, on 
n'a jamais su pourquoi, sous le nom de Dictionnaire de VAr- 
merye. Le dictionnaire de Cillart, publié sans nom d'auteur, a 
été souvent attribué à Pierre de Châlons(^\ Les recherches de 
l'abbé Luco ont fait définitivement justice de cette allégation <^\ 
Il est en revanche très probable que Pierre de Châlons a été 
aidé dans la composition de son dictionnaire par Cillart, origir 
naire de Sarzeau. Pierre de Châlons, à en juger par la traduc* 



(1) Pour la biographie de Pierre de Châlons, voir abbé Luco, PouUlê Am- 
toriqud du diocèse de Vanne». Il y a une faute d'impression à la page 46. H 
aurait résigné le 22 mars 1729 : lisez 23 mars 1709, comme cela ressort de 
Tarticle consacré dans le même ouvrage aux recteurs de Sarzeau. 

(2) Voir notamment Bulletin du BihîiaphUe de 1837, p. 368. L'article de la 
Biographie bretonne de Levot consacré à notre auteur est un tissu d'erreurs. 

(3) Bulletin de la Société polymatkique de Vannes, 1837, p. 179 ; cf. Revue 
celtique, VII, p. 317. 
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PREFACE. 

tion de certains idiutismes, par la façon de transcrire certains 
membres de phrase ne paraît pas s'être rendu complètement 
maître des difficultés de l'idiome breton. Moins riche que le dic- 
tionnaire français-breton de Cillart, le dictionnaire de Pierre de 
Châlons contient cependant bon nombre de mots et de formes 
intéressantes qu'on chercherait vainement dans les autres dic- 
tionnaires. Si Ton ajoute que les exemplaires de cet ouvrage sont 
devenus extrêmement rares, on comprendra pourquoi nous ayons 
songé à le rééditer. 

L'orthographe de l'auteur a été scrupuleusement respectée. 
C'est l'orthographe française de l'époque avec quelques traits par- 
ticuliers : h pour exprimer la spirante gutturale sourde au- 
jourd'hui transcrite, surtout en dehors du vannetais, par c'A 
ifi représente d'ailleurs aàsez bien, en bon nombre de cas, 
notamment entre deux voyelles, la prononciation vannetaise 
de cette spirante); -hue à la fin des mots pour exprimer û 
consonne, le son initial que l'on a dans les mots français 
hu'issier, hu-ile; eu final pour exprimer ô (français eu ouvert 
ou fermé) suivi de û consonne. Pierre de Châlons emploie aussi ë 
pour exprimer un son analogue à e féminin français; souvent 
aussi, notamment à la fin des mots, e est employé sans qu'il 
réponde à aucun son réel : c'est une habitude française. 

Mes additions sont entre crochetjs ; elles consistent surtout dans 
des renvois. A la fin de beaucoup d'articles on remarquera un 
mot breton en caractères gras : c'est l'équivalent du mot vannetais 
en dialecte de Léon, s'il n'y a p^s d'indication contraire. Pour 
les mots que je cite, j'emploie l'orthographe courante dans les 
dialectes de Cornouailles, Léon et Tréguier, c'est-à-dire, à peu 
de chose près, l'orthographe dite de Le Gonidec. Pour les voyelles 
nasales, j'emploie le ** sur la voyelle (mô= français mon); n sui- 
vant une voyelle avec ce signe est sonore : cân chant = fran- 
çais can + n^^K 

(1) Dans le groupe voyelle + nt, la voyelle est le plus souvent nasale; elle 
l'est toujours dans o -{- nt; elle l'est en bqn nombre d'endroits, dans a -|- nt. 
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DICTIONNAIRE 

Breton-François 



DU 



DIOCE'SE DE VANNES. 

Très -Utile, non seulement pour ceux qui veulent apprandre 
le Breton, mais même pour tous ceux qui le sçavent, afin 
de s'y Perfectionner & *le Prononcer correctement. 

Composé Par Feu Monsieur de Châlons , Recteur de la Paroisse de 
Sarieau, Grand Vicaire de Feu Monseignp.ur François 
d'Argouges, Evêque de Vannes, 

Revu & corrigé depuis la mort de l'Auteur. 






A VANNES, 
Chez Jacques de Heuqueville. 

M. DCC. XXIII. 

xAvec Approbatoins (0 & Trivilege du Roy, 

(1) Sic, 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



AVERTISSEMENT 



TL faudrait un Dictionnaire Breton particulier pour chaque 
Paroisse, tant il se trouve de changement en cette Langue ^ & 
dans l'Ortographe & dans la Prononciation des mots. Celuy qu'on 
présente ici ne remédie point du tout à ce mal : cependant il ne 
laissera pas d'être très utile, non seulement pour ceux qui veulent 
apprendre le Breton {comme il est évident.^ Mais mime pour ceux 
qui le sçavent; ces derniers trouveront sous leurs yeux plusieurs mots 
ausquels ils n'avoient jamais fait attention, dont ils pourront se 
servir heureusement dans le Confessional & dans la Chaire, pour 
échauffer leur Stile toujours trop froid. Comme feu Monsieur de 
Châlons Va Composé étant Recteur de la Paroisse de Sar^eau, il ne 
faut pas s'étonner que son Breton s'en resente; le Recteur qui Va 
examiné avant de le confier à l'Impression, rCa pu n'y ri a dû le 
changer. Il y a donc fait peu de corrections, & y a aussi ajouté peu 
de chose : chacun dans sa Paroisse pourra aisément suppléer à la 
différence qu'il remarquera de son Breton à celuy de ce Dictionnaire, 
en corrigeant & ajoutant sans scrupule sur celuy qu'il aura pour 
son usage. 
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AVERTISSEMENT. 

Tar exemple pour rendre en Breton ce mot Chrétien au plurier, 
je prononceray 

A Lion, Christenien. 

A Sar:(eau, Chrichinion. 

A Aradon, Chrichënion. 

A Noyai Pontivy, Christenionë. 

A Pluvigni, Christenion. 

A Loc-Malo, Christanienë C^). 

Et ailleurs, Christenianë. 

Et ainsi de beaucoup d'autres mots. Je ne décideray point ici quel 
est le meilleur de tous ces Bretons (maigri la prévention sur ce point.) 
Quand on trouve le secret de s'inoncer & de dire tout ce que Von 
veut & comme Von veut, on doit itre content : 

Venimus ad summum fortunaî, pingimus, atque 
Psallimus. Hor, Epist. i. Lib. 2. 

Le meilleur Breton pour moy c'est celuy dont f'ay besoin : 
chacun doit s'attacher au langage de son Peuple, se faire un point 
& une itude de parler comme on parle dans sa Paroisse, afin d'y 
faire plus de fruit. Au reste dans une seconde idition on profitera 
des rifUxions du public : on se fera même un plaisir d'aller dans 
les differens quartiers recuillir avec soin tout ce qu'on pourra trouver 
pour rendre cit Ouvrage plus utile & moins imparfait. 



(1) Lisez ChristeniAnë : Locmalo est une commune du canton de Gaémené- 
sur-Scorff, sur la rive gauche du Scorff. 
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DICTIONNAIRE 

BRETON-FRANÇOIS 



a [de] : a beel, a ziabel, de loin — a berh, 
de la part [de] : aberh Doue» de la part de 
Dieu; aberh mat, de bonne part (a berz) 

— a boen ou a boénS, à peine (a boan) 

— a bo€n[t] de boent, de point en point 

— a d08t, de prés — a goursadeu, de 
temps en temps, ou ahuéheu [avechou] — 
agreaD ou agrénë, tout à fait — a drés, de 
travers (a drenz) — a oudé. depuis — 
a Tihanic, dès l'enfance — a zé de zé, de 
jour en jour — azevri, tout de bon — 
a zorn de zom, de main en main — 
abalamoar, à cause — abéleh, abéban*, d'où 

— [a dal, d'auprès] — [a brest], bientôt 

— [a hét, de long, durant : a hét mem 
bohé, durant ma vie] — [ahioh ou ayoh, 
a monceau, beaucoup, plusieurs (dans le 
territoire de VanDes, car ailleurs c'est heil- 
leih 00 cals ou avairrein, suivant les 
lieux)] — [a zelhiié ou azialhné, azerlué, 
d'en haut] — [a ziabarh, par dedans] 

— [a ziabel, de loin] — [a zianvés, 
de dehors, par dehors] — [a been, tout 
droit; a been ou in peen, à bout ; deid 
on a been ou de been, je suis venu à bout], 

abalamour : v. a. 
abbadéSy abesse, [pi.] abbadezét. 
abbat, abbé, [pi.] abbadét. 
abbatiy abbaye, maison abbatiale. 
abeCy raison, cause, occasion, 
abilan, [le] plus habile : bout en habilan, 
exceller, être le meilleur. 



abrehnér, abrevoir. 

abrest : v. a. 

abus, abusation e'n é gaig, prévarica- 
tion dans sa charge. 

abuzein, amuser, tromper, abuser ; 
abuzein dré gomseu caêr, amuser par de 
belles paroles, ou amuser de contes, 

abuzoïir, a/fronteur, enchanteur. 

accidanty se dit en françois comtne en 
breton. 

acclinein, fléchir les genoux, faire la 
révérence. 

[accord] : accord dré giier, accord à 
Vamiable. 

[accordeinl : accordein à bris ar un dra 
benac, accorder de prix pour quelque 
chose. 

accoursein, accoutumer, habituer. 

accoustumance, habittule. 

accoustumein, accoutumer, habituer : 
him accoustumein, him accoursein, s'ha- 
bituer. 

achape[i]n, s'esquiver, s'échaper, fuir. 

achixnenty accomplissement^ supplément, 
fin. 

achÎT, parfait, achevé; parfaire, achever, 
finir. 

acoûehy rechulte [askouez]. 

acoûehein, retomber [askoueza]. 

aoquittein, rembourser, acquitter. 

adal : v. a> 

adoûé, eguille : ur hraf adoûé, un point 
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AEL— ANA 



d'eguille [nados, bas vannet. nadoé] 

pi. adoûéyeu [nadoziou]. 
aelëy ange, pi. aelé, aelèt : ael6 mat. 

ange gardien, bon ange [eal, pi. 

eled, elez]. 
aère, [pi.] airét, couleuvre, vipère [aer, 

aered]. 

[aerevant] : en aerevant, Satan [ae- 

rouant]. 
aeSy aise, facile^ aisé, qui est à son aise : 

groeit en boa ais, faites à votre aise [eaz, 

aez]. 

aesemant ou aisément, commodité, 
facilité. 

aespicy aspic. 

aessat ou aissat, faciliter. 

aeste, aoust, récolte [eost]. 

affirontein, affronter, tromper. 

affronter^ affronteur. 

ajSronterehy affronterie. 

ag, de [devant les voyelles] : ag er peen bed 

en treit, depuis la tête jusqu'aux pieds. 
agonie, item en françoit. 
aguile, à reculon : ar me hile {pour la 

première personne) [a-gil]. 
ahéle, aissieu [ael]. 
ahét : V. Si et hét. 
aheurtance, opinialrelé, entêtement. 
[aheurtein] : him aheurtein, s'opiniatrer. 
aheurtét, mutin. 
ah foui, ah fi [acli foe, foei]. 
ahioh ou ayoh : v. a, et joh. 
aibre ou aivre, le firmament [oabl]. 
ailetteen , pi. ailaitenneu , airette , 

planche de Jardin. 
aivreine, [pi.] aivreneu, rêve [huvre, 

bas vannet., corn. hÛTre]. 
ayvrénein, rêver, faire des châteaux 

en Espagne. 
al ou aral, autre : en al, en eral, pi. er 

real [ail]. 
alamantés, amande, fruit : ur buen ala- 

mantes, amandier [un arbre d'amandes]. 
[alet] : ur veûob alét, vache qui a vesU 

[hala, ala, vêler]. 
alenrage, dorure : soûl alenrét, vermeil 

doré. 

(1) Sic : Cillart : amortaett. 



aleurein, dor«r, aleurét, doré [alaonri]. 

alhflé, clef [alclio«ez]. 

alhfléein, fermer à clef [alc'houeza]. 

aligein, accominoder, ageancer, raccom- 
moder : aligein fin tân. tisonner le feu. 

[alum] : men alnm, de l'alun, 

alyson, aumône [aluzenn]. 

ama, eh bien. 

aman, ici : aman derlhûé, ici dessiu. 

amarr, pi. amarreu, amarre, cordage 
de vaisseau, lien en terme de marine. 

amarrein, amarrer, lier avec des cardes. 

[ambridein] : bim ambridein, se rengorger 
[ambrida, corn.]. 

ambruc, conduire [ bas-vannet. , léon., 
ambrouc]. 

améen, ainsi^soit-il, en breton comme en 
laUn. 

aménein, abattre la voile : aménét er 

goiielien, abaissez les voiles. 
amerhein, épargner : [v. armerh]. 
amésee, voisin, [pi.] amision : hanlein 

en amésion, voisiner [amezec, ame- 

zeien]. 

amésigueh, voisinage, proximité [ame- 

zegiez]. 
amésignés, voisine [amezegez]. 
amonen, beurre; pod amonen, pot à beurre 

[amann, amanenn]. 
amonénaour, beurrier. 
amorétèt ou amorétôt (1), le regret de 

manquer de quelque chose au souvenir 

du bien que l'on ressentoit dans sa pos' 

session. 
amounistét, folles amours. 
ampert ou apert, actif, éveillé. 
ampés, empois. 

ampoignein, atteindre, attraper. 
a[m]pofléson ou poûXson, du poison. 
amprehon, [pi.] amprehonnét, toutes 

sortes de bêtes venimeuses [amprevan]. 
amzér, saison, temps : amzér ancien, 

autrefois, ancien temps; amzér neûé, 

printemps, temp^ nouveau; gounit amzér, 

temporiser, gagner du temps. 
anaouein, connoitre; anaouëd é gued en 

ol, tout le monde le connoit (anaout.] 



Digitized by 



Google 



ANA— ARG 



«nattdiguehy connoissanee, intelligence, 

reconnaissance [anaoudegez]. 
ancien^ vieux, ancien; ancien Udea, an- 

oestres, anciens pères. 
ancoat, ancouéat, oublier [anGon- 

nacliaat; trég., corn, ankouat]. 
ancombrus, massif ou emb[a]rassant» 
ancrage, mouillage (terme de marine). 
andaivrec y [pi.] andaivraigni y U 

grand fumier [ai = f ]. 
anderhûe, la vesprée, Vaprès-diné [corn. 

enderr, baut-corn. inèro]. 
anehou, de lui [anezan, aneza, bas- 

yannet. anehÔ]. 
aneoét, le froid; anoédec ou aneoue- 

dec, frilleux; anoédein, froidir, 

refroidir; anoedadur, froidure, 
anéval, animal, bête, pécore ; on autrement 

enéiMl. 
angagein, hypothéquer, engager. 
angnilletten, eguilette. 
[anho : v. deure]. 
annean ou anneen, enclume [anne, 

anneOy annev; haut-com. ftnuf]. 
annoer, génisse [ounner, onner; haut 

corn. Faouet inoar]. 
anquein, chagrin, angoisse, peine, a/fHc' 

tion; anqueniein, chagriner, affliger; 

anquénus y chagrinant , affligeant 

[anken, ankeniuz]. 
anqueu, fantôme qui porte le coup de la 

mort [ankou]. 
anstu, vermine; berûein a anstu, grouiller 

de poux [astoz]. 
ant, pi. andeu, us rais ou rayons d'un 

sillon [ant, anchou]. 
BnULndéiyexpert, habile.unprud^ homme. 
[antre] : en antre, Voriftce, Ventrée. 
antrenos ou en-temoSy le lendemain 

[antronoz]. 
anfledigneh, maturité [= awedigeh]. 
anOéein ou anvédein, meurir. 
anOét, meur [hao, hêsrvy mûr]. 
aouity enflure aux mains ou m^l aux 

yeux. 
aouniy poignel, pi. aoumeu [azoum, 

arzoum]. 



apotnm ou gor, abcès, apostume. 

appartenein, apartenir. 

9,'ppel,idem; jngein hemb appel, ^u^er pré- 
votablement, en dernier ressort. 

aquebutte, fUsil. 

aqnipein, équiper; aqnipage, équipage. 

aqûitte, acquit, quitance. 

ar, sur, dessus — ar been, au-devant, à 
la rencontre : monet ar been unan benac, 
aller au-devant de quelqu'un [var, 
voary war]. 

araim, airin [arem, arm]. 

arat ou arein, charUer. 

arbeennein, bien ménager ce que Von a 
pour Vavenir. 

arbouiUy arbouille[i]n9 épargner, mé- 
nager (sans avoir égard au temps o- 
venir) [arboell]. 

[ardant] : guin-ardant, eau-de-vie (on 
le dit aussi comme en français). 

ardran, derrière, en trousse — teen ardran, 
différer, reculer, tirer en arrière — en 
diardran, le derrière — en diardran ur 
jau, la crouppe d^un cheval^ aziardran, 
par derrière, de derrière — ar me zran, 
derrière moy — ar te dran, derrière toy 

— ar é dran, derrière luy — ar hé zran, 
derrière elle — ar hun tran, derrière 
nous — ar hou tran, derrière vous — ar 
ou zran, derrière eux — ardran en ti, to 
basse-cour, derrière la maison [adre, 
adreôy bas-vannet. adrSw]. 

ardro, autour : ar me zro, autour de moy 

— ar he dro, autour de toy — ar é dro, 
autour de luy — ar hé zro, autour d'elle 

— ar hun tro, autour de nous — ar hou 
tro, autour de voiu <- ar ou zro, autour 
d^eux et cVelles — tro ha tro dem zi, tout 
autour de ma maison [war-dro]« 

arequin, a reculon, a rebour [Gillart : 

a-requin], 
arère ou arraire, charuë [arar, alar, 

pi. erer, eler]. 
arganty argent; liu-argant, vif-argent 

[arc'hant; liveijant, TiYeijant]. 
argourét, un foret. 



Digitized by 



Google 



ARG— AUG 



argouvrein, dotter [argoviTaoui, ar^ 

goulaoui]. 
argouvreuy dot [arg^uraou, argou- 

laou]. 
arguilein, reculer [v. aguile]. 
[arh] : un arb, une espèce de coffre 

[arc'h]. 
arh : v. garh. 
arhely arcange [arcliel]. 
arhescoby archevêque. 
arhuerheiiiy offrir de la marchandise 

pour en sonder le prix [cf. gallois ar- 

werthu]. 
ariy attache y lien, garot; [pi] arieu 

[ère; ereou]. 
ariein, eriein, lier, garotter; arilore 

[«re-ioer, jarretière], jarfiérc, ou ariguel 

lore. 
arlehuein, raccommoder , rafraîchir un 

outil, 
armelér, armoire, pi. armelérieu, 

[armel]. 
armerhy ménagement, épargne, [pi.] ar- 

merheu; ménager ce qui a été mis 

entre vos mains : v. amerhein. 
[aros] : aros ni lestre, la pouppe d'un vais- 
seau : é aros, sa, etc. 
aroûareCy oisif, de Voisir. 
aroûariguehy oisiveté. 
arrage, rage. 
arraucat ou inrauquat, avancer [araoc, 

avant], 
arré, encore, de rechef. 
arrftbad é (1) {adverbe), je ne saurois 

qu'y faire [arabad eo, il ne faut pas]. 
arrés, arres, airre$. 
arreste, arrêt, empêchement. 
[arrestein] : arresteingounidion, loUer des 

journaliers. 
arrestemant, empêchement. 
arriV, arriveiny aboutir, arriver : arriv 

ér porh, surgir au port. 
artifice : tân artifice, feu gregois, d'a[r]ti'- 

arvar, doute : ned dés qued arvar, il est 



ainsi ; [il n'y a pas de doute] ; boud en 
arvar, balancer, être en doute. 

ascouniy os et noyau de fruit, pi. 
esquem. 

ascoum boedennec, savouret, os mou- 
lier. 

ascoumic, osselet. 

asenés, asnesse, pi. asenesét. 

[asennjy asne^ pi. ésexm. 

asenniCy asnon. 

asquel, aile, pi. esquel ou divesquel. 

assai, tentative, essay, 

assaXein ou assaX, essayer, tacher. 

assaïoury essayeur. 

assiette, assiette, pi. assietteu. 

assolveiiy absolution [absolven]. 

assortein, appareiller, assortir. 

assortour, appareilleur. 

assottein, aballourdir^ abestir. 

assottét, imbecille, étourdi. 

assoupein, chopper, retomber. 

astennein, étendre, allonger, prolonger : 
ur jau astennét mat, un cheval bien 
allongé. 

astissein, exorter. 

astizein, attiser^ exciter. 

atabin, aggression {ou plû-tôt) noise. 

atahinein, attaquer, agasser. 

atahinour, agresseur, etc. 

atersein ou atterse, s'enquérir, s'in- 
former. 

attrappe ou attr apein, happer, atteindre, 
attrapper. 

attrete, ongan (Cillard donne antraete). 

[attuem] : subenëattuem, souppe réchauffée 
[astomm]. 

aublige, cédule, billet d'obligation. 

aûel ou ahuél, vent ; ahûel bis, bise, vent 
de bise; un tarh auel, houragan; aîielen, 
aiiel dro, tourbillon; aûel nort, vent de 
nord; aûel ardran,aûel larg, veut arrière. 

aûelein, évetiter. 

aûélety pen aûelét, éventé, tête légère. 

auguait, une herce [oged, hoged]. 

aOguein lin, rouir du lin [eôgi]; 



(1) Bcrit arrëhadé. 
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ausein, accomoder, radouber [aosa]. 
[aut, rivage, bordenfi en aad, le rivage] 

[aod]* 
auzein, accommoder, parer, orner. 
aiudlleu, ozier, pi. auzill. 
[avai] : un avai, un attelage, attirail; ao 

aval vat, un bon harnois, 
aval, pi. avalen, pomme; aval punsec, 

pomme Calville. 
avalen ou avalée, pommier, pi. ava- 

legui; avalen coadasq, pomme sauvage. 
avamany aTama, d^icy. 
avançein, avancer ; un avance, id. 
avantage, id, 
[avat : v. devét]. 



[aveent] : en aveent, l'Âvent. 

avenant, agréable^ avenant. 

aviel, Evangile. 

aviéliste ou aviélour, évangéliste, 

avisét mat, sage^ prudent, prévoyant, 

avoultren gflen, arbre sauvage, sauva- 
geon. 

azéein, asseoir [azéza]. 

azelhaé ou asialhué, azerlaé, d'en 
haut [v. lue]. 

asenn : v. asenn. 

aziabarh : v. a. 

aziabel : v. a. 

azianvés : v. a* 

azonm, le poignet [v, aonrn]. 



B 



baboorh, bahor; stribourh, stribor; 
portelof, plabor [babours]. 

badaillat, babiller [bazaillat]. 

badôein, batiser [badeza]. 

badien, bdtéme, [pi.] badienteu; goûil 
er vadient, la fêle des Rois [badislant]. 

badin, badinour, badin, purrile (plus 
françois que breton). 

badinage, puérilité, badinage. 

bag, bac, batteau : ur vàc, un batteau. 

bagage, toute sorte de canaille, 

bagat, battelée : ur vagat. 

baguenaud, badauL 

ba^aenaudage, nigaïuUrie; bague- 
naudai (1), nigauder, badauder, 

baguic, petit batteau : ur vaguic. 

bah, bdton : ur vah ; peen bah, gourdin 
[bas, baz]. 

bahat, bdlonnade, coup de bâton, fusti- 
gation; ur vahat; [pi.] bahadeu. 

bahatat, fustiger [bazata]. 

[bahét] : un deine bahét, un homme in- 
terdit. 

bah-tiUat, battoir [baz-dillat]. 

bailloc ou mailloc, menton [bas-vannet. 
baloc]* 

(1) Ecrit brgucnaudal 



bailloc, baquet, 

bigol ou bachol ur marh, la ganache 

d'un cheval [bakol, bajol, bachol]. 
balbein, altérer (quelques-uns n^a- 

prouventpas ce dernier mot); balbe-seh, 

toujours alterré; balbéd on guet sehét, je 

meur de soif. 
balbousein, bredouiller, barbomller , 

bégayer, badiner [babouzat]. 
balbousér, bègue, bredofiilleux, barbot- 

teux. 
balen, baleine. 
[baleoh] : ur baleoh de baluhat couharh, 

un paisseau pour paisseler du chanvre 

[v. paluh]. 
baJibous, bousilUur, barbouilleur. 
balibousage, barbouillage^ bousillage. 
balibousein, bousiller, 
baluh : ur baluhe, paisseau, échalas 

[n. paluh]. 
b&mein, endormir de contes, ensorceler 

(bas-vannet. boômein]. 
bamizon, vertige {jpoint en usage). 
b&mour, enchanteur. 
bandend, troupe, bande, assamblées; 

dastum a vandenneu, attrouper. 



Digitized by 



Google 



6 



BAN— BEE 



[banë : v. banel]. 

banehy banic, goutte, pi. banigueu 
[banne]. 

banel, fenestre^ volet de fenêtre : ici ur 
banë, fenestre. 

baniel ul lestre, pavillon, baniére, 

bann, banie, pi. banneu. 

bannein, banir, 

bannein, chanceler, emporter sur l'autre 
dans l'équilibre [banna]. 

bann net, écheveau de fil [bas-vannet. 
bann neud]. 

bàous, baveur. 

baousein, baver. 

bara, pain; bara go, pain levé; bara cri ou 
cré, pain qui n'est pas levé; bara bourre, 
pain qui n'est pas cuit; bara gris, pain 
bis; bara gueneh. pain de froment; bara 
chuene, pain blanc; bara blen-oh-vlain ou 
caigét, pain métif; creûen bara, croûte de 
pain; brehonnen bara, miette de pain; 
bara can, pain-à-^hanté ; bara bemp goel, 
pain sans levain, 

baraer, ici pobér, boulanger. 

baraoûis ou baradoes, paradis [bara- 
doZy haut corn, barons, bas-vannet. pa- 
radoes]. 

barat, giboulée, ondée, [pi.] baradeu : 
a varadeu, par ondées, barat glaû, ravine ; 
barat barnan, orage, tempête, à Sarzeau 
[barr, barrad]. 

barbouillage, grifonnage, barbouillage. 

barboûiUein, grifonner, machurer^ bar- 
bouiller. 

[bare : ur bare bonal, une branche, un 
morceau de genest]. 

barguignai, vetiller^ barguinner. 

barléen, giron [barlenn; bas-vannet. 
barlôn]. 

bamein, juger, se dit aussi en breton 
comme en françois à Vannes. 

bamér, juge. 

baron ou bairon, poêle à frire, pi. ba- 
ronneu [= pfron = pçlon, bas- 
vannet. poçlonj. 

baroûil, barot, baril, coque. 

barre ressin, grappe de raisin [barr]. 



barrein, barer, barrioler. 

barren argant, enre, lingot d'argent, d^or. 

barric ressin, grapillon; ur barric. 

barriel, garde-fou, barrière. 

[barrière] : er barrière, la herse d'une 
ville. 

hATTOtyrangeot ; à Aradon, etc., péléstre 
ou bailloc. 

barfl, barbe : er varû ; barû er gué, mousse : 
voyez quivini [baro, barv]. 

barûec, barbu ; coh bariiec, vieuw barbon. 

barûen, barflennic, pi. barflenni- 
gueu, fibres. 

[basen] : ur basen, une marche de degré, 
un échalier [= pasen]. 

baasette ou bréchette, escabeau, ta- 
bouret, placet. 

bastroûiUein, barbouiller, machurer, 

bastroûiUér, barbouilleur. 

bataillai, brailler. 

bataillour, brailleur. 

bafl, bave : er vaû. 

bauche, pièce pour rire, faire pièce à 
quelqu'un, pi. baucheu. 

bayé, étonné, ébahi. 

bean ou buonë, vite, preste, promp- 
tement |buân; bas-vannet. biôn]. 

[beau] : coet beau, bouleau [bezo]. 

[béd] : béd on, jusqu'à moy ; bed out, jus- 
qu'à toy; béetou, jusqu'à luy; bed omp, 
jusqu'à nous; béd oh, jusqu'à vous [bet, 
bete]. 

bôdélë, iatte, [pi.] bédéUeu [= pédel; 
cf. pezel]. 

bédéliat,JaU<^e. 

bée, tombeau, fosse pour enterrer, sépul- 
ture, sépulcre [bez]. 

beec, bouche, pointe, orifice ; béec clos, 
chut, ne dites mot, bouche fermée ; beec 
digor , gueule béante ; beec foume , 
béant, gueule béante, embouchure de 
four ; beec oh vec, tête à télé; ur goms bec 
oh vec, un tête à tête; beec carrée, pointe 
de rocher; beec lai, badaut [bouche de 
veau] ; beec luem , mauvaise langue ; 
beec moené, pointe, poinlu, petite bouche. 

béein, noyer, abimer, ruiner; him véein. 
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se noyer [beuzi; ba»-vaBnet. beaein= 

bôein]. 
been : v. a. 
bég^aty bouchée; ur bégat bras, une 

gueulée; ur bégat butnm, un morceau de 

tabac en maehicaioire. 
béguecy benais. 
hégnellBLi ou begnelliat, bêler [bégé- 

liat]. 
beguil cofy nombril [begel, begil]. 
béguin, deuil ou soufflet de forge y pi. 

beguinieu [megin, soufflet], 
béhy fardeau, poids, accablement, un 

fais [beaoli, bec'h]. 
bdbiiiy gœsmon [bezin, bizin]. 
bôlecy prêtre, pi. êr vdldlon ou bailean 

[beleien]. 
beledigueb ou bèleguiab, prêtrise; en 

urh a vailéguiah, l'ordre de la prêtrise, 
bellenë : ploton [v. pellen]. 
bénaCy quelque; unan bénac, quelqu*un; 

ur ré béflac, quelques-uns [= penac]. 
bénieu, musette des champs [biniou; bas- 

yannet. bignaou]. 
beniguein, bénir [benniga, binniga]. 
[beniguèt] : ur mein beniguét, une pierre 

bénite ou une pierre d'autel, 
benoeh ou benoh, bénédiction [ben- 

noz]. 
benûec ou benhuec, outil de ménage, 

pi. benhniguer [benvec, binviou]. 
bèrdôt, brièveté, 
berguessadur, rot, 
berguessat, rotter [bas-vannet. breges- 

sat]. 
berh : v. a. 
berhonnenn, pi. berhon ou berhon- 

neuy miettes [v. brehonnein]. 
berhuidanty tout bouillant, 
[bemein] : bernein a ra din ou yerneio, il 

m'importe [bemout]. 
berpéty toujours [bepret]. 
berradur, abréviation, accourcissement, 
berrëy bref, court, ras, sucdnt-, e berrô, 

succinlement ; in beerre, en peu [berr]. 
berrein, accourcir, abréger, appetisser, 
berrour, abréviateur. 



berft, bouiUonnemmt [berr]. 

berOant, bouillant. 

[berflein] : berûein a amstn, grouiller de 

poux [birvi]. 
berfLic : berûic goet, ébullition de sang, 
BerzauSy Angleterre [bro-Zaoz]. 
benein, défendre, empêcher, se moquer, 

repouquer [berza]. 
besquen, un dé à coudn [beskenn]. 
bét : er bét, le monde, Vunivers, 
bôt, soit [3* pers. sg. de l'impératif]. 
béta, jusques-^; béta Gûinét, jusqu'à 

Vannes; bét-i, jusqu'à elle; bét-ai, jus- 

qu*à eux ou à elles [bas-vannet. bita, 

bitag; cf. beteg]. 
béflançé, nourriture, aliment, r a frai- 

chissement, provision, mangeaille [be- 

vâns]. 
biole, loiÀche, à Aradon, ioiiiss; deulegat 

bicle, des yeux louches, ou louiss. 
biés ou bieseen, bricolk, biais, tour 

d'adresse, pi. biesenneu ; é biés, de 

guingoi; a vies, de biais, de travers, 

indirect, indirectetnent ; é contre-biais, à 

contre-sens, 
biôzein, bricoler, biaiser, tergiverser, 
bigottage, bigotterie, 
bigotte, bigotte, sontr bigotte, [pi.] bi-. 

gottét. 
bihan, petit, peu; gounit bihan, gagne 

petit, grimeliner, 
bihandèt, petitesse, modicité. 
[bihannan] : der bihannan, tout au moins. 
bihannat, appetisser, racourcir, rallen- 

tir. 
bihannohy moins, moindre; cals bihannoh, 

beaucoup moins. 
bihel doûar, terrine [biel et bidel]. 
bili, mein-biliy grais, pierre douce; pot 

bili, pot de grais, 
biliy droit du démon : bili en des en Diaule 

ar en Diaule, ar en Deine zé, le démon a 

pouvoir {sur le diable) sur cet homme, 
bilic ou beliCy bassin [= pillik]. 
billy bâillon, courte paille, pi, billeu. 
billein, bâillonner, tirer à la courte 

paille. 
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billon, trique, rondin, pi. billonneu. 
[bin] : mein-bin ou benë, pierre de 

taille, 
binein ou bônein meine, tailler de la 

pierre: beinein er huiniec, tailler la 

vigne [bena]. 
binieu, haubois, musette de campagne. 
binour mein, tailleur de pierre. 
biouil, petit morceau de levain, 
bir, flèche, broche; er bir, la broche, pi. 

bireu [ber]. 
bir, bière, bire double, bière double, 
bireixiy fluer, couler, ruisseler, suinter, 

suppurer [bera]. 
bireu, des pointes de douleurs, coliques 

passionnées [bas-vannet. béraou] [v. 

bir]. 
birhuidic, pépie, 
birhuiquein, jamais (pour V avenir) 

[birvikenn]. 
birous, fluide. 
biSy doit, pi. bisiét; bis en troèt, orteUil, 

en eil bis, l'index; aûél bis, vent du 

nord. 
biscoeh, a viscoeh, de temps immémo^ 

rial, jamais, oncques [biacwas]. 
[bistanté : corn a bistanté, corne d^aban- 

dance, v. corn], 
biuenô, lisière; bihuenë miér, la 

lisière d'un drap [bevenn]. 
biv [bihuë] : gleû biv, braise [charbon 

ardent]; douar biv, terre glaise; bihuë 

quel, tout vif; liu biv, couleur vive 

[beo]. 
bizeûy bague, anneau à chaton, car quand 

la bague est toute unie, il y en a qui 

disent goaleen, ur hoaleen; [pi.] bizeûeu 

[bizouy bezou]. 
bladeen, tourteau plat; ur bladeen, pi. 

pladenneu [= pladeen]. 
blai ou blé, an, pi. bleleu [bloaz]. 
blanc : ur blanc, un sol, 
blas, odeur, goût; goal vlas, pesanteur; 

guet blas, puamment, blas i huin, 

vineux, goût ou odeur de vin, 
blaser, puant, 
blashoarh, souris, un souris. 



blashoarhein, sourire [cf. glaz-dioar- 

zin]. 
blassaty odorer, avoir odeur, 
[blayeu] : sul ër blayeu, Pâques fleuries 

[bleûiou, bleuniou]. 
bleaouenn, pi. bleau, cheveux [bleo]. 
blôaty année, récolte [bloasiad]. 
bleauhuigeu, cheveux naissants, 
blegnenn, un morceau de bois courbé 

pour un anee de panier, ou, etc, [ =ple- 

guenn]. 
blehenn, une séparation de bransages 

entortillei Vun dans l'autre^ une haye 

de bois entrelassez; pi. plehenneu 

[= plehenn]. 
blei, loup, [pi.] bleidi; blei carnagér, loup 

ravissant [bleiz, bleizi]. 
bleidét : un déen bleidét, loup^arou, 
bleléSy louve, [pi.] bleïézét. 
bleigeal ou bleigein, rugir [blejal]. 
bleigereh, rugissement, 
blôme, défait, pâle ; ur face blême, visage 

pâle. 
blesse, playe, blessure, k Noyal-Pontivy. 
blessein, blesser. 
blôt, farine; blet flour, fleur de farine; 

er flnan es er blet, fleur de farine ; blet 

querh, farine d'avoine [bleud]. 
bleu : V, bléûen. 
bléfl, le mois des femmes, leurs règles, 

pi. blôfleu [v. bléûen]. 
bleûec, chevelu, velu [bleoc]. 
bléflein, fleurir, 
bléûen, fleur d'arbre, pi. bleu ou ble- 

huenneu [bleuenn, blëti]. 
bléûigueu, fleurettes, petites fleurs, 
bléyic ou colin ur blei, louveteau. 
bligeadur : t;. pligeadur. 
blin, bout, l'extrémité de quelque chose; 

quemerët ean dré er blin, preneZ'le par 

le bout [bleina, conduire], 
blinguadel, clin d'œil [gu = g], 
blingueal [ou] blingu[e]in, bicler, fer- 
mer un csil, 
blocein un aval, meurtrir une pomme, 
blodein ou blotat, amollir, meurir. 
bloh, tout. 
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blossat, rompre Us mottes des sillons, 

labour qu'un fait au mois de mars. 
bloty meur, mol, mou. 
[blotteen] : ur blotteen, bosse, balle, un 

ploton 1= plotteen]. 
bOy si, siffait [fatur-sabj., 3^ pers. sing.]. 
bocen, peste, épidémie ; er vocen. 
bocéry boucher. 
bocereh, boucherie, écorcherie. 
|bocq] : ur bocq, un baiser [= poc]. 
bocquein, baiser. 

bodaty giboulée, touffe, |pl.] bodadeu. 
boedèCy succulent. 
boédét mat ou bouidét mat, planXu" 

reux, substantiel. 
boéiste, boite ; ur voéiste. 
boéne : t>. poéne. 
boôt ou bouity mets, nourriture, man- 

geaille; boM Sr groug, boed er gordeen, 

pendart, irai ne potence. 
boeta ou bouita, nourrir, paître ; boeta 

ur pichoo, donner la becliée à un oiseau. 
bohal, coignée [bouc'hai]. 
boillenô, ur voillené, pi. boilleu, les 

boyaux, les viscères, entrailles [bouzel- 

lenn, bouzellou]. 
bointel, paneau, ur bointel, [pi.] poin- 

telleu* 
bolzenê, fente d'une muraille. 
holzennein, crevasser; ur vangoir bolzét, 

un mur crevassé. 
bombance, piaffe, réjouissance. 
bonal ou bënal; bonalen [sing.], pi. 

bonal, genest [balan]. 
[bonalec] : ur bonalec ou ur velanec, un 

champ planté de genest; ur bare bonal, 

ur bonalen, ur vnncene bonal, une branche, 

un morceau de genest. 
bonxiy borne, pi. bonneu [haut corn. 

Faouét, min-bonty pierre bornale]. 
bonnein ou plantein bonneu, borner, 

mettre des bornes. 
bonnet cornée, bonnet carré. 
boquette, fleur de parterre, bouquet, pi. 

boqnetteu; boqueteu merh, violette, 

bouquets de mars; boqueteu à boiîé, 

primevère. 



bordenë en aut, le rivage. 

boscarty pi. boscardét; taraq, pi. ta- 

rag^ét, petite bête, comms une punaise 

qui s'attache aux chairs par un éguillon ; 

les vaches, lièvres, etc., les ramassent. 
bossôc, bossu. 
bot, brossante, buison, haye, brousse, 

touffe; bot drein, brousse d*epine; bot 

gpeme, brousse d'épine blanche ; bot coèt, 

brousse de bois; bot lan, brousse de lande. 
botelleenëy botte de foin, de paille, etc., 

pi. botellenneu. 
botôs, bottés ou botte couèt, sabot, 

pi. botteu; botteu Capucinet, chaussures 

de capucins, sandales ; coh botteu, vieux 

souliers, savattes. 
bottel foCn, botte de foin. 
boûar, sourd; scoharn bouar, sourde 

oreille [bouzar]. 
boucely joue, [pi.] divoucel [deux 

joues, C=:S]. 
boucle, maille, boucle. 
bouehy voix, [pi.] bouehieu [moez]* 
bouguenë, jo^e, [pi.] divouguend [deux 

joues] [gu = g]. 
boug^uenneCy joufflu, grosse face. 
bouh : ur bouh, un bouc; ur hoh bouh, un 

vieux bouc. 
bouhel ou bouhal, hache : cf. bohal. 
bouillarty orage, tempête. 
boûiUenëy boue; ur vouillene dro, urvoûil- 

lenô à greine, fondrière. 
botdllonnecy bourbeux, crotté. 
boulenëy boule, globe; ur voulê. 
boulge, mouvement. 
boulgeanty remuant, fertillant. 
boulgein, remuer, branler, lâcher; 

boulgein munut, frétiller. 
boulh ag ér bara, la baisure, Ventameure 

du pain [boulcli]. 
boulhein, entamer. 
bouliCy petite boule, petit globe. 
bourboutenë) un teçon, pi. bourbou- 

tét. 
bonrçèy chercher [Cillart : pourcé et 

bourcé]. 
bourçiooty gousset. 

2 
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bourdeu : v. bourt. 

bourdiguenëy fondrière, ur vourdiguenô, 

pi. [bourdijgueimneu. 
bonrdonnereh en discouarn, tiniemeni 

d'oreilles. 
bourdus : ua den bourdas, un donneur de 

colles, qui en donne à garder, diver- 

tissant. 
bourhiSy bourgeois, [pi.] bourhision. 
bourrein, trouver beau, s'accommoder, 

se plaire. 
bourrefleiiiy bourrelier. 
bourrev, bourreau, [pi.] bourrévion. 
bourty une coUe, une bourde, une pièce, 

mot pour rire, une frasque, pasquinade, 

plaisanterie; bourdeu joyeus, gaillar- 
dises. 
bouty être [verbe être]. 
boutât, une traitte. 
bouttein, fourrer, ficher; him vouttein, 

s'immiscer; him vouttein partout, s'in- 
triguer, se faire de fête. 
bouidl, excrément, bouzil seut, bouze de 

vache [cf. beuzel]. 
bragal, braver [faire le beau, porter de 

beaux habits']. 
braguereh ou braguerisse, affiquets, 

ajuslentens, atours, piaffe, braverie. 
brainadur, pouriture. 
braire, frère, [pi.] berdér [breur, 

breudeurj. 
brallein ou braillein, pancher, se dit 

d'une chose qui est en l'air et a quelque 

mouvement commue un arbre qui pen- 

cheroit d'un côté plutôt que d'un autre 

[bralla, secouer]. 
braniy un pet, pi. brameu. 
bramein, petter. 
bran, corbeau, corneille, pi. braini [pi. 

brini]. 
branc ressin, grappe de raisin. 
brancagë, branchage. 
brancellat, brandiller, hocher^ secouer 

[bransellat]. 
branqué, branche, [pi.] branqueu; 

branqueu ur velio ; ici brëbyeu melin, les 

ailes d'un moulin. 



bras, grand; bras unaebet, bras mat, brasic 

mat, grandelet. 
brastôt, grandeur. 
brafle, beau, joli [brao, bravj. 
brazés : moues brazés, femme grosse. 
brazezein, engrosser. 
brechë, brèche, [pi.] brécheu. 
brechein, entamer, faire brèche. 
bréchette : v. banette. 
[bredôr : v. braire et brer]. 
brediah, confraternité, frairie, con- 

frairie [breuriez). 
bregasse, rot. 

bregassein ou berguessat, rotter. 
breh, petite verolle, er vreh [bréac'h, 

brec'h]. 
breh, bras [pi.] divreh Ideux bras]; 

breh mor, bras de mer, golfe ; divreh ur 

velin, les ailes d'un moulin [breac'h, 

brec'h]. 
breh, a4j., de différente couleur [briz, 

bas-vannet. brio'h]. 
brehaign' ou marhaingn, femelle sté- 
rile, parmi les animaux [brec'hagn]. 
brehaindér ou marhaindér, stérilité, 

infécondité. 
brehat : ur vrehat, une brassée [briad]. 
bréhat ou brihennat, mouchetter, 

prendre différentes couleurs [briza]. 
brehatat, embrasser [briatat]. 
brôhét, tavelé, mouchetté. 
[brehoxmec] : er brehonnec, le langage 

breton [brezonec]. 
brehonnein, broyer, émier, hacher 

[bruzuna]. 
brein, pourri. 

breinadur, pourriture [v. brainadur]. 
breinein, pourrir. 
brellé ou berlé, gueret, champ qu^on 

laisse quelque temps en pâture, une 

pâture joignant un champ labouré. 
[breluttéo] : deu lagat breluttéc, la berliU. 
bren, jo/ic, [pi.] brenegui [broenn]. 
brène, bren, son de farine, du son; 

bren besquen, sdûre de bois [son de 

scie]. 
brenec, lieu plein de joncs [broennec]. 
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brentaaly brentat, ici bertat, plaider, 

gronder, faire du bruit [breutaat]. 
brenterehy ici bertereah, plaidoyerie, 

bruit, etc, 
brepeenëy un mélouer pour faire de la 

bouillie. 
brer, frère ou confrère [pi.] breder; 

caranté a Treder, amitié fraternelle; 

breder a vam, frères utérins ; breder ag 

ur hoffat, frères utérins [breur, breu- 

deur]. 
brereCy beau- frère, [pi.] breregueu ou 

brereg^ét. 
' bresél, guerre, bruit, querelle, pi. bre- 

selieu. 
breséllécat, faire la guerre, quereller. 
bresôllein, guerroyer. 
bresélour, guerrier. 
bresq, fragile, cassant. 
brezillat en denlagat, siller les yeux. 
brigandage, picorée, pyratterie, idem. 
briganty picoreur, mauvais garnement, 

idem. 
brinenë : ur vrinenô, un brin ; ur vrinenic, 

un petit brin. 
brOy pais, ur yro : [t?. Berzaus]. 
broc, buye, idem. 
broche coet, un brin de bois. 
broderehy broderie. 
brogon, éclair; gober a ra brogon, il 

éclaire. 
brohy Juppé, cotillon, [pi.] broheu; 

broh yïtiin, juppon de femme [broz]. 
[broh] : ur broh, un blaireau, un tesson, 

pi. brohôt [broc'h]. 
broncein, boutonner, bourgeonner. 
broncenë, bourgeon, pi. brons [brons, 

brous], 
bronëy mamelle, [pi.] diyroiië; brood ër 

8eut, er gaivre, en devét, le pied [pis] 

d'une vache, ciievre, brebis, etc. 
bronnat, alaiter. 
bronnec, oign, du vieux oign, ur vronni- 

guen [blonec]. 
broudein, piquer, élancer. 
broudeuy élancement, piqueure, remords. 
brouduSy piquant. 



brouilly grabuge, embroi^itlure. 
broûillôt, inquiet, embrouillé. 
brubenn, puron, pi. brubenneu. 
bruchéty le sein, convenant à l'homme 

et à la femme; bruchet-beiieia, bréchet 

dfi bcBuf. 
brudein, répandre des bruits, tympaniser, 

scandaliser. 
brudennein ur ouregeat eit na vourouillou 

quét, croiser le fil sur la fuzée afin 

qu'elle ne se brouille point. 
bruhullereah ou brullereah, rugis- 
sement. 
brubun, fragment [cf. brehunein]; 

bruhun ur herl6, segment de cercle, liant 

[bruzun]. 
brumen, brodée, brouillard, éblouis- 

sèment. 
bnimennein, éblouir, bruiner. 
brunellat ou burhellat, rugir. 
brunellereh ou burhellereah, rugis- 

sèment. 
brusque, bruchet, poitral [bruscj. 
brusquereh, brusquerie. 
brut, bruit, réputation; urverh en é brut, 

une fille à la fleur de son âge. 
brutal, incivil, brutal. 
bugadein, faire la lessive. 
bugaderés, buandière. 
bugalé, en fans, au sing. croidur; poenê a 

yugalé, mal d'enfant ; a vugalé, dès l'en- 
fance. 
bugÀt, lessive, buée. 
bugul, berger, gardeur de troupeaux, 

[pi.] buguelion; bugul èr seul, er moh, 

gardeur de vaches, de cochons [bugelj* 
bugulés, bergère. 
bugulic, petit pâtre, pâtoureau. 
bugul-nos, fantôme de nuit [bugeL- 

noz]. 
bubô : er vuhé, la vie: rein er vuhé, 

animer, donner la vie [buez, buhez]. 
buoh, vache, pi. béflezét ou buhezét. 

[biocli, buoc'h, buc'h]. 
burbuenn, lentille du visage, éleveure, 

pi. burbuat. 
burette, fiole. 
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burhuty presque. 

burhut, prodige, miracle [burzud]. 

burzuiiy navette [burzuxiy bulzunj. 



butam, tabac. 
butunein, fumer. 
butunoar, fumure. 



caban, tente, cabane; ar haban. 

cabel) chaperon; cabel badien \bonnet de 
baptême], er habel, crémeau [cabell]. 

cabeleCy alouette, ur habelec, [pi.] cabe- 
legui [cabellec, huppé], 

cabestrë, licol, ur habestre. 

Gabon, chapon, ur babon. 

cabonein, chaponner. 

caboniCy ur babonic, un cfuiponneau. 

cachette, cachet. 

cachettein, cacheter. 

cadet : ur badet noblesse, juvegnieur. 

cadoer, chaise, ur gadoer [cador]. 

caer, caire, beau ; tat caer, ailleurs Mec, 
beaupere; mam gaër, belle-mère, mamec; 
brcr caer, beau- frère, brairec; boûer gaer, 
belle-scBur, houairec; map cafir, beau-fils, 
mabec; merh cafir, belle-fille, merhec. 

cahy chat, ur hab, pi. quihér, er hihér 
[caz, kizier]. 

cahein, chier [cacliet, bas-vannet. 
cahet]. 

cahés, chatte, ur gahés, pi. cahezét 
[cazez]. 

cal, fossé, haye, quand il n*est pas planté, 
car quand il est planté il se dit garh, ur 
garh, pi. guerhét; ur baï, pL caleu, 
er haïeu [cae]. 

caiein, caiat, hayer [caea]. 

caigeadur, tripotage, mixtion, mélange. 

caigein, mêler, brouiller, tripoter, so- 
phistiquer, frelatter [=ke]yein]. 

caige-meige, pêle-mêle. 

caigerehy mélange. 

caiget, mixte, msU. 

cainiec, convexe, figure convexe, gros 
dos. 

cairat : im gairat, faire sa cause bonne. 

cairdôty beauté. 

Caire : [v. caer]. 



cairhen, conte fait à plaisir pour rire, 

ur gairhen. 
calandér, ur balandér, un cadran. 
cal a vem, qu'importe [probablement pour 

cals a vem : cals a ^ern pe réhét-hu, il 

n'importe ce que vous ferez, ap. Grégoire 

de Rostrenen, Z)ic/. fr.-bret. ; mot-à-mot : 

beaucoup il importe! ou importe-t-il 

quelle chose vous ferez]. 
caledenë, durillon, calus, cor aux pieds, 

squirre ; ur galedenfr. 
calediguehy condensation, constipation. 
calét, dur, ferme, fâcheux, rude. 
caletaty condenser, endurcir, congeler, 

constiper. 
caletôt, dureté, rudesse. 
calfetage, radoub. 
calfetein, radouber. 
calibre, er balibre, boulet a galibre, baie de 

calibre. 
calon, cœur; a galon vat, volontiers. 
calonat ou tarh calon, creve-cceur, mal 

de cœur. 
calonnec, courageux, vaillant, généreux, 

qui a du cœur, vigoureux, robuste. 
calonnus, corroboratif. 
cals, beaucoup, plusieurs ; cals bibannob, 

beaucoup moins. 
calvé, chai-pentier, ur balvé, pi. quel- 

▼éyon [calvez, kilvizien]. 
calvéat, charpenter. 
calvereh, calvéhage, charpenterie. 
cam : ur ham, un boiteux. 
cambrât : ur gambrat, une chambré[e]. 
cambre, chambre, ur gambre ; pot cambre, 

pot de chambre. 
cam-digam, cam gourgam, zic-zac. 
camein, boiter, courber. 
campeen, uni [kempenn]. 
campeene[i]n, unir, assortir, ranger. 
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campouizein, unir, nivelUr, égaler 

lorsqu'il s'agit de poids [compeza]. 
camus, camardy punais. 
camuael, camarde, punaise, 
ean, coursiaire; en toul can, la coursiaire 

d^un moulin. 
canderhuë, cousin, pi. quenderhui 

[kenderr, kenderf, kendiryi]. 
canëy gûen casiëybeau blanc, bien blanc 

[cann]. 
canëy goutiere [c&n]. 
caneau, loison, m haneaa [creô]. 
c&nenë : ur gannene, une chanson, 
cangre, cancre , [pi.] can^ét. 
caniterhuëy cousine, [pi.] caniteruézét 

[keniterr]. 
oaxdvët, toile d'araignée [keCoidenn, 

araignée], 
cann'y bâter ie, combat, à Noyal-Ponti?y. 
caimëy pleine lune, er hanné [cann-loar]. 
canne, canne, bâton. 
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cannein, chanter. 

cannein divat, battre cruellement ^ à 

Noyal-Ponlivy. 
cannereh, blanchisage, 
canneréSy lavandière, blanchiseuse [kan- 

nerez]. 
canoly canal, conduit, tube, ur hanol; 

canol gûer, sarbacane. 
canty cent; ur hant, un cent; ur hant pis- 

toir, une centaine de pistoles; cant eyit 

unone, le centuple, 
cantuler, chandelier, [pi.] cantuleiieu 

[kantoler, kantolor]. 
cantvët : er haatvet, le centième, 
canvaly chameau, [pi.] canvalet. 
canvein ou gober canveu, gémir, se 

lamenter. 
canveu ou canneu, lamentations, gé- 

missemens [càv, caô]. 
caoûen, [pi.] caoûennet, ici cohanë, 

chat'huanl, hibou, chohan [cawenn]. 
caofllein, ici ven Vannes couaillein, 

cailler. 
[caoûlet] : leah caoûlét, ici ceulét, cailli- 

(1) Écrit earuigneu. 



botes; goet caoûlet ou ceulét, sang caillé 

[caouled]. 
cape : or hape, une chape, un pluvial, 

chappe et cappe. 
car, parent, pi. querent. 
carantéy amitié, affection ^ charité, 

amour; caranté dal, amourettes, folles 

amours [oarantez]. 
carantéoSy plein d^amitié. 
caranteosement, amour etuement, 
carc, charge, pi. cargeu. 
cardelat en doûar, fumer la terre [cf. 

gallois cardeilo]. 
cardi, apanti, ur hardi. 
caréein unan benac, blâmer, s'en pren- 
dre à quelqu'un [moyen bret. carez, 

blâme, reproche : cf. digarez]. 
carein, affectionner, aimer, vouloir 

[carout, caret, léon., bas-vann., corn.]. 
carel, belette, ur garel; pi. carelét 

[caerell]. 
carell, carillon, bruit, 
carellus, riottéux, pointilleux. 
carôt, aimé, cher, agréable. 
cariquel, tombereau, brouette [carri- 

keU]. 
carlosten, ici carlochenn, perce 

oreille. 
camagér : bleï carnagér, loup ravissant. 
camec : énéval carnée, animal qui a de 

la corne aux pieds. 
camel, charnier, reliquaire, un saloir, 
carr, charette, ur barre, pi. quiri, er biri. 
carrât : ur barrât, une cfiartée. 
carré : ur barré, un carreau, un carré, 
carrée : ur garrec, un rocher; pi. quer- 

rec, er berrec. j 

carrôein, carrer [carréa, équarrir], 
carrereh, carrelage. 
carrour, charron, 
cart : ur hart, un quart. 
cartat : ur bartat guin, un pot de vin. 
caruec, sauterelle, ur baruec, pi. carue- 

deu. 
camés, sauterelle; pi. cai^uigueu (i). 
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oarvj cerf, ur harv, pi. quérui; coet ur 
harv', bois de cerf [caro, carv]. 

carvaiiy coh carvan, carogne, charogne» 

cas : ur bas, un cas ; er haseu, er hasiea 
royal, les cas royaux; caseu reseWét, cas 
reservez. 

caSy cassoniy aversion, animosité, anti- 
pathie, haine, rancune» 

casai, aisselle, gousset, er gasal, [pi.] ca- 
salieu, er basalieu; casalieu ur menair, 
les ailes d'un manoir [casel; ann 
diou gazel]. 

casecy jument, ut gasec, pi. quésec; be- 
belét é me basée, ma jument a polliné 
[cazec ; kezec, kezekennet]. 

casec-coet, hébel-coety pic verL 

casquét, heaume. 

cassât, haïr, etc. 

cassé, conduire, mener, envoyer, porter; 
casse de quet, ruiner, conduire à rien ; 
casse guet nerh, casse pront, casse a bep tu, 
agiter, agitation; casse ibue), hausser, 
envoyer bien haut, 

cassé, casserole, lichefritie. 

cassé er gouahiét, batement du poux 
[des veines]. 

castigein, macérer, châtier [castisa]. 

casul, chasuble, [pi ] er basulieu. 

catarre, fluxion, pituite. 

catarus, flegmatique, ou dangereux, fra- 
giU. 

eau, cave, er bau; pi. caûeu, er baûen. 

cavein, trouver; cavein de larét, censurer, 
[trouver à dire; caTOut,caout; vannet. 
cawit; bas-vannet. caouet]. 

cavel, berceau, ur havel. 

caulé, choux; ur gaulene, un chou; ur 
gaulen pommét, t/n chou pommé; cauie 
bleu, choux- fleur s. 

caut groel, coulis de gruau. 

cautôr, chaudière, cautère, pi. caute- 
rieu [caoter]. 

cazi, caziment, presque. 

cergatte : er beigat, ur guergatenne, coquil- 
lage [crogénn, pi. kregin]. 

ceu, profond, creux, adj. [kèoj. 



ceuat, approfondir, creuser; er beubat, 

le creuser [kevia]. 
chabistre, chapitre. 
chacheplonsen, chenille, [pi.] chaohe- 

plousét. 
chaden, chalen, chaingené, chaîne. 
ckadennein, cheingennein, enchaî- 
ner. 
chadennic, chalennic, cheingennic, 

chainette. 
chagel, mâchoire, mandibule [g=j 

français]. 
chaguein, ici chaquellein, mâcher 

[bas-vannet. chakein; trég., corn. 

chacca]. 
chalcein, s^endurâr à force d^être battu 

par la pluye et le vent. 
chalchené, des pièces, des morceaux. 
chale : er cbale hag en dicbale, le flux et 

le reflux. 
chalfaudein, chafauder. 
chalfaut, échafaut. 
chance, fortune, hazard; chance vat, 

bonne fortune. 
chançus, heureux. 
chaxmoini, chanoine, eanonicat; pi. 

chaxmoiniét, chanoinnage. 
chantel : ur cbantel bara, un chanteau 

de pain. 
charein tro ha tro, entourer, investir: 

V. cherrein. 
char once, vesse [charons]. 
charonchat, ici c^ourriquein, grincer. 
charonchereah, ici chouriquereah, 

grincement. 
charré, charois, voiture. 
charréein, charroyer. 
chasse, des chiens [chas]. 
chauffette, un réchaut. 
ché, chetu, voici, voilà [cf. chede, 

sede; chetu, setu]. 
chéléflein, écouter avec attention, prêter 

l'oreille [chelaou, selaou; bas-vannet. 

chelaou]. 
cheminai, cheminée. 
[cher] : cant cher, cher é pep* façon, toute 

sorte d'amitié et de bonne réception. 
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cherey chère, amitié, caresse. 

clierisseiny caresser, faire chère. 

cherrein, chairein ou sairrein, ra- 
masser,cueiUir, fermer [serra, sarra]. 

chétal, toute sorte de bétail en général, 
tant au singulier qu'au pluriel [oha* 
tal]. 

chetu, voila. 

chôoéoh'y er chéaéch*, la fresaye. 

chiffëy chagrin, déboire [vannet. et corn.]. 

r>liiffAîfi : him chiffein, s'affliger. 

chifFét, marri, fâché. 

chiflus, pleurant, chagrinant; an dra 
chiffuB, une chose affligeante. 

chifrauden ou ohiquexiaudeii, na- 
zarde. 

chipotât, vetilUr, chipoter. 

chiquein , ohiquereah , meurtrir , 
meurtrissure [chioa, piquer ou tailler 
la pierre], 

chomable, sédentaire 

chômage, demeure, chômage. 

chommein, demeurer, loger. 

chongd, pensée. 

chongein, penser [sonjal]* 

chongeûs, pensif 

chouq : ea é chouq, qui est assis [chouc, 
bas-Tannet. souc, derrière du cou, 
nuque]. 

chouquein, s'asseoir. 

chrichen, chrétien, ur richen, pi. chri- 
chenion, à Aradon ; christeine, ar richan, 
pi. christenione, à Noyal-Pontivy [ch 
initial = k]; el ur gâir grichen, chrétien- 
nement, en bon chrétien [cristen, 
cristenien]. 

chugon, pressis, suc. jus, recette; chugon 
clugyar, jus, pressis de perdrix. 

chuguein, succer, mâcher. 

cizaille, cizailleu, ciseaux. 

dal, fossé, claye ; ur hlai, pi. er hlaleu 

[cleuz; bas-vannet. deu]. 
clan, malade; qui clan, chien enragé 

[dav, claÔ; bas-vannet. clfiw]. 
clanus, maladif 

daouein, miner, pier, erêuser, appro- 
fondir, foiXir [claza]. ^ 



clasque, chercher, ^enquérir; clasqa' en 
tu, moyenner, chercher un expédient. 

clasqaour, un gueux, mendiant. 

clàu, neud courant [dao, clav]. 

clean, glaive, épée^ or glean [cleae, moy.- 
bret. clezef]. 

deanour, breteur, gladiateur. 

cleanuet, oleihuét, maladie, ur bleîbuét, 
pi. dinhuedeu; cleanuet ou clihuét 
tuem, fièvre chaude; cleanuet mor, scor- 
but, mal de mer; clihuét douar, mal de 
terre [clêyed]. 

déhuein, entendre, écouter [clevet; 
bas-vannet. clawet]* 

deX, gauche; a gleî, à gauche [deiz]. 

cleXat, gaucher [deisiad]. 

cleïat, fossoyer [cleusia]. 

clem, plainte. 

démadur, plainte, grief. 

demein, plaindre [demm; bas-vannet. 
olemin]. 

déûein, cléflet, ouïr, entendre. 

[din] : clin breh, cotuie; clin garre, 
genoûil [v. glin]. 

docen, goiisse; pi. dor [dosonn, pi. 
clos, dor]. 

cloérat ou doeratat, cribler, nettoyer 
[croueria]. 

doerë, crible, or hlouére [crouer; bas- 
vannet. croé]* 

doerec, clerc, écolier, initié; pi. doer; 
cloer munut, enfans de chœur ou initiés 
[doarec, doer]. 

doestre, cloitre, ur bloestre. 

cloh, cloche, campane, ur hloh, pi. dé- 
hér. 

dohat : ur Uobat, un son pour quelque 
office. 

dohér, clocher ou sonneur de cloche^ er 
hloér. 

dohic, clochette, ur hlobic, pi. déhi- 
guéu ou déherigueu. 

dom, neud, ur hlom; ur hlom a garante, 
las d'amour [ooulm, maac. ; baf-vaanet. 
sdom]. 
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cloxny pigeon [coulm, fémin.] (l). 

dommein, noUer, 

doren, pelure, coque, ar gloren ; cloren un 

ûi, coqite d'œuf; pi. dorât tlleu; clo- 
ren tenaû, ur glorennic, pellicule; cloren 

er peo, le crâne [v. doçen]. 
dos, clos, parc, champ, or blos, pi. de- 

zéT ou deâer [doz, enclos], 
dosein, clore, enclore, fermer quand il 

s'agit d'une playe, 
[douérat] : ur hlouérat, une criblée, un 

plein crible [v. doerë]. 
douscoude, néanmoins ; bas-breton (2) 

[coulscoude, couscoude]. 
dudiein, accroupir [ducha]* 
dudat un douar, herser une terre 

[doueda]. 
dudein, percher, s'accroupir pour la 

volaille, selon quelques-uns [duda, 

di:ga]. 
dugëariCy perdreau. 
dugeiny jucher [di:^ay duda]. 
dugyar, duyar, perdrix, pi. dageri 

ou duheri [dujar, di^geri, du- 

jiri]. 
dutfjuchoir, claye, barrière d'un champ 

de terre, etc. (3). 
coacheiOf cacher; coadiat, cuehihaty 

ur huehihat, une cache, 
coante ou coente, beau, joli. 
coantic, bellot, poupin, joli, genti. 
coantisse ou ici coentisse, beauté, pro- 
preté, gentillesse. 
coar : ar hou coar, lentement, à i>6tre aise 

[v. goar]. 
coarhy chanvre; hat coarh, chenevi (bas- 

vannet. hacoarh]. 
coarhec, chen[e]viere, ur gouarhec. 
coblenat : ur goblenat canen, un couplet 

de chanson [coublennad, coublad, 

en parlant des animaux]. 



cochon^ [pi.] oodionéty des p^ts d'un 

animal. 
cochonein, faire ses petits. 
codiohy alouette (i Kampoul), ur hodioh, 

pi. codiohet. 
coeh, chute, couelieiii^ tomber, choir 

[couez]. 
coèhuenn, crêm^ [coaYenn, trég.]. 
coer, cire [coar]. 
coety bois, er hoet; coet cren, tremble, 

peuplier (arbre); coet derv, ehesnaye, 

bois de chêne; coet queleen, coudraye, 

coudrier ; coet tailP ou taillerisse, taillis ; 

coet stanc, un bois épais; troh ou trouh 

coet, coupe de bois [coat]. 
coettaty boiser. 

coévre, airin, cuivre [couevr]. 
cof, coffy t^entre, panse, er hoff; coff teû, 

bedaine, gros ventre; cof er gar, le gras 

de la jambe ; cof men gar, mon gra$ de 

jambe; cof bihan, le bas-ventre; red cof, 

cours de ventre. 
coffat : ur hoffat, une ventrée; es er mem' 

coflfat, jumeaux [de la même ventrée] ; 

ur hanter covat, un jumeau. 
coffeCy ventru, pansart, vantripotent, ur 

hoffec. 
coguenan, huppe (oiseau) [gu = g], 
coguennecy alouette, [pi.] coguénégui. 
coguiCy Cochet. 
coh ou coSy vieux, ancien, suranné; coh 

botteu, savate-, lard coh, du vieux oint; 

en amser coh, autrefois, anciennement; 

coh dillat, vieillerie, chifon; coh retaill, 

chifon ; coh titreu, Chartres, vieux titres; 

er hohan, le plus vieux; map cohan, er 

verh cohan, Vaine, l'ainée; cohoh, plus 

vieux, antérieur [ooZj corn, cous, cos]. 
cohanëy chat-huant, choUette, hibou; er 

gohane, pi. cohanét [caouen, cao- 

uan]. 



(1) Sous le mot clom, Tautear a réuni les deux mots signifiant nœud et pigeon. 

(2) L'auteur entend par bas^breton ce qui n'est pas de dialecte yannetais. 

(3) L'auteur confond ici deux mots d'origine différente : dut, juohair, perehoir ; 
bas-yannet léon. clud, et dut = léonard doued, bas-yannet. cleud» cHaye, barrière 
à elaire-voie d'un champ. 
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cohat, game, accès de rage [caonat ; bas- 

vannet. cwçhat]. 
cohein, veillir [cosat; bas-vannet. 

coliat]. 
coh-lai, taureau, ur hollai [cole]. 
cohoni, vieiUesse [cosni]. 
cohu ou oowLf la halle, er hohu, er bova 

[coc'huy coc'hui, coc'hi; bas-vannet. 

COTU], 

coin : er goin ou Sr hoenë, le souper 
[coan]* 

coiniein, souper [coania]* 

coivainêy crétne [v. coevexm]. 

col, perte, perdition, ravage, dégdt ; col 
oa collein ur broadur, avortement, perdre 
un enfant [coll]* 

coP, colein, perdre, 

colèreiiiy gendarmer, mettre en colère, 

colinein, louveter, faire des petits, 

colin qui, colennic, petit chien, pi. 
quelein [colenn, pi. kelin]. 

c6ll, colle^ conglulination, 

collein, coller, conglutiner. 

collet : croadar collet, distnigét, enfant 
perdu, détruit, avorton, 

colom ou dom ou coulm, pigeon, co- 
lombe; ur golom, ur glom, ur goulm'; 
pi. colomét, er bolomét; clomét, er blomét; 
coulmét [coulm; bas-vannet. dom]. 

colomér, pigeonnier, volière de pigeons, 
er bolomér. 

colovec, pailler [coloec]. 

colven, coloven, ruche, [pi.] colo- 
venneu [coloenn]* 

commaire, commère, pi. commairezét. 

commun guet en ol, trivial. 

compagnon, en breton comme en fran- 
cois, 

compagnoneh, compagnie. 

compagnonnôs, compagne. 

[comparage] : bep comparage, incompa- 
rable, incomparablement, ou sans com- 
paraison. 

comparagein, comparer. 

comparissein, se présenter, 

complot, cabale, ligue. 



complottein, cabaler, machiner» 
coms, parole, mot, ur goms, [pi.] er hom- 

seu; comseu ydinè, sornettes, paroles inu» 

tiUs ; coms caSr, amadouer, parler beau, 
coms, comsein, parler; coms é euh, dré 

guh, chuchoter [parler en cachette], 
comzour caér, bien disant, 
condu, conduire, régenter, conduite. 
conduein, mener, 
conduour, guide, conducteur. 
confitein, confire. 
confltur, idem. 
confortance, soulagement, consolation^ 

asile, soutien. 
confortein, soulager, consoler, 
connarein, enrager [counnari]. 
connarét, enragé [counnaret]* 
consort, aggregé, a[i\de, ajoint, consort; 

queraér de gonsort, aggreger, prendre 

pour consort. 
consortisse, association, consortise, 
contel, couteau, pi. quentel, er heniel 

[countell, countilli, côntellou]. 
contellour, coutelier. 
contraign, gêne. 

contraignein, contraindre, gêner. 
contrat, traité, contrat, ur bontrai. 
convenant, salaire, convenant, 
copi, transcrit, extrait, copie, ur bopi. 
copiein, grossoyer, grosser. 
corbon, charbon dans le grain, 
cordenë, corde, lien, ur gorden, pi. 

querdat. 
cordennein, corder, cordeler, 
cordennour, cordier. 
cordon, ur bordon plat, tresse. 
corf, corps, [pi.] corveu; corf marù, 

cadavre; corf brob, corps de Juppé. 
corn', corne, pi. quem' ou quemeu* 
corn, angle, coin, ur born, er bomeu ; corn 

bara, un quignon de pain; corn el lagat, 

coin de l'œil; corn biban, cubét, tin 

recoin; er born déheu es un armée, l'aile 

droite d'une armée; corne a bistanté, 

corne d'abondance. 
cornai, comein, sonner du cor, faire 

retentir. 
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com-cann, rectangle, 

comeC) cornu, 

comereh en discoam', bourdonnenient, 

tintement d'oreilles. 
comi^ely sabot dont jouent les enfans 

[comigell]. 
comoc isel) vent d'aval, d'ouest. 
corol) danse. 
coroliein, danser, 

corréeixiy conroyer, tanner; ici, Unneein. 
corrôet : douar correct mat, terre bien 

couroyée. 
corréhenë ou courrehené, cotire- 

yené, couroye de cuir, une longe, [pL] 

corréieu [corréen]. 
correour» convoyeur. 
corriguant, un nain, pigmée [corrigan, 

corrigant]. 
corrompét, natur corrompét, le vieil 

homme, nature corrompue. 
corrvellat ou torrimellat, gambiller, 

[cf. corvigellat; v. torrimellat]. 
corsa, glageul. 
coTzexLy canne dont on fait les nouilles, 

ur gorzen. 
corzen guer, corzen totil, sarba- 
cane, 
cosson, cosson, ur gossenë, pi. coss, ër 

hoss. 
costé : er gosté, le côté, la côte ; troein e 

gosté, ^aiic/itr [costez]. 
costene, côte, pi. queatat ou digues- 

tat. 
cotissein, cotiser : him gotissein, bout- 

ciller. 
couaheiziy consommer ^ diminuer-, cou- 

ahéti consommé, diminué [coaza]* 
coûail : ur goûaill, une caille, 
couard, pagnotte, gavache, poltron, 

timide. 
cotlardisse, poltronnerie, timidité. 
couaxeis, carême, er bouareis, pi. coua- 

reseu. 
couc : er gouc, le cou ; frang a gouc, qui a 

un bel avaloir [franc, large du gosier'] 

[gouzouc, gouc]. 
[coueh] : en eil coueh, rechute. 



coQehein, tomber, s'abatre, aboutir, ar- 
river; coùehein arré, récidiver, [couéza]. 

coufhre, cofre, caisse, ur houffre. 

couihonnerehy potronnerie. 

cofliltron, gouildron, bray. 

cofliltronnein, brayer, espalmer un 
vaisseau. 

coulind, lapin, [pi.] coulinôt [conid; 
bas-yannet. counif]. 

couple : ur houpie, une paire ; ur houble 
ohin ou écheinë, une paire de bœufs, 

couplein, accoupler, apparier, frayer. 

courchér béguin, une coife de deiiil. 

courehen, peau, couretaen laye, veslin, 
peau de veau; ur ourhenô, une peau; 
courehenneu ur haross, les peaux d^un 
carosse [croc'hen]. 

couxotïïyveroiiil, targette, eic. [bas-vannet. 
crouilly l mouille]. 

courretagCy maquignonage. 

courretour» marchand courtier, maqui- 
gnon, ur hourrelour. 

cours : e cours, à temps ; songeai é cours, 
avoir de la prévoyance; a coursadeu ou a 
gourseu, de temps en temps, par inter- 
valle. 

courtin» nattes; ur gourlmenë, une natte. 

[cousque] : mor-gousque, assoupisse- 
mf^nl; mor-gousquét, assoupi, 

cousquedic, soporatif endormant. 

cousqueduSy assoupissant. 

cousqueiUy cousquét, dormir; cousquét 
en é ùin, cuver son vin [léon.,com., trég., 
bas-vannet., cousket]. 

cousquét : ur housquét, un deen cousquét, 
un atrabilaire. 

coussiy couchiein, coussiein, salir, 
gâter, embrener; coussi ur verh, cor- 
rompre une fille ; ur goussi mecher, un 
gâte métier [conchéza, salir]. 

coustelé, gageure; lacat coustelé, gager, 
parier [claoustré]. 

covessat, confesser [covesaat]* 

covézionale, confessiojULl. 

covôzour, confesseur. 

craban, griffe, [pi.] crabanneu. 

crabannec, qui a des griffes. 
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craf : ur hraf, un point [craf, craT]. 
crafignaty craTinat^ égratigner, gra/i- 

gner. 
craouat ou craoueûi, grater [crafat]. 
crapin, herpeau, un ancre à quatre 

pâtes. 
crappein, acroeher, monter. 
craseroh, sécheresse, 
crasse, en breton comme en françois, 
orassoos, crassouzel, salope^ souillon. 
cratladen, mieux craouidend, grate, 

gratin. 
craTel, sarcloir, ur gravel. 
creaxL ou creihuëy fort [crdv, crev, 

cre, creô]. 
crean : a grean, entièrement [a grexm, 

V. cren]. 
creannat ou oreiliuat, fortifier, ren- 
forcer [crêTaat, créât]. 
credablCy probable, croyable. 
credage, cautionnement, garantie, 
credein, croire, ozer. 
crèdour, créantier. 
crôine, branlement; ur hreine douar, 

tremblement de terre [cren]. 
creinein, creinnein, trembler, branler, 

trembloter, geler; creinnein guet eûne, 

guet coler, frémir [crenaj* 
cremnAàMTy frémissement, tremblement. 
cremour, branleur, trembleur. 
creis, milieu, centre, concave-, creis té, 

midy; crew-est, mi-aoust\ creis-nos, 

minuit septentrion» 
ctexk^ court ; him arreslein cren, s'arrêter 

tout court [crenn]. 
crenadur, rognure. 
créneau, comme en françois, ur hameau. 
crenein, écornifler, rogner, écourter, 

gruger avec les dents [crenna]* 
crennerehy tremblement. 
crenour, parasite, rongeur, ur brenour. 
cresquadur, acroissement. 
cresquein, crescat, croître, agrandir, 

augmenter. 
crétj caution, étage, pleige, ur Iiiét. 
cretat, cautionner^ garantir. 
crefl, grote, étable; creu deyet, bergerie; 



creui er sent, la vacherie [craon; bas* 

vannet. craou]. 
creuhen, croate; ur greahen[creimenn; 

bas-vannet. cra-wen]. 
creuhenein, incruster. 
creuhennic, croustille. 
creZf ou mieux creis, chemise tant pour 

homme que pour femme, [pi.] crezieu, 

creizieu. 
cri, cruel, sanguinaire, impitoyable 

[criz]. 
crib, peigne. 
cribenn, crête; cribeoD ur hàc, la crête 

d'un coq. 
cribennec, crête. 

cric ou gric, chut, silence [gric, chut!] 
cricheneh, chrétienté; er lesen a gri- 

cheneh, le christianisme. 
cricheniein, ondoyer [cristenna]. 
criereh, pihaillerie. 
crignal, grater, grignoter. 
cripeen, crête; cripeen er garre, l'os de la 

jambe [clipenn]. 
cristal purifiél, crème de tarte du cristal. 
croadur, croidur, petit enfant; urbroa- 

dur; croadur colet, avorton, enfant 

perdu [crouadur]. 
croc : ur broc, un acroc, un crochet, un 

poids de croc. 
croes, cioix, ur groes; croës sant André, 

sautoir, croix de saint André [croaz]. 
croesein, croyser, rayer [croaza]. 
croesellé , croiselleu , digroesdl , 

reins [croazell]. 
croguein, mordre, crocher, acrocher, 

empoigner [cregi]. 
croguenn, coquille, [pi.] croguenneu 

[crogenn, kregin]. 
crohen, lard; croben quic oh, coine de 

lard. 
crom, crochu, aquiUn, fri crom, né 

aquilin. 
cromein, courber. 
crosse bugul, houkte. 
crossét, crochu. 
croQadur, crouadnric, enfant, petit 

enfant. 
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croQéein, créer, faire engendrer. 

crougy gibet \ boet er groog, pendart. 

crouguein, pendre [crouga]. 

crouguerehy penderie. 

crouhen, peau. 

crotdl, ur hroûil, veroUilj poignée ou bou- 
ton de fer qui sert à ouvrir ou fermer 
une porte, moraillon [v. cotirouil]. 

cruel, sanguinaire, cruel. 

cuëguein, queguein, cuisine [kegin; 
bas-vannet. kigin]. 

cueguinour, cuisinier, er heguinour ; 
goas ou pautre ar hegainour, marmiton. 

cuehihat : [v. coachein]. 

euh : ë cub, en cacheté, à Vinçii, sour- 
dement, incognito; groeit é euh, clan- 
destin, fait en cacheté [cuz]. 

cuhein, cacher [kuzaty kuzet; bas-van- 
net. cuhetj. 



cuhét, sêcret, cachée a4j. 

euh heaule, Occident, coucher du soleil 
[euz hèol]. 

cuhunein ou cunein en tan, couvrir te 
feu; him guhunein, se couvrir dans le 
m [cafuni; eufuna ap. Grég. de Rostr.]. 

euigiiy gasche, tourteau, ur guign, fpl.] 
euig^eu; cuign groeit a guerh, gasche 
d'avoine [faite d' avoine]. 

culasse, plastron ;dragonnét culassét, dra- 
gons cuirassez. 

culein, reculer; a gule, à reculons. 

eurun ou gurun, tonnerre, couronne. 

curunein ou gurunein, tonner, cou- 
ronner. 

curunus ou gurunus, tonnant. 

custum, péage, havage, droit de coutume; 
ervé er gustum, selon la coutume (à Ara- 
don). 



D 



daoor[e]in, rendre [daseori]. 

daibradur, démangaison ou l'endroit 
gui a été mangé. 

daibrein, manger, démanger [debri]* 

dal, aveugle ; en tri bant dal, les Quinze- 
Vingts [dall]. 

dalaiein, trainer, gagner du tems [dale]* 

dalaiteen, mouchoir de col; c'est peut- 
être ce qu'on appeloit, il y a quelque 
temps, un dalet. 

dalh, prise, retardement, accroche, ha- 
nicroche , lenteur, répi ; pi. dalheu 
[daleli]. 

dalhedigueh, assujettissement. 

dalhein, arrêter, amuser, différer ; 
retarder, s'amuser, susperseder, tempo- 
riser; dalhein, derhel, tenir; dalhein, 
derbel mat dé opinion, abonder en son 
sens, tenir ferme; derhel mat, tenir 
ferme, maintenir, soutenir; derbél tost 
un deen, serrer le boulon [tenir prés un 
homme] ; derhel ér face, soutenir en face 
[derdiel, delclier; bas-vannet. der- 
hiel]. 



dallein, aveugler. 

dallidigueh, aveuglement. 

daim : un daim, une fronde ou fonde 

[v. talm]. 
dambrézein ou diambrezein, repeter 

ce qu'on a dit pour s'en mocquer. 
dammouchein, chiffoner; dammou- 

ehét, chiffoné. 
[damourant] : en damourant, le reste, le 

gratin, super fluité, superflu. 
dan ou dean, gendre [moy. bret. deuff; 

Grég. de Rostr. deun]. 
dandec, qui a de grandes dents [dan- 

tec]. 
dant, dent; pi. deent; quill' danty dent 

macheliere; quic dant, la gensive. 
dantadur, morsure, picqueure de puce. 
danteilladur, cizelure. 
danteillein, cezeler, coudre de la den- 
telle à quelque chose. 
dantein, mordre. 
dantelle ou denteil, dentelle. 
dantér, tablier [v. davanter]. 
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dar, larme; pi. dareu^ pleurs [daaloa; 
iMs-Tiiiiiet. dar, daraoa; gall. dagr]. 

dardein, lancer. 

darein, larmo^^. 

daremptein, ici darempredein, han- 
ter [darempredi; gall. darymred]* 

daremptét, ici daremprét, haniise. 

dareflein, ici darihnein, cuire, ap- 
prêter [darevî]. 

darhian ou terhian ou derhlan, /téwre 
[= terhian, léon. tenien, bM-Taimet. 
terhien ; gall. teirthon]. 

darhiaaeo, derhianec, jiéwreux. 

dam, une part, un fragment; un dtrnen, 
une tranehede quelquechose [gall. dam]. 

damein, divisa, entamer, 

dasBon, re[Un]tissement, écho. 

dasaonnein, retentir. 

dastoxn, amasser, accumuler, ramas, 
recueil; dtstniii danné, thésaurixer, 
dastom a TandeiiDea, attrouper. 

daufeii, des contes pour rire, turlupi- 
nades. 

danleen, tableau, table d'un livre; pi. 
danlenneu [v. taule]. 

davéeln, renvaier, différer, proroger, 
superséder; davéët Sméa me afferieu d'er 
Parlemaiit, j'ai [renvoyé] mes causes au 
Parlement. 

dé, jour, pi. dieu; poCnd en dé, ici 
à Aradon, goleû àé, point du jour; deien 
mirét, gouMnéi, jours chomabUs [gardés]; 
dé qnic, dé lart, jour ^ras; dieu él lart, 
jours gras [deiz; gail. dydd]. 

déauc, [pi.] deau^eu, dixmes [deoc]. 

déangueiii, dimer [deogi]. 

débattein doh, quereller Icontrél. 

déc, dix; déc ha triaigaent, estante; un 
dée scoûét, une dizaine d'écus. 

àeavéftf dixième. 

déeiiy homme; déen, avec une négation, 
personne; mapdéen, r homme (en gé- 
néral) [gall. dyn]. 



[décerner] : degaemér vat, affabilité, 

bonne réception [digemerj* 
[déh] : ne deh qnet dein dihanquein,/0 n'ay 

pas le tetnps de fournir; [bas^annet. 

ne dic'li ket tein, je ne suffis pas à, je 

n^arrive pas à {il n'arrive pas à moi 

de] : léon. tis, tizout]. 
déheQ : en tn déhen, le côté droit; a seheu 

droit [deoa; ba8-?annet. dehaou]. 
déhni^ein ou dilmiguein, déoheoir, 

dépérir, déoUner, perdre haleine [gall. 

diffjrgio]. 
déjandns, un tireur de chiffres, un 

yausseur. 
dejanein, ici déjandein, se mocquer, 

tirer des chiffres, badiner quelqu*un. 
delé, dette [dlé]. 
deléour, débiteur. 
deliaouen, feuille; pi. d61 ou deliau (i) 

ou dilat; deliaa guniec, pampre de 

vigne [deUenn, deliou; bas-vannet. pi. 

del]. 
deliau-rit, lierre. 
deliaQs, feuillu, touffu. 
deliéin, devoir, avoir des dettes [dleout; 

bas-vannet. deloat; gall. dylu]. 
delin : un delin, un fusil à faire du 

feu (2). 
déluge, item en françois. 
demantein, plaindre [damanti]. 
denessein ou denechein, approcher, 

accoster [dinesaat; gall. dynesau]. 
deouiein, dépécher; ddouXét, dépêchés, 

à rimpératif. 
.derderané, tiers [terderané; trôdé- 

renn]. 
derderanour, [fém.] derderanourâs, 

tierçaire. 
dereinein ou dereine, trainer, gagner 

du tems. 
dèré mat, étrennes [derou mat]. 
[deif : V, deruen et derTJ. 



(1) Prononcez deliàw ayec accent sur a. 

(2) CiUart : fasil, morceau de fer bien acéré ttur lequel on frappe pour tirer du feu : delin. 
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dérgueiy dergayë, escalier; pi. der- 
gayeu. 

derhél [v. dalhein]. 

derhouidenêy dartre ; pi. derotdt [der- 
Yoedezm, dervoed; cf. gall. tar- 
wyden]. 

derlué, en haut [v. lue]. 

deruen, chêne; pi. dery; coet derv, bois 
de chêne [deryen; dero, derv; gall. 
derw]. 

dessaUy educatioîi; dessau,. de3saou[e]in 
plant, élever des plants; dessaûét mat, 
bien-né, bien-élevé; goal dessaûét, mal- 
né, mal-élevé [bas-vannet. dessaw]. 

deu, deux [masc] [daou]« 

deûôh arat ou quever, ur hevér douar, 
journal de terre [derez arad]« 

deûéhouTy deûéhourés, journalier^ 
journalière [déTézour]. 

deûein ou doein, pondre [dozri, 
dezviy tofi; gall. dodwi]. 

deuhanterein, briser, fendre, franger, 
couper en deux, partager, mipartir 
[daouhanteral* 

detdguent, quarante; deûigueptvét, qua- 
rantième [daou-ugent] ; bas-vannet. 
daoUy mais dçwigent]. 

deulagat, les yeux [daoulagat; bas- 
vanaet. daoulegat]. 

deuliily genoux; ar beenneu ou teulin, à 
genoux [daoulin]. 

dennat a ra en deure ama, Veau hausse ici. 

deflndéty doundét, profondeur. 

deOne ou done ou dotiney profond, 
creux, a<]|jeclif; en deune, le fond [doun; 
gall. dwfa]. 

deflnein, approfondir, forcer. 

deura, arroxer, abrever, donner de 
Veau, 

deure, eau; deurd anho, eau dor- 
mante, puante; deure treah, pissat; 
deure derf, ici isél-Tarre (l), gui de 
chêne [dour; bas-vannet. daçr, dçr; 
gall. dwfry dwr]* 



deurein, abrever, arrozer. 

deuren, sw pour herbes et fruits. 

deuréty imbeu, imbibé, abrevé. 

deuste, deustou, nonobstant; denst dén 
aûel, malgré le vent [daoust]* 

deutrineiny régenter, enseigner (guéres 
usité). 

deuzeCy douze [daouzec]. 

deuzôCTéty douzième. 

deval, descente, vallée. 

devalein, descendre, abbaisser, dimi- 
nuer, ravaler. 

devanter, tc^lier [v. dantér] [davan- 
cher]. 

deTeit, quérir; éhan deveit,;>vaj quérir 
[da vit]. 

devéty pi. brebis, moutons, dont le sing. 
est aTat [en avat = en davat, la brebis], 
pi. derét ou deTent, ouailles, etc.; 
banden devèt, troupeau de moutons 
[dèved, sg. dâvad» davad; gall. 
dafady defaid]. 

diabarh, dedans ; a ziabarh, par dedans 
[diabarz]. 

diaccourçein, diaccoustumein, désac- 
coutumer. 

diaguent, ci-devant [diagentj. 

diais, difflcile, incommode, malaizé; diais 
de guemerét, inaccostable. 

diaiseiiiy incommoder. 

diaiaemant, importunité, malaize, mi- 
sère. 

dialhûé : a zialhûé, d'en hau; en dialhûé, 
la surface [v. lue]. 

dialhuôein, ouvrir une porte fermée à 
clef 

diamein, qui n'est à la comodité, in- 
commode, 

diampradur, rupture, dislocation. 

dianalein, respirer [dianalat]. 

dianaoQein, méconnoitre. 

dianaoûety inconnu, méconnu. 

[dianneu] : en dianneu, le bas; a zianneu, 
par le bas. 

dianoûedein, désenroHer, s^échauffer. 



(1) Habitnellement huel-wurr. 
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diazLTés, dehors; en dianvés, le revers^ 
l'envers, la surface; a zianvés, par 
dehors, au dehors [diSveaz, diaTeaz]. 

dianvezour, étranger, forain, 

diaoul, diable, pi. diaoulét, diaoule- 
reh, diablerie [gall. diawl]. 

diap, après : diar e varu, après sa mort ; 
diar, le dessus; diar er mezeu, de dessus 
les champs; tut diar mesen, gents des 
champs [di'war]. 

diarauCy ci-devant, par devant; en dia- 
rauc, le devant, le frontispice; endiarauc 
d'ua ejon, le fanon d'un bœuf; en diarauc 
a ben ur marh, le chanfrain ou le devant 
de tête d'un cheval [diaraoc]* 

diardran, derrière, par derrière : diar- 
dran ul lestr', la poupe d'un vaisseau ; en 
diardran, le derrière, la crouppe, le 
revers, l'envers [diadre, v, ardran]. 

diariein ou diari, délier [dieren]. 

[diasl : en dias, en dianneu, le bas ; den 
gnias, en bas; dré zianneu, par le bas. 

[diaséet] : bara diaséet, du pain rassis 
[diazez; bas-vannet. diazet]. 

diasein, affaisser , rasseoir, établir [dia- 



diasaamblein, déjoindre. 

diavancein, reculer. . 

diaviSy ecervelé, étourdi. 

diavisemant, méprise, mégarde. 

diavistét, imprudence. 

diazéy assises [v. diaseinj. 

dibaouein, dépaver. 

dibarfdcion, imperfection. 

dibaiféty folâtre^ badin, imparfait-, 

dibauchOy débauche. 

dibauchein, débaucher; him zibaucbein, 

se débaucher. 
diben-est, l'automne (bas-breton), ici 

dilosthan [dibenn-eost]. 
dibennadein^ deseniéter. 
dibennaty dissuasion. 
dibennein, décapiter [dibenna]. 
dibilladur, emondes. 
dibitein ur forest, exploiter une forêt, 

débiter. 



diblacein, déloger. 
diblantein, arracher, déplanter. 
diblantour, arracheur. 
diblesquein, diblescat, gratter, ôter 

l'écaillé, la .peau, la coque, peler 

[diblusca]. 
dibluein, dibluat, plumer [diblua]. 
diboblein^ dépeupler. 
diboell[e]in, vuider, ôter les boyaux 

[divouzella]. 
diboeniein, oster de peine. 
diboôSy diboSseiny délas, délasser. 
dibordemant, débordement, dissolution, 

dépravation. 
dibossedein, évincer d'un héritage qu'on 

possedoit. 
dibourvaiéty dépourvu. 
dibourvéein, dépourvoir. 
dibrë, selle [dibr]. 
dibreder^ fainéant, rouge-bon-tems , 

sans souci; un tieguah diberdé[r], ménage 

où il n'y a rien de fait ni rien à 

faire. 
dibresse, qui est de loisir, n'a rien à 

faire. 
dibroât, onéreux, ruineux, inutile, inu- 
tilité. 
dibrop', maussade. 
dibropos, hors de saison, déraisonnable ; 

un deen dibropos, trouble-fête. 
dibunér, dévidoUer [dibunouer]. 
dicbag^ein, démantibuler \g =zj]. 
dichal, commencement du jusant. 
dichancrein, échancrer. 
dichaul, abri du soleil, ombre [disheol; 

bas-vannet. dichol]. 
dichaulein, ombrager [diaheolia]. 
dichengennein ou dirangennein, dé* 

chain^r quelqu'un. 
dichonge, inconsidéré, absence d'esprit, 

indiscrétion, oubli, rrvenu d'yvresse; 

a bé vou dicbonge, quand it sera desen^ 

nyvré [dizonj]. 
dichongein, desennuyé. 
dichongeûSy rêveur, abstrait. 
diçorçéin, desenchanter, dessorceUr. 
dicrial, décrier. 



Digitized by 



Google 



24 



DID-DIG 



didachein, déclouer, desencloUer [v. 

tachej. 
didachein, oster une tâché. 
dldàlein, enfoncer une barrique, âter le 

fond [didala]. 
didalTé, fainéant^ paresseuWt vaurien, 

lâche ; donne! devoût didalvé, s'accoquiner, 

s'apparesser [didalTOz]. 
didalTedigaeh, méchanceté, 
didan ou dédan, et mieux édan^ des- 
sous; un didan doûar, un souterrain; asé- 

dan, par dessous [didân ; cf. corn, yn 

dan, a dhan]. 
[dide, à toi ; v. e]. ' 
didorgamein, détordre. 
didroidein, démancher, épater [di- 

droada]. 
didrompein, desabuser. 
didrompereh, infaillibilité, bonne foy. 
didrùéhuSy maupiteux, sans pUié. 
dite, difficile, délicat. 
ditoçon, difaoçoimet, contre-fait, mal- 
bâti, défiguré. 
difaçonnein, défigurer. 
difamein, décrier, diffama, salir. 
difàriein, détromper, redresser [cf. di- 

fasia]. 
difautein, excuser, disculper, corriger, 

redresser. 
difelhein, defelhein, ératter [difel- 

c^a]. 
diferlinque, débraillé, évaillé. 
dlferlinqu[e]iii, débrailler. 
difermein en or, ouvrir une porte. 
difermein, délacer. 
diifrenn. narines : urfrexm, une narine 

[difron]. 
diflhusy défiant 
diflosquein, eclier ou éclisser. 
difoxm, lent, petite fournée qui n'avance 

point [difounn]. 
diÎTorge, diforme, rebours, mal-bâti. 
diforhein, distinguer, discerner, trier, 

séparer, mettre à part [bas-vannet. di- 

forc'h]. 



difoûanQein, ici difoihuein, désenfler 

[v. fouanhueinj. 
diCreable, expéditif, diligentid. difrea, 

se hàler]. 
digagein, démêler, dégager. 
digalon, lâche, poltron, pagnotte, ga- 

vache, mou, efféminé. 
digampeen , rabotleux , montueux , 

âpre, pervers, méchant, fort dérangé 

dans sa conduite pour ses reproches 

[digempen]. 
digar, austère, rude, desagréable, impi- 
toyable pour ses proches. 
digaréy défaite, mauvaise excuse; fal 

digaré, alibi, forain [digarez (1)]. 
digarèein, pallier, chercher de fausses 

excuses. 
digargatennein : bim sigargateanein , 

s'égosiller. 
digass, digassein ou degassein, 

amener, apporter, être occasion, être 

cause. 
diglommeiny denoUer [moy.-bret. di- 

goulmaff]. 
diglorenn^n, eglosser, écailler. 
digloBse, ^^toiser [diglosa, écosser]. 
digludexmein, dégluer. 
digol, dédommagement, indemnité. 
digolein, dédomager, indemniser. 
digontein, défalquer. 
digor ou diguor, ouvert [digaor avec g 

palatal] ; bec digor, gueule béante. 
digor, digorein ou diguorein, ouvrir, 

étendre, tclorre, défricher une terre, 

raréfier, inciser ; digor ér bec, béer comms 

un sot [digor, digeri; cf. gall. 

agori]. 
dig^radur ou digor, incision, orifice, 

ouverture. 
digorét, spacieux. 
digouaiTennein, écrémer, éfleurer [v. 

coehuenn]. 
digouroûillein, déverrouiller. 
digours, contre-tems. 



(1) Cy. gall. digaredd, qui est sa rut reproche. 
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digOQsq, insommie. 
digonsquein, réveilUr, 
digonstein, indemniser, dédomager. 
digouTiein, déprier, rebutier. 
digresqneiB) décraitre [v. cresqueinj. 
digrenhennein , digreuhein , dé - 

eroutetf ehaper du pain [v. creuhen*] 
digrochetein, dégrafer. 
digroèzel, les reins; torret i zi^^esel, 

déhanché, déginganté [v. oroeselld]. 
digroesellét, déhanché. 
digrohennein^digrouheimein, peler, 

écorcher [courehen]. 
digneUionnein ou digliyonnein , 

émoucher [digeliexia]* 
diguemen ou diaquemexmein, di- 

guemenelBy eontre-mander [dige- 

menii]. 
[diguemer] : a ziguemér mat, a/fable, 

courtois, d'un accès aiié [digemer]. 
dignemerein erhai^bien traiter [dige- 

meret]. 
diguestat, les côtes [v. costé]* 
diguignein, décharner [digiga]. 
digustnm, extraordinaire, inusité. 
dihadein, egrenner. 
[dibampréd] : dibampréd on [t]out tehou, 

il m'a tout disloqué [v. diampradur]. 
dihanquein, fournir à son travail : ne 

déb quet dein dihanqnein, je n*ay peu le 

tems de fournir. 
dlhanflal ou dihaTal, différent, dis- 
semblable [diahSnvel, dishev^]. 
dihantkaledigueh (1) différence, dispro- 
portion. 
diheentein, se fourvoyer. • 

[dihelhôt] : dibelhét é é querhél, il a tant 

marché quHl n'en peut plus [diéldiat] • 
dihoaleiiiy prendre garde, être sur ses 

gardes, bim zihoallein, se garder, prendre 

garde à [diwall]. 
dJOhoamein, déferrer. 
dihotcalein, diosoalein, arracher les 

chardons [diaskola]. 



dihouéein, secouer la poussière des 
habits, ou, etc. 

dihoùineiiiy dégainer [didiouina]. 

dihoixriexmeiiiy diourieimein» arra- 
cher, déraciner [dic'lirizienna]. 

dihuen, défense, protection, bon droit 
[difen]. 

dUiuenabr, soûtenable. 

dihuennein, défendre, maintenir, sou- 
tenir; dihuennein d*unan hcanfi, défendre 
à quelqu'un; dibuennein unan benac, pro- 
téger, défendre quelqu'un [difezin; bas- 
Yannet. dihaeim]. 

dihuennét, illicite', défendu. 

dihueimoury défendeur. 

dihuèmein, démâter [v. guemj. 

[dihuigaein : v. dehuiguein]. 

dihun, vigilant, éveillé. 

dihunein, réveiller. 

d^a^je, mal ctssorti, qui ne convient 
pas. 

d^eaugeable, mat assortissant. 

d^eutein, déjjoindre, dessouder. 

d^oentein, cUsunir, déjoindre. 

dilardein, dégraisser. 

dilasteiiiy oster les herbiers, le leste d'un 
navire [dilastésa]. 

dUaQ, abri contre la pluie [cf. disglao]. 

dilàvrèguein, mettre imlotte bas. 

dilehein, disloquer, deboëtter, démettre 
[diledii]. 

dilés^abandon, renonciation, abdication; 
en delésSy le rebut. 

dilesél ou delezél, laisser, abandonner, 
quitter. 

dilestein, oster le leste d^un vaisseau. 

diléQein, époUiller, âter les poux [di- 
laoni]. 

dJHainnein, desensevelir [diliena]. 

dilignéein, sortir de parenté. 

dilignésein, dégénérer, se démentir, 
s'abâtardir. 

dlUn, pâle [disUT]. 

dillat, hardes, habits [v. bah-tOlat]. 



(1) Écrit dikanOdligurh. 



Digitized by 



Google 



26 



DIL-DIS 



dilogereh ou dilogemant, déména- 
gement. 
diloh, dégel. 
dilohein, dégeler. 

[dilost] : dilost ag er blé, arriére saison. 
dilosthan, automne [dilost-haô, di- 

lost-hâv]. 
diloûlein, débarrasser, débrotiiUer [di- 

luzia; bas-vannet. diluiyein]. 
diméin, dimeeiny dimezein, fiancer 

[dimezi]. 
dimen^ dimeigneu^ fiançailles, hymen, 

mariage. 
dimerh, mardy [dimeurz; bas-vannet. 

dimeurh]. ^ 

dimerher^ mercredy; merher et ludu, 

mercredy des cendres [dimerc'her ; 

bas-vannet. dimerhier] • 
diminùein ou dlmnniein, excompter, 

défalquer^ diminuer. 
dinature, impitoyable, dénaturé, cruel. 
dinôein, détordre [dineza]. 
dinein, succer, tetier, épuiser [dena; 

bas-vannet. denein]. 
diner, denier, [pi.] dinèret. 
dinerh, foible, vain, fiasque, inéficace, 

sans force [dinerz]. 
dinerhein, débiliter, affoiblir, amollir. 
dinseiiiy tinter [dinsal]. 
dioamissein, dégarnir. 
diobeissance^ infraction, contravention, 

desobéissance. 
dioèdadur, dioèt, aimorragie, flux de 

sang. 
dioddein, perdre son sang, saigner en 

abondance [divoada]. 
diorblage, emonde; diorblein, émon- 

der [diorblach, diorblaj]. 
diorgein^ vomir [= *digorjein]« 
dioscalein [v. dîboscalein]. 
dioty badin, folâtre, sot, puérile. 
diotage, badinage, vétille. 
diotat, badiner, folâtrer, baguenauder. 
diotisse, puérilité, sottise. 



diourîennein, arracher, déraciner [di- 
clirizienna]. 

diousqueûiy éveiller. 

diousquét, éveillé. 

dïoust, dégoust. 

dloutein, dégouster. 

diovér, diovérein, se priver, se passer. 

dîovép, excédant, superflu, superfluité, 
privation [diouer, manque, priva- 
tion; cf. gall. diofryd, renoncement 
par serment]. 

dir, acier. 

diraCy devant, en présence; dirac en ol, 
à découvert [devant tous]; dirag-autèr, 
parement, devant d'autel. 

dirœson, absurde, hors de propos, dérai- 
sonable, déraisonnablement. 

diranquein, déranger. 

direin, acérer, garnir d'acier. 

diremety incurable. 

direiiy une lame. 

diren mile, rayon de miel [diren-goar ; 
coar, cire; mil = bas-vannet., léon. 
mel : v. tiren]. 

diridein, défroncir. 

dirieu, jeudy [diziou, diriou; bas- 
vannet. diriaou]* 

dirobein, détrousser, dévalizer, dérober. 

diroh, ronflement. 

dirohein, ronfler [diroclia]. 

[dirohour] : un dirohour, un ronfleur. 

dirontein : him zirontein, se dérouter, se 
débander. 

diroute, déroute. 

diiTOuein( 1 ) un eneval, détourner une bêle. 

dirûpin, dérougir [v. ru]. 

disaccord, discordant. 

discabellein, décoëfer. décheveler. 

discannein, chanter la palinodie [dis- 
cfina]. 

âÏBCSLDJiemyOster les écailles [discanta]. 

discar, discarre, discarrein, abattre, 
accabler; discarre ur fortification, demen- 
teler, démolir; discar bras, grand 



(1) On serait tenté de corriger en dirontein^ mais Cillart donne aussi dirouein. 
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abattis; discar el louer, décours de la 

lune; ducar à zouareu, à vangoiiea, ébou- 

lement de terres^ de murailles. 
disearguein, décharger. 
disclomein, digloamein, dénouer [dis- 

coulma; bas-vanoet. disolomein]. 
discôAi^n', les oreiUes [v. scoam]. 
discôAmein, couper les oreilles. 
discoéin, montrer, faire voir; discofin 

scier, démontrer [diacoues]. 
disoonforty découragement, abatement, 

qui est sans secours, inconsolable. 
diBCOnforteiiiy décourager. 
discontein, prononcer des oraisons^ 

guérir par des sortilèges [discounta]. 
diacollai, les épaules [v. scouasj. 
discouTy diacourein, dépendre. 
discourein, discourir. 
discoum', dégel, débâcle. 
discoumein, dégeler. 
diflcredein, décroire. 
discredic, défiant, incrédule, mécréant. 
discreinein, égrener [cf. scnmiein]. 
dlBcrônôty égrené. 
discri, décri ; diflcrial, décrier. 
discueh, relâche, délassement [diskuiz; 

bas-vannet. disuic'h]. 
âlscuehjâiBCUÏh,reldché, délassé; ronset 

discueh, chevaux de relais, ou ronsét 

fresq. 
discuehein, délasser [diskniaa]. 
discumein, écumer, 
disg^ble, apprentif, sectateur, disciple 

[diskibl]. 
disinouTy àMjiouTf ignominie, infamie, 

deshoneur^ diffamation [dixenor]. 
disinourable, ignominieux, infamant, 

diffamant. 
disinourein, diffamer, deshonorer; disi- 

noarein ur verh, abuser d'une fille. 
di[8]lary dédit [dilar existe aussi]. 
dislarein : im zislarein, im zislaréet, se 

dédire. 
dialiûein. décolorer, déteindre, ternir [cf. 

[disUTa]. 
diamant, dégâts ravage, prodigalité, des- 
truction. 



diemantein, dissiper, consumer, absor- 
ber, fripper. 

dismantour, prodigue, frippe -sauce, 
destructeur. 

diapar, inégal, au dessus ou au dessous 
par le rang, impair, dissemblable. 

diaparein, dépareiller. 

diapariaaein, s'^tuser. disparoitre, 
s'écclipser. 

diaparti, départ, déloçement, séparation ; 
mangoèr a zisparti, Jnur de reffante. 

ûisj^axiiehïf déloger, désunir, décamper, 
partir. 

diapennadur, déchiquement , défaite, 
rupture. 

diapennein, rompre, mettre en pièces^ 
déchirer, défaire, démolir, dépeser, 
abattre; dispeniiein à behieu, i damigeo, 
déchiqueter, découper ; dispennein a gar- 
terieu, ecarteler; dispeDoein un dimeeii, 
défaire des fiançailles, démarier. 

diapign', dépense, entretien, [pi.] dia- 
pigneu. 

diapigneixiy dépenser. 

diapleguein, diapliguein ou diblè- 
guein, débaler, déployer, étaler, dé- 
rouler, déplisser. 

diapligeadur, déplaisir [diapl^adur]. 

diapligein, déplaire. 

diapliguein [v. diapleguein]. 

diapriaabley méprisable. 

diapriaance, mépris, dédain. 

diapriaein, mépriser. 

diapriaua, dédaigneur. 

diaquannein, enlever une petite peau 
ou la laisser comme une couleuvre [v. 
diacantein]. 

diaquenn, descente, vallée [diakenn; 
bas-vannet. diienn]. 

diaquenn, diaquennein, descendre ; dis- 
quen diar varh, descendre de cheval, 
mettre pied à terre. 

diaquét mat, bien-né, bien-élevé, bien- 
appris; goal disquét, mal-né, mal-élevé, 
mal-appris [deaket]* 

diaquient, fou, folie, extravagant [dia- 
kiant]. 
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disquientein ou diagutotein, affoler, 
rendre fou, hors de raison, 

disroxmein, dàmaillotter, déplier, dé- 
rouler [v. gronnein]. 

dissebein, dessécher, égouttrr, épuiser, 
tarir [dizeclia]. 

dissôhereah, dessèchements. 

dissiôUein, décacheter, lever les sceaux 
[disieUa]. 

dissodein, déniaiser. 

dissolitte^ insolite, étante, léger, li- 
bertin. 

dissoniq, doucement, sam bruit. 

dissontein, perdre plante. 

dissortabley qui ne sied pas bien. 

dissourçiy sans soitci. 

àiasvly dimanche. 

ûiatEgueiOj détacher, dâcoupler, deteller, 
démembrer, démordre, déprendre. 

diatalmein, s*emporter, s'empresser, 
ruer : disUlmeln a ra, il rui. 

distanquein, déboucher ; ur hachette dis- 
tanque, un cachet volant [distança]. 

distaoQein, appaiser. 

diatenn, diatennein, détirer. 

distér, chetif, foible, fresle; en disté- 
ran, U fretin, le rebut, le plus mau- 
vais [cf. gall. diystyr]. 

diatérage, bagatelle, vétill [pi.] diaté- 
rageu. 

diaterdein, déroidir, lâchtr. 

diatemein, dézeurdir, désencombrer. 

diateûein ou diatef ein, déboucher [dia- 
toufa, diatouTa; has-vannet. dia- 
touein]. 

diatillein, s'énoncer, bien débiter, 

diatil mat, belle prononciation, beau 
débit. 

diatonein, charuër au mois de mars 
pour préparer la terre à être semée en 
octobre. 

diatrahein ou diatreah, dissiper, s'en 
aller, quand c'est quelque chose ina- 
nimée. 

distrampein, délayer, dissoudre, in- 
fuser. 

diatraquein, décroter. 



diatremein, dépasser. 

diatremeine, cloison. 

diatro, détour, détroit, diversion, décli- 
naison, faux-fuyant, voirie pour les 
immondices, pi. diatroleu; cUsqae dis- 
troîeu, finesser; en distro ag ur ra€, le 
tournant d'une rue. 

diatroein^ détourner, distraire, dis- 
suader, révirer; distroein doh Doué, se 
convertir à Dieu; distroëin diar é opinion, 
changer d'opinion; distroeit bon face, 
volte face, détournés le visage [diatrei]. 

diatroleu, détours, plis, sinuosités [v. 
diatro]. 

diatnige, ravage, ruïne [g =i]. 

diatrugein, démolir, détruire, ruiner, 
déconfire une armée, ou etc.; distrugein 
é euh, supplanter [détruire en cachette]. 

diQaquein, dépouiller, denùer, spolier, 
dezhabiller [diTiaca; bas-vannet. di- 
^akein]. 

diT, deux, pour le féminin [diou, diTJ. 

divalaû, affreux, rude, et ne convient 
qu'au tems; amzer divalau, mauvais 
tems [divalo]. 

divalibouaeiiiy débarbouiller [dival- 
bouza]. 

diTalûen, sourcils [les deux sourcils : 
V. malllen]. 

divambrage ou diamprag, démem- 
brement. 

divambrein ou diamprein, démem- 
brer [v. diampradur, dihamprein]. 

divanchein, démancher. 

divandein, divandennein, débander. 

divaneguein, déganter [divanega]. 

divaq, maigre, qui n'est pas nourri. 

divarre, les jambes [bas-vannet. di'w^ar]. 

divarrein, élaguer, ôter le comble. 

divarrénein, débarrer. 

divarûein, ébarber. 

divat, furieux, violent, rude, sans com- 
passion, sans égard, impétueux [bas- 
vannet. diTad, adverbe : pas trop']. 

diTeaoûein, desennivrer, dessoûler [di- 
vervi|. 
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dlTéat, ici dévéhjàtj tard, tardif [di- 
Tosad]. 

diTeeguein or gfoutel, épointeruneouteau. 

diveh, effronté, insolemment [divez]. 

dlTehein, décharger; diveheio er galon, 
txMîiir. 

diTehtdt, insolencêf effronterie. 

divelgrein^ dérouiller [divergla]. 

diTér ou divlr, dégoût, distillation. 

divéradur, découlement, dégoût, distil- 
lation. 

diverblein, démeubler, déménager. 

dÎTèrche, radiation, rature. 

diTèrcheixiy démarquer, effacer. 

dlTÔrein, ici diyirein, couler, dégoutter, 
égoutter, ruisseler [divéra]. 

dÎTergondage, insolence. 

dÎTergondein, se gendarmer. 

divergont, effronté, insolent. 

diTergontisse, effronterie^ audace, im- 
modestie. 

diTerremant ou deTerremant, diver- 
tissement [cf. diverr-amzery passe- 
temps]. 

divés, Its Uvres [diveus]. 

diTesguel ur Telin, les ailes d*un moulin 
[diouaskell; bas-vannel. diwçsell]. 

dlTesure, enormité, excès. 

divlnadel, énigme. 

[divir : v. divér]. 

divis, point coutageux, sans fîrais. 

divlam, innocent. 

dlTleii, dÎTleaUy chauve, sans poil, 

diTlèllein, peler, ôter le poil [dlvlevi]. 

diTOèUein, effondrer, vuider [divou- 
zella]. 

dlTondein, débonder [bas-vannet. dlTon- 
tein]* 

divordeiiiy déborder. 

dÎTorraillein, déverrouiller. 

divoms, dévorant, vorace. 

divottein, déchausser. 

dlTOttennein, emotter. 

diTonchein er goleu, moucher la chan- 
deU. 

diTOUolein, dégraffer, déboucler. 

divourgeonneixiy ébourgeonner. 



dÎTOuttein, supplanter. 

diTOuttonnein, déboutonner. 

divredoûillein, débredoûiller. 

divrehy Us bras; diTreh ur velin, les 
ailes, les branches d'un moulin [di- 

' vreacli]. 

diTxidein, débrider. 

divrodin, bannir, forbannir [divroi]. 

divroét, vagabond, exilé, survenu. 

diTTOuillein » diTOuroOilleiii , dé- 
brouiller. 

divroûillemant) débrouillcment. 

[dizairéd] : dizairéd eu er blihuét tchou, il 
a surmonté la maladie. 

dizalbadein, ravager; dlzalbadour, 
destructeur. 

dicamarreiziy délier, détamarrer (terme 
de marine). 

dizanaudigueh, ingratitude, mccon- 
noissance. 

dizantein, édenter. 

dizeannein, enfoncer, ôter le fond. 

diribrein, desseller 

dizimééin ou diâmezin, démarier. 

dizinour : [v. disinour]. 

diziotein, déniaiser. 

dizisquein, désapprendre, oublier. 

dlzobér, défaire; him zizobér, se défaire, 
se démettre de quelque cho.^e. 

dizoléin, dizolo, déceler, découvrir 
un secret ou quelqu'autre chose, dé- 
voiler [dizolei]. 

dizolhein, essonger. 

dizolhét, délavé, éssongé. 

dizolOy découvert, découverte. 

dizonneste, indécent, deshonéte. 

dizordrennét ou dizordréty démesuré, 
déréglé, dérangé dans la conduite. 

dizoûarein, déterrer. 

dizoujey qui ne craint rien. 

dizouri, diBOuriadur, découture, [cf. 
diagri]. 

dlzouriat, di80iiriein,d6cot4dre [cf. dis- 
grUt]. 

dizoum, sans main. 

dizruein, dégraisser. 
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dluh, dluhen, truitte, pi. dluhet 

[dluz = tlU2]. 
dobér, affoire, besoin [= de ober, à 

faire], 
doctrin a grecheneah, doctrine chrétienne. 
dogue, dogue, fém. dogues, pU doguét, 

doguôzôt. 
dom, qui est dans les ordres, qu*on 

appelle Dom-Jan ou Dom-GIande, etc. 

[pi.] dommét. 
don, dont, dompté, privée, apprivoisé 

[dàf dov; gall. dof]« 
donœson, donation, don, 
donè mat ag er blai nehaé, étrennes, 
dongér, hondissement de cœur [bas-vannet. 

dôjer]. 
donnât, apprivoiser [dÔa, dÔTa]* 
donnât, creuser, approfondir; deanat a 

ra en deure ama, Veau hausse ici [dou- 

naat]. 
donnedigueh, avènement, arrivée, ve- 
nue. 
donnét, donte, venir \ donnét debeen, 

a ben, venir à bout, vaincre; donnét ha 

monnét es er mor, flus et reflus de la 

mer (Sr chale hag en dichale, est meilleur) 

[bas-vannet. donet, dont], 
dor, porte, pi. doreu, doradeu; dor a 

ziardran, dor cuhét, poterne, porte de 

derrière, porte cachée ou fausse porte; 

dor bihan, guichet [dor, dorojou, 

dorajou; bas-vannet. dpr, doredafv^]. 
[dor-alhuô] : un dor alhué, une serrure, 
doreadeen, une dorée (poisson). 
[dorh] : nn dorh, tourte (de pain), pi. 

torheu [v. torh]. 
dorhel, une louppe, ici ar gangrène. 
[doriquell : v. oriquellj. 
dorlottein, mignonner, caresser, at- 

traire. 
[do8t] : a dost, de près [v, tost]. 
doûar, terre; doûar noble, franc aleu, 

terre noble; doûar biu, terre glaise; telle- 

doûar, terreau [gall. daear]. 



doflarein, enterrer , couvrir de terre; 

douarein er gné, réchauffer les arbres; 

him zoûarein, se terrer, 
[double] : un double, une copie, un double, 
doublein, copier, doubler; doublein un ti, 

plancheyer, terrasser. 
douçat, appaiser, adoucir, 
douce ha simple, bonace, doux et simple, 
[doucheen] : un doucheen fouet, une 

pointe de fouet [= toucheen]. 
douçic, doucement, bellement. 
doQèré, nouvelles [doarô]. 
dougeance, crainte. 
dougein, craindre, appréhender [àox^ a] . 
douguein, doue, porter, emporter; 

douguéd on den dra zé, je suis enclin, 

porté à cela (se dit du bien comme du 

mal [dougen; bas-vannet. idem; moy.- 

bret. doen; gall. d-^yn. 
[dourmantein] : him dourmantein, se 

démener, se tourmenter ]=. tourm- 

antein]. 
doum, main, pi. doumeu ou devoum 

[les deux mains]; taul doum, un taul 

doum, un coup de poing, gourmade; 

meil doum, ici doum chalrt, poing 

[gall. dwrn, poing]. 
doumat, poignée. 
doumein, battre ; dournein en eet ou et, 

battre le blé. 
dournour, batteur^ [pi.] doumerion. 
doustér, douceur, simpUsse, bonté, 
dovés, pi. dovôseu, douves, ici doze, 

dozeu [douvez, douez, pi. dou- 

vesiou, douesiou]. 
drailladur, fracture, déchirure. 
draillage, lambeaux. 
draillein, dràillein, briser, moudre, 

mettre en poudre, déchirer, délabrer, 

fracasser [corn, dral, morceau] {{). 
draillereh, déchirure, fracture, 
draima, draizé, par ici, par- là [= 

dré-ma, dré-zé : v. traimna]. 
[dram] : un dram, une doze, une médecine. 



(1) (y. galL dryll, maroeau; dryllio, briser, mettre en pièces. 



Digitized by 



Google 



DRA-DUZ 



31 



-dram (en-) : v. endram [dramm^ 

javelle, poignée de blé coupé avec la 
faucille], 

dramotdllein, patiner, 

dramsél, un regard imparfait^ un coup 
d'œil en. passant. 

dramselleiny entrevoir, voir imparfai- 
tement [dam-zellet, regarder à de- 
mi], 

dra8[q], grive, traye (oiseau); pi. 
drasquét, ici darasqle, darasqlét 
[drask, drascl, gall. tresglen]. 

dré, par; drë drompereh, subrepticement, 
par finesse; dré guementçé, partant, par 
conséquent; dré zianneu, par le bas; a 
dré, d'entre [gall. trwy]. 

dréau, trêve, feillette, pi. dreaueu [= 
treauy troT, trèo; bas-vannet. trew]. 

drein, [sing.] dreizene, épine, ronce; bot 
drein, brousse d'épine [cf. gall. draen, 
dryssi]. 

dreindéty Trinité; en tri person ag en 
Drindôt, les trois personnes de la Tri- 
nité [Treinded, Trinded; gall. Trin- 
dod]. 

dreinec, plein d'épines, épineux, un 
halier, brousse d'épines. 

[dreizene : v. drein]. 

dren, picot, ici selle un or, pivot d'une 
porte. 

drés ou drest, au dessus, de biais, par 
dessus; drés pep trà, principalement, sur 
tout; drés en ordiner, extraordinaire; 
drest on, au dessus de moi [dreist; bas- 
vannet. dreist; gall. tros]. 

[drés] : un drés, un drezel, un travers. 

[drés] : a drés, à travers [bas-vannet., 
léon. a dreuz; gall. traws]* 

drespét, dépit; en drespét, en dépit 
[despet]. ^ 

dresquiSy passage à Veau au milieu 
d'une terre ensemencée; pi. dresqui- 
seu [== treskiz]. 

dresquisein, oui^rir un passage à l'eau 
à travers un champ. 

dressein, dresser, ranger, ageançer, 
accommoder. 



[drest : v. drés]. 

drét, droit (adjectif ou substantif); drét de 

rein è voeh, voix délibérative, 
[dro] : dea ahuél ou aûel a dro, deux 

vents, tourbillon [v, tro]. 
[droeit] : him droeit, rangés-vous, gars, 

place [v. troein]. 
[droet], droit, prétention; pi. droe- 

deu. 
drouC) mal, mauvais (substantif et adjec- 
tif); drouc calon, drouc er felh, mal de 

cceur, de rate; drouc er Roué, écrouelles 

[gall. drwg]. 
drouc-coutanty mécontent. 
drouc santy mal dont quelque saint 

guérit. 
droucsant, présage, pressentiment. 
droucsantein, présenter, 
droûillezm, une gagui (voyés vandro- 

guenn). 
dru, plantureux, épais, grosy rebondi 

[dru2]. 
drugeal, batifoler, badiner. 
drugét, enjoué, 

druhein ou druhat, engraisser [druza]. 
druni ou durionni, engrais, graisse 

[druzoni]. 
du, noir, nébuleux; du pot, tout noir, 

beau noir. 
dùadur, noirceur. 
duart, noirâtre, fém. ur zùardel, ou ur 

zùade. 
duchentil ou dugentil, gentils-hommes; 

un dugentil, un gentil-homme. 
duein, noircir, machurer. 
[duemmés] : un dnemmés, chevrette^ 

femelle du chevreuil. 
duhont, de-là. 
dumenn ou duma ou duman, deçà 

[v. tu]. 
[dûmes] : un demés ou un dûmes, une 

biche [demm, chevreuil, daim; dem- 

mez, femelle du chevreuil], 
duzé, de-là [v. tu]. 
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e, en : mé gréd é Doâé» Je croi en Dieu : 

e gairionné, en vérité; ér guér, dans la 

maison [v. biés]. 
e, est : éma axé, il est là; mé é, té é, c*est 

moi, &est toi; ean é, hi é, t^est lui,&est 

elle ; mar dé mé é, si c'est moi; n*en dé 

quét mé é, n*en dé quét té é, ce tCest pas 

moi, ce n^est pas toi; n'en dé quét ni é, 

ce n'est pas nous; de biu é? â qui est-il? 

Din mé é, il est à moi; didé é^ilest à toi 

[eo; ema]. 
[e, pron. possessif de la 3^ personne dn sing.] 

6 hani, sien, éré, leur (1) [v. ardran, 

ardro]. 
ean, lui [h$ ; moy .-bret. ef, eff; gall. et] (2). 
ean ou eihuê, ciel, pi. éaneu [ëv, eô; 

bas-Tannet. éw]. 
eanne, droit (adjectif) [eenn; bas-vannet. 

ewenn; gall. iawn]. 
eannein, dresser, mettre droit. 
ebely poulain^ [pi.] ebelion [ebenl; 

gall. ebol]. 
[ôcheine : v. coupld et èjon]. 
edan, dessous [v. didan]. 
éenô, enéy oiseau, pi. énét, ou i Sar- 

zean, eer, eerôt; on éenC giboisonr, 

oieeau de proie [eyn, ein; bas-vannet. 

in; eer; gall. edn : v. giboôsér]. 
eer : en eer, l'air, 
[eer : v, éené]. 
eerh, neige [erc^; gall. eiry]* 
éerhné, sillon, [pi.] eerhuen, érhui 

[epo, irvi; gall. erw]. 
[eet : v. doumein et ôt]. 
effet, effet; lacat en effet, effectuer; guet 

effet, efficacement. 
eguilé : v. eil. 



ehaniy pi. ère, sien, leur [v. banni], 
ebom, ébomigueh, besoin [ezom; com. 

ethom]. 
ehomeOy nécessiteux, 
ehuéy aussi, pareillement [ives; con. 

awedh, enwedh]. 
ehns, épouvantable, affreux [enaaa]. 
eihy huit [eiz]. 

eihuét, huitième, huitaine [eizred]. 
eil : en eil, le second; pebeil gneh, à Pat- 

ternative, réciproquement, alternati- 

vevient, Vun après Vautre; en eil bac 

eguilé, Vun et Vautre; eil dor, eil fenestr, 

double porte, contre- fenêtre; peb eil pen, 

à bâton rompu, bout pour bout [bas- 

vannet.beneilcuehyeneilagergile]. 
ein, des agneaux (au pluriel) [v. oen]* 
[eineip : v. enep]. 
eistra, pêcher des huîtres [v, istren]. 
eistrenn, huistre, pi. eistre. 
ejon, bentf, pi. ohein ou ebin (3) (voyés 

jljonn) [ejen; bas-vannet. e^enn]. 
[el: article , devant les mots commençant par 1]. 
el, comme; el meidé, comma il est ; el meidé 

deen, en tant qu^homme [v. evel]. 
elsé, évôl, éhalsé, évelcé, ôstaloé, 

éstaçéi ainsi, comme cela, tout comme 

[v. evel]. 
[em : v. en]. 

ema, il est : mé giéd éma, je crois qu'il est. 
emmesque, parmi, au milieu [v. en, e 

et mesquein]. 
empézereh, empesage [cf. ampeza, 

empeser], 
[en, dans; em, dan^, chez; em zi, chez 

moi; ém bro, dans mon pais [v. e; ém 

= e -f m pron. possessif]. 



(1) Les tiens, à moins qu'on ne suppose o on ou ré, let leurt. 

(2) Poor neff, gallois nef; le haut-vannetais, prononce en beaacoup d'endroits niit^; 
bas-yannetais 'n ê^. 

(3) Il faut lire vraisemblablement ohain on ehein : v. ijonn. 
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[en, le, la, les: v. er, el, aniv, eil, bis]. 

[enan] : gouil en eiun, la fête des trépassés 
[ene, pi. eneou; anaoun, les âmes 
des morts; bas-Tannet. in&w, pi. inS- 

«nderouty avoir. 

«nép, contre; enep ten ol, contre tous; 
amS énep, contre moi; enep d* é (1) galon, 
â contre-cœur; enep d'en dé, un faux 
jour; eineip dén hianle, au soleil; en ta 
garinep, à Venvers, 

enés ou enésen, isle ; pi. eneai, énéset, 
énézégm [haat^vannet. inis ; gall . ynys] . 

enetein, énetat, chasser aux oiseaux 
[eyneta]. 

enéval, animal, bête, [pi.] énevalét 
[aneval; gall. anifail]. 

enevaligneli, bêtise, 

[ônôvat : v. inévat]. 

[enfin] : un enfin a dut, une grande mul- 
titude. 

enonr, ici inour, fionneur, [pi.] inon- 
rieu; ar basen ihtiél, al leh a inoar, un 
grade, une place d'honneur [enor]. 

enquadur, etrecissement. 

enqué, étroit, serré, oppression [enc]. 

enquein, enquat, serrer, mettre à 
V étroit, élrecir, oppresser [enkaat]. 

enta, donc, 

en tu hont, au delà. 

en tu man, en deçà. 

epen ou opeen : épen qaemetcé, outre 
cela [oclipenn, ouspennj. 

eqnippein, harnacher, équipper (voyés 
sar A). 

[er, article, devant les mots commençant 
par une antre lettre qn'one voyelle et les 
consonnes l, t, d : v, arriv, bèlec, 
porh]. 

ép, heure, la 24« partie d'un jour, [pi.] 
érieu; nr hard-er, an anter^r, tri harnler, 
un quart, une demi, trois quart 
d'heure; aérien, un livre pour prier 
Dieu {des Heures); Crieu ur bellec, les 



petites heures d'un prêtre [bas-vannet. 

léon. eur]. 
eredy nopces, épousailles, [pi.] âredden 

[eored]. 
eréd[e]in, épouser. 
ereten ou Âetteen ou erttan, airette 

{planche de jardin) [enrénn, planche 

de jardin]. 
erfin, à la fin, enfin, 
ergottebi^ pointiller, indiquer. 
ergottus, pointilleur, 
[erh : v. eerh]. 
[érhat : v. famill. 
erhoûalh, assés [cf. awalcli, awa- 

laoli]. 
ennés, dehors [énneas = é + article r 

+ meaz, champ], 
erriein ou ariein, lier [v. ari]. 
erfl, pi. irtd, sillon [ero, gall. erw]. 
es, aise, commodité; éa é es, à son 

aise. 
[es, es, de, prép. : v. blet, corn, donnét ; 

cf. es, eus]. 
escopti, episcopat^ evêché, 
esperge, aspersoir, goupillon, [pi.] ea- 

pergeu. 
espem, épargne. 
espemein, épargner. 
espion, espion; pi. espionnét. 
[esquem : v. ascoum]. 
esqnét, ombre; mê esqnét, mon ombre 

[skeud; gallois ysgawd]. 
estouasste : moisson, Taoust; mis est, 

mois éPaoust [èost; gall. awst]. 
estein, aouster, moissonner, faire la 

moisson. 
estic, rossignol [eostic; gall. eos]. 
estimein, estimer, priser, apprécier. 
estran ou estrén, étranger, forain; pi. 

estrangerion [estren, plnr.; gall. 

estrawn]* 
estroh, davantage, plus [estr, estrocli]. 
et, grain, quand c'est du froment ou du 

seigle [ed; gall. yd]. 



(1) Contrairement à son oœifi-. 
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eta ou enta, donc [corn. ynta]. 

étal, auprès, 

être, entre ; etré dé ha nos, entre chien et 
loup; etré deu linea, interligne. 

etrétant (l), en attendant. 

eu, est : V. dizaired [eo; bas-vannet. 
e(Ô);gall. yw]. 

efleh, garde, précaution ^ vigilance, 
aguét; lacat en éueh, apposter, mettre 
aux guets, en sentinelle [evez]* 

euéhat ou euehein ou lacad ôueh, 
prendre garde, s^ apercevoir , remar- 
quer, veiller à quelque chose, observer, 
soigner [evesaat]. 

eûehet, vigilant, soigneux. 

euit, efleit ou aveit, pour, afin; euit ma, 
a ce que, affln que; euit fin, enfin (se dit 
aussi en breton comme en françois). 

eune, crainte, peur; guet eûne na, de peur 
que [aoun; bas-vannet. awen, aôn; 
gall. ofn]. 

eûnein, faire peur, effaroucher (guères 
usité); on dit scontein ou lorhein). 

eûnus, peureux [cf. aounic]. 

euradur ou aleuradur, dorure. 

eure, or; eure néét, or tirait ou en feuille; 
eure polissét, or bruni [aour]* 



eurét, doré; ru eurét ou soûl aleurét, 
vermeil, doré [aouret, alaouret]. 

eutru, ailleurs; autrou, seigneur, mon- 
sieur [bas-vannet. otraou, Otro; léon. 
aotrou]. 

evage, brevage, potion, bevette. 

evel, aussi comme; évelsé, comme cela. 

even ou ivein en ur stoqui[eln er guère, 
chinquer, choquer le verre en beuvant 
ensemble [eva, efa; bas-vannet. evet]. 

evin ou i^in, ongle; pi. évineu, évi- 
net (2) ou evineu, ivinét [ivin, ivi- 
nou; bas-vannet. iwin; gall. e'win]. 

evle ou ivle, huile [eol; bas-vannet. 
ivoul]. 

evlein ou ivlein, huiler. 

evreine, rêve; pi. évreinneu [huvrô, 
hûvré; bas-vannet. hévré] (3), 

évreinnein, rêver. 

ezampl vat, édification, de bon éxample; 
a exempl vat, édifiant, de bon éxample. 

explôtein, exploietter. 

exprés, idem, express caire, tout exprés. 

ezré, mis ezré, octobre, ici mis gouil 
Miquel [mois de la fête de saint Michel] 
[héré; haut-corn. Faouethero; moyen- 
bret. hezreif ; gall. hydref]. 



[fàçat] : ur façat, un soufflet, un coup de 

poing au milieu du visage. 
ÎSLçef visage, face; distroeit hou face, volte 

face. 
[fàçe] : ur face, une foisse. 
fachonni, colère, indignation, fâcherie 

[cf. moy.'bret. fachaeson; léon. fâcha], 
fœçon, façon, manière ; gued a f^çonnieu ! 

que de façons I 
faeçonnein, façonner, stiler. 



teçonnus, façonnier, grimacier. 

fagodein, fagotter. 

fagodene, fagot, pi. fagot. 

fagotereh, fagottage. 

fah en infam, fi le vilain. 

fÀiein, manquer, ségarer, faillir [,] se 

tromper [cf. fazia]. 
fal, mauvais, méchant, foible, malingre. 
[f al] : mé fal din, je veux [il me faut] [fell, 
3« pers. du sing.; inûn. fellell, fallout]. 



(1) 'Rcnt etétant. 

(2) Ecrit evinec. 

(8) Cf. corn, hunrus (orig. mnndi 1964) ; henrosa, rêver (Besnir. Dom. 517). On peut 
86 demander s'il n'y a pas nne erreur de lecture. 
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falh, faulx [îal&hy pi. flleliier]. 
falhan, faucon, [pi.] falhannét [cf. 

falclran]. 
falhein, falhat, faucher [faloliat]. 
[fàlhio : V. îahlo]. 
falhonr, faucheur, pi. falherion [fal* 

c?her, falc^erien]. 
fallantéy méchanceté, fausseté [fallSn- 

tes]. 
fàUeioLou fallat, atténuer, dépérir, ren- 

greger, empirer, affaiblir, dégénérer 

[fàUaat]. 
fàUein a ra dehon, il demande, il sou- 

haiite, il veut que, etc, [v. fal 2]. 
fàllidigueh, épuisement de forces, acca^ 

blement, foiblesse, paresse, lâcheté, im- 
bécillité (guéres usité), 
fais, famille, [pi.] felhér [fais, pi. fOsier]. 
falzic ou iaUdCf serpette (1). 
fameUenn, sexe féminin, femelle, pi. 

làmell ou femeleiiy pi. femele. 
fàmil, idem : saouét endés ér hat é famil, 

il a bien avancé sa famille ; tad à famill, 

père de famille, 
fànc, boOe. 
fanfaron, idem; gobér er fanfaron, faire 

le gros Monsieur, 
fanfàronage, forfanterie, 
fangnignel, une marre, une boue [fln- 

kigeU], 
fanguSy boueux. 
fantaai, quinte, boutade, verve, désir 

[faltaâ]. 
[faouen : v, faû]. 
faoûen, fève, pi. faû [favenn, pi. fà, 

fao, fàv). 
farçal, faire le boufon, folâtrer, gogue- 

narder (2); hep-farcal, raillerie à part 

[bas-vannet. farsal]. 
farce, raillerie, plaisanterie, turlupi- 

nade ; nr farce, une salyre, un conte pour 

rire. 



farçér, facétieux, foliare, enjoOé, gogue- 
nard, 

fàrçereh, mascarade, farce, 

farçua, fabuleux, fait pour rire, 

f ari ou fàriein, manquer, égarer, faillir, 
se tromper [cf. faieinj* 

farlaudenn, gagui, liberalle, 

[faû] : coet faû, hestre, fouteau [sing. 
fàouen; léon. faoenn, favenn, pi. 
fao, fav]. 

[fafl : V. faouen]. 

[faus] : e faus, faussement [faoa]. 

[faute] : paud à faute, il s'en faut beau- 
coup; né faute quét, cals, peu s'en faut, 

fautein, manquer, faillir, se tromper; 
fautein ara, il faut [bas-vannet. fotein]. 

feahein, vaincre, surmonter, subjuguer 
ses ennemis [feaza; corn, fethe]. 

feente, turlupinade, plaisanterie, conte, 
gaillardise; et ailleurs, grimaças, mines, 
façons, pi. fenteu. 

feiUenn, feuillet, [pi.] feillenneu [du 
franc, feuille], 

felhy la rate [felcli]. 

femelen, femele : [v, famellenn]. 

ferm coet, ferme de charpente, 

fesquen, gerbe, un paquet de bled, pi. 
f esquat ; ur fesquen plous, un fagot de 
paille [feskenn, usité aussi en haute- 
Corn.]. 

fegtaillein, défrayer la nopce, les ftan- 
cailles, faire bonne chère [festoyer], 

festailleu, bonne chère pour nopces, ou 
fiançailles, 

feste, banquet; festeu nos, veillée, assem- 
blée de nuit [fest; bas-vannet. fefit, 
veit, dansé]. 

feténd ou fetan ou fet[e]in (3) ou 
fenten, fontaine, pi. fetenieu; pot 
fetene, fontaine, ou cuvette à laver, ou 
cruche pour aller à l'eau [feunteun; 
bas-vannet. vantan]. 



(X)falhio est en réalité le diminutif de/alh; de même felliér est le plnriel de falh, 
CiUart donne, avec raison, comme plnriel, à/a£r, felzèrr, feMérr, et à/aZA, felhôrr. 

(2) Écrit gognenarder, 

(3) Écrit /0^tfi. Cillart : fetan etfeUin. 
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feténouTy fontenier, 

fentadur, feslure, incisiùn. 

teatBy fente, pl.feuten péon., baB-Tannet. 

faout]. 
feutein, fendre, fesler, inciser [Caouta; 

bi8-vannet. faoQtein; cf. gall. hoUti]. 
feutooTy fendeur, 
fiehein , fourgonner , fourer , ficher 

[ficha]. 
fichellein, ficher [fichella]. 
fignol ou flllol ou fillor, filleul; pi. 

fillorét; flllarés, filleuU, pi. âUor6- 

sét [flllor, flllol; bas-vannet. Mol], 
flguezeen, figuier (1). 
flgueseim, pi. figues, figues [figezenn, 

figes], 
filage, filerie [pL] filageu [bas-vannet. 

filaj, willée], 
[finan] : er fliiao ag er blet, la fleur de la 

farine [le plus fin], 
flagorner, rapporteur, redieeur, boutte 

feu, 
flam, flambant; tàn flam, feu flambant. 
Flamanc, Allemand, Flamand, Hollan- 

dois; [pi.] Flamanquet. 
Flamanqués, Allemande, Flamande, 

flollandoise, 
flammeim, flamber [flammaj. 
flastrein, écraser, froiser, fracasser 

[flastra, bas-vannet. flastein]. 
flaûitat, flaotiitein, flûter. 
flatdtour, flûteur, 
flaflitte, flaoflitte, flûte [pi.] flaofiiteu 

[bas-vannet. flfwitj. 
flem, flegme, [pi.] flemeu. 
[flem] : flem ar huirenen, ou ur huispedenn, 

Vaiguillon d'une abeille, d'une guespe 

[flemm]. 
flemichein, flamboyer, 
flemichus, flamboyant. 
flemmicheu, flemmichenneu, ^rumau 

lie flame. 



fler, id firenn, odorat [v. fren; flear, 

mauvaise odeur, puant; gall. flair], 
flondrexm, vallée, pi. flondrenneu 

[flondrenn]. 
[flour] : flonr (2) er blet, fleur de farine. 
floordelisseim, fleur de lys, lys 

(fleur). 
foeldre, foudre; er foeldre, la maie bosse 

[foeltrj. 
foeldrein, briser, enfoncer, pourfendre 

[foeltra, bas-vannet. f oultein, défaire] , 
foeldras, fulminant. 
foen, foin [bas-vaoDet. fwenn]. 
foennein, estein er foen [moissonner le 

foin], fanner [bas-vannet. fwenat]. 
foennour, faneur. 
fogein, fouir [foja, fqjea, donner un 

troisième labour à la terre, diaprés Le 

Gonidec et Troode]. 
fol, fou, fanatique, 
foleh, folie^ marotte [folles, plus sou- 

vent follëiites]. 
[fond] : er fond ac en douar, la qualité de 

la terre. 
[fonn] : né fonn que dein, je ne puis pas 

avanger. 
fonnu8, qui avange [founnus]. 
forbannein ou forbanniasein, pros- 

crire. 
[forest : v. dibitein]. 
forh, fourche, pi. ferhér [fordi, fer- 

cliier]. 
forh, beaucoup, ou souci; né ran foth,je 

ne me soucie pas; forh caire, bien beau 

[léon. forz; cornique fors]. 
forhein, priver, sevrer [cf. diforc'hein]* 
formalité , formalitéeu , solemnitez 

d'un contrat. 
formein, stiler, former [cf. furma; 

moy.-bret. fourme, forme]. 
[foûanû] : foûanû er gouc, goistre, mal de 

gorge. 



(1) Écrit fuiguezeen, fuiffuier. 

(2) Aujourd'hui etdjectif, presque partout d<tux au toucher, mov, dodu. Cette évolution 
vient de la construction de four qui suivait le substantif dépendant : bleud flour (flrur 
de blé, puis blé de bonne qualité). 
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foflanlladur, enflure, tumeur, 

foflanûein, enfler, gonfler, tuméfier [bas- 
▼annet. foçWein]. 

foui, fi; foui el loos, fi le vilain, 

foulât aflel, un coup de vent. 

foule, foule; lad a foule, foule de monde, 
grand abord de peuple, 

foulein, fouler, presser; mihér foalét, 
feutre, étoffe foulée, 

fourchât, une ajambée. 

fourchein, ajamher. 

fourdouillat, pairoûilter, 

foureu ou fourreau ur glean, gaine i'épée, 

foumisg' ou foumissôt, ample^ inen 
rempli-, ur vroh, rS fournisse, une jupe 
trop ample [fournis, complet, en Cor- 
nouaille]. 

foumissein, fournir, accomplir, exe» 
cuter, 

foumissoh, plus amplement. 

fozellein, fozellat ul liorh de lacat couarb, 
mettre la terre d^un jardin en fosses 
pour y semer du chanvre dans la saison, 

franc, libre, franc, ingénu; monet ér 
franc, allarguer; franc a gonc, qui a un 
bfl avaloir. 

francat, alléger, commencer à revenir 
d'une maladie, faire mieux, mettre au 
large, à son aise ; franquet é dehon, il se 
porte mieux [fr&ncaat; bas-vannet. 
francat]* 

franquisse, franchise, ingénuité, naï- 
veté, sincérité, sauf conduit [frfinkiz]. 

firasenn, fraise de veau. 

firehen, fruit, pi. freh, er freb, fruilage, 
gûen freh ou froeb ou flrebenn, fruitier 
[frouezen, frouez]. 

freleu fal, faux frais ; freïeu a bréferançe, 
frais préjudiciaux [bas-vannet. frejaw]. 

[freille] : freili de zoumein, fléau à battre 
[freiÛ, avec l mouillé]. 

fren, narine, pi. difCren [= deux na- 
rines; fron, difron ; gall. flroen]. 



fresen, fraise (fruit), pi. fres ou fras 

[v. frasen]. 
fresq, frais-, fresq biu, tout frais [fresc; 

bas-vannei. vres-pew = fresc-bew]. 
fresquein, rafraîchir [firescaat, bas- 
vannet. frescat]. 
M (1)> né^ [pI-J frïeu; fri brein, punais, 
friant, appétissant, friant; lacat devont 

friantf accoutumein d'er friantage, affrian- 

der, 
fiiantage, friandise, bonsbons, alleche- 

ment; gounit dré friantage, affrioler, ga- 
gner par friandises. 
[friat] : ur friat butun, une prise de tabac, 
[frigadel : v, froug'adel]. 
frigalion ul lestre, laprouëd'un vaisseau, 
frim, verglas. 

fringal, fringuer, sautiller [frîngal]. 
friol, friolôs, fill^uly filleule, à Noyal- 

Pontivy [v. âgnol]. 
fripponage, fripponereh, friponnerie. 
fripponnein é euh, griveler, filoutter, 

friponner. 
fripponnel, friponne. Jeune friquette, 

coquette. 
frisottein, frisein munut, frisotter, 

goderonner, 
frittaden, frintadel, fricassée, friture. 
frittein, fricasser [fiita; bas-vannet. 

fritatj. 
frottadur, friction. 
frouden, [pi.] froudenneu, passions, 

Inguiniel (2) [froudenn, idée bizarre, 

boutades], 
frougadel, frugadel, frigadel, pt^at, 

urine, 
fulaty ailleurs flumineneu, bluettes de 

feu [fulenn, fulat, en Corn.]. 
fumage, foûage, [pi.] fumageu. 
fur, habille, fin, avisé. 
furgein, fouiller [furoha, forchal]. 
furluquin, pantalon, bateleur, boufon, fou 
pour faire rire (à Rhuys) [furlukin]. 



(1) (^, comiqne frig, narine. 

(2) Commune du canton de Plouay (Morbihan). 
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[gaer] : en dra gafir, il nHmporte, comme 
qui diroit la belle chose I [v. oaÔr]« 

gaguillaudein, gaguillant, bredouil- 
ler, bredoUilleur, 

gBlf joyeux [gae, bas-vaDoet. ge]. 

gaillard, allègre, dispos, en santé. 

Galy Gaulois, Galo, pi. Galléuét [léon., 
bas-yanoet. GaUaoued]. 

galant, amoureux, galant. 

[galdu] : ur galdu, macreuse ^ pi. gal- 
dûôt. 

galôeu, au singulier comme au pluriel, 
galère [galeou, bas-vannet. gâl(iw]. 

galennein, galer. 

gallec, français, langue françoise. 

galûein, appeller, nommer [gervel; 
bas-yannet. gerwel; gall. galw]. 

gaxnbadein, fringuer, gambader. 

gamberoteenn, ornière, pi. gambero- 
teenneu. 

ganediguahy naissance, nativité, pro- 
création [ganedigez]. 

gannein, enfanter, accoucher, procréer, 
mettre au monde [bas-vannet. ganein; 
genel]. 

[gar : v. cof, coif; divarre]. 

garderob, latrine [moy.-bret. garde- 
rob]. 

gareel, belette, pi. garellét [=careel; 
léoD. oaerellj. 

gargaten, le gosier [pi.] gargatenneu 
[gargadenn]. 

gargussenn, le gosier, pi. gargussen- 
neu. 

garh, ur arh, [pi.] gaerhôr, er guerhér, 
fossé, quand il y a du plant dessus, 
car quand il n'y en a pas, on dit caï, 
ur haï [garzy pi. garzou, girzier; 
gall. gardd]* 



garheu, ur arheu, pi. garhetdér, éguil- 
lon cTun chartier [gareou, gar- 
zouyer; gall. garthon]. 

garhoaeine, ur arhoueine, éguillon d'un 
chartier, pi. garhouimeu. 

garhpren, ur arbpren, éguillon pour cha- 
ruer, pi. garhprenneu ou garheu, 
graspezinec [garhpren = *oarh- 
pren, léon. carzprenn, carpren, car- 
penn, proprement gaule avec pointe de 
fer, un bout en bois pour dégorger le 
soc de la charrue, gall. carthbren, 
carthpren, mot-à-mot, bois pour net- 
toyer]. 

[gaxinep (l) : v. enép]. 

gamiy garmeu [pi.], pleurs [moy.-bret. 
garm.]. 

garmein, pleurer, crier. 

garmour, garmôr, pleureur. 

gATrey jambe, pi. divarre; coff er garr, 
gras de jambe ; e goff garre, son gras de 
jambe [en parlant d'un fwmme]; coff 
men garre, mon gras de jambe; cein garre 
ou criben er garre, l'os de la jambe [pi. 
diouar, diou-cliar; gall. gar]. 

garSy le mâle d'un oye, un jars [gars, 
pi. girsi, girzi]. 

garuêy étrange [garv, garo, âpre, rude, 
rigoureux; gall. garw]. 

garzely râtelier, pi. garzelleu. 

gasty garce, putain (2), gouine, gourgan- 
dine, pi. guisti; mab er gast, fils de 
putain [gast, pi. gisti]. 

gastaour, putacier [gastaouer]. 

gaty lièvre, ur rat [un] lièvre, pi. gadon; 
gat cousquet, un lièvre au gite [gad, pi. 
gedon]. 

gatéueenn, gâteau, pi. gatéau [bas-van- 
net. gatçwenn; pi. catçw]. 



(1) Cf. gallois gSTy ger wyneby en face de? 

(2) Le sens propre est chienne : gallois gast, chienne, pL geist. 
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gaudissadur, plaisanterie. 

gandissaty gaudigaein, goguenarder, 

gaudissour, goguenard, 

gavlot (l), javelot. 

gavre, chèvre, ur avre [une chèvre], pi. 

guôvre [guivre : v. bronô] [gavr, 

gaour; pi. gevr, geop; gall. gafr, 

geifr]. 
geauge, geaugeage, assortiment, con- 
venance [= jpj]. 
geaugeabe, convenable, sortable. 
geaugein, convenir, adapter, quadrer, 

assortir. 
[gelec] : coet gelec, ici ooet guen, bois gelif 

[=jelec](2). 
[-gentil] : dans Toriginal, après coet gelec 

vient Du Duchentil, gentils- hommes. 

Ce passage est à corriger d'après l'article 

duchentit, original p. 60. 
gettoèr, jetton: 
gibér, gibier {venaison). 
giboes, vénerie, chasse. 
[giboêsér] : eer, ici eine giboesër, oyseau 

de proye. 
giboesour mat, bon tireur, bon chas- 
seur [bas-vannet. chibwesour]. 
glahar, chagrin, affliction, amertume \ 

guet glahar, amèrement [avec chagrin; 

gall. galar]. 
glaharuSy affligeant, causant de Vamer- 

tume. 
glan, pur : Sperét glan, le Saint Esprit 

[gl&n]. 
glas, bleu, azur; miér glas, étoffe bleue; 

coèt glas, bois verd [bas-vannet. glâfls, 

glâs]. 
glasaduTy reverdissement, verdeur, 
glasarty lézard (à Sarzeau, gurlas, ur 

urias [un l6zard}\ [glazard]. 
glas deur, glas pourre, bien verd 

[vert porrtau] : le premier se dit du 



bois, etc., et te second se dit des cou- 
leurs [glas dour ; bas-vannet. glastçr]* 

glasein doh anan benac, hair quel- 
qu'un, blêmir, reverdir [cf. glaz- 
clioarzy rire forcé]. 

glaû, pluye; glaii fouette, glaii munut, 
nielle, petite pluye; barat glaii, ondée 
de pluye, pluye d'orage [glao; gall. 
gwlaw]. 

glin, genoûil, ur glin [un genou], pi. 
deulin [din breh, coude, et aussi 
glin-breh pour elin, ilin breh, par 
étymologie populaire] (3). 

gloahy gloahen, latte, pi. gloaheu 
[goulazen, pi. goulaz]. 

gloaheixv» latter [goulaza]. 

gloan, laine, lainage; goleid a oui an, 
laineux, couvert de laine ; velous gloan, 
tripe de velours [bas-vannet. gl&n ; gall. 
gwlan, une syllabe]. 

gloannour, incardour, écardeur. 

gloar, gloer, gloire, orgueil, vanité. 

gloestre, nantissement, gage, vase, 
vaisseau, veau; mé rescond eit ou mais 
éma er gloistreu guenein, je répond pour 
luy, mais je suis na7iti, j'ay les gages 
[goestl; gall. gwystl]. 

[gloestrein] : bim bloestrein, se voiler 
[goestla; bas-vannet. glôstein]. 

gloestrét, oblat [goestlet]. 

gloriuSy attier, glorieux. 

gloriustèty orgueil, vanité, 

gloflah, gloflahenn, latte, pi. gloû- 
aheu. 

glouaihuenn, pustule, [pi.] glouai- 
huenneuy vessies au corps [gloe- 
venn, ampoule]. 

gloûehy glueh, rosée, serain [gliz; gall. 
gwUth]. 

gloutonneCy tci lontec, insatiable, 
vorace. 



(1) Il y a un autre gavlot. Cîllart : gavelodd signifiant fourche à long manche; 
cf. gaol) en/ourehure des bras et des Jambes, gallois gafl. 

(2) ^ a le son j français devant les voyelles e, i. 

(3) La forme daou-eliny dçûilin, les coudes, à côté de daou-lin, les genoux, a pu 
fa'coriser cette curieuse formation. 
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gloutoxmigueh, insaiiabilité^ glouton^ 

nerie, point usité. 
gluby gleb, mouillé [léon., bas-vannet. 

glêb ; gall. gwlyb]. 
glubein, moiXUler, humecter; mè him 
blueb, me him hloûeb, mé im (t) hlub, je 
me mouille [glebia, glepia]. 
gludennec, gliuint [gludennecy glu- 

dec]. 
[glndôt] : nr vrinçenn glodét, un glttau. 
glune, fesse, pi. diglune [ = clun; 

moyen>bret. clun, diou-dttn]. 
glut, de la gluë [glûd]* 
gOj abject, levé; go eu me zois, ma pâte 

est levée [v. bara]* 
go, forgeron, maréchal [go; gall. gof]. 
go, taupe, nr o [une taupe], pi. gôét 

[gos; gall. gwadd]. 
goahy pis ; er goahan, le pire [gwas, 

bas-vannet. gwçc'hy gall.gwaeth]. 
goahat, empirer. 
g^ahein, goahat, aggraver, empirer, 

rengreger. 
goal, oye, ur oaï [une oie], pi. goûéi; 
pichon goai, oison [gwaz, pi. gwazi; 
gall. gwyddj. 
goalenô, veine, ur gouàbienC, ur ouahiene 
[une veine], pi. goalét, artères; goaïenn 
leah, veine lactée [gwazienn, pl.gwa- 
ziet, bas-vannet. gwçhienxi, pi. gwç- 
hiat; gall. gwythien]. 
[goal], goual, mal : mou mirou doh goual, 
fempécheray qu'il ne vous arrive de 
mal [je vous préserverai de mal] 
[gwall; bas-vannet. gw^U]. 
goal antant ou [goal] atandein , 

entendre mai, 
goal bedené, imprécation, 
goal beh, bonne pièce, malin corps ; 
goal chance, goal fortun, gui- 

gnon, malheur; 
goal dachen, fondrière, moliere, 

mauvais endroit; 
goal disposôt a enep d'unan benac, 
prévenu contre quelqu'un ; 



goal disquét, g^al dessatlét, mal 

né, mal élevé; 
goal droucsant, de mauvais pre- 

»age^ sinistre ; 
goal exampl, scandale, mauvais 

exemple ; 
goal gaBse, goal drettein, mal 

mener, mal traiter; 
goal glan, très malade; 
goal goûtant, mécontent; 
goal impression, prévention^ mau- 
vaise impression ; 
goal oberour, malfaiteur; 
goal polissôt, mal policé; 
goal vammec, marâtre ; 
goal veh, fardeau trop lourd, poids, 

fais, etc. 
goal deine, mauvais garniment. 
goalen, baguette, houssine, ur oalen [une 

baguette], 
goalen, bague unie, ur oalen [une bague] : 
quand elle a un chaton, c'est biseO, 
biseûeu ou biseuét [gwalenn, pi. 
gwalennou, gwaligner; bas-vannet. 
gwçlenn]. 
goalen : ur boalen, une aulne, mesure ; 
lacat goualenn ar un defice, faire priser 
un édifice ou tenue. 
goalen ur balance, le fUau d^une 

balance, 
goalen ur harre, timon de charrette. 
goalen ur harrosse, la flèche d'un 

carrosse. 
goalennadein ou goalennein, aulner, 
mesurer avec une aulne ou une 
gaule, 
goalennat mehér, une aulne d'étoffe, 
goalh, saoul ; men goualh em es bet, j'en 
ay eu tout mon saoul [g^alcli; gall. 
gwala, gwaly]. 
goalhein, assouvir, saouler, contenter, 

rassasier [gwalclia]. 
goann,/bt6^e, fresle, malingre [gwann]. 
goànne, charogne, ur ouannë [une cha- 
rogne] [baa-vannet. gwânj* 



(1) Original in. 
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goannein, affoihlir [gwana, bas-vannet. 
gwanat]. 

goannidigueah, épuisement de forces^ 
accablement, faiblesse. 

goapat, gonapeixL, gober goap [faire 
moquerie], gausser, se mocquer [goa- 
paet, bas-Yanoet. gwçpat]. 

goaperehy ironie, raillerie, momerie, 
pasquinade^ risée, mocquerie, satyre 
[goapaeres]. 

goapouTy mocqueur, flatteur, [pi.] g^a- 
perion [goapaer]. 

[goar, gouar] : ar é ouar pour le mas- 
culin [,] et pour le féminin ar hé gouar, 
doucemenljà son aise; ar men goar, à 
mon aise; ar bon coar, à vôtre aise; ar 
hou goar, à leur aise [v. arotlarec; 
gall. gwâr, doux, paisible]. 

goarant, garant, sauf conduit, 

goarantage, garantie. 

goarantein, garantir. 

goaraten, routaire on ruisseau. 

goardéSy gardienne, une garde [pi.] 
goardesôt. 

goardeu, garde- fou. 

goardeu un dorhel, tes un dor alhué, 
les gardes, pêne d'une serrure. 

goard' giboégy garde chasse [gward]* 

goareCy or oarec, une grande pifce d'eau 
douce, ou un arc, arcade, pi. goara- 
gni; un ilis ar gouaregui, une église en 
arcades [gwarec]. 

goarec er glaû, arc-en-ciel (â Sarzeau) 
groumetten, ici gouarem [gwareg- 
ar-glao]. 

goarem, antre, grotte, caverne, garenne, 
ur boarem [une garenne], pi. goarem- 
meu [gwaremm]. 

goamation , adminisl ration , charge , 
conduite, intendance, règne. 

goamein, administrer, conduire, gou- 
verner, régner [gouam, bas-vannet. 
gwam]. 



goamemanty gouvernement. 

goamissadur, fourniture, tenture, gar- 
niture. 

goamissein, garnir; goarnissein ul lestre, 
agréer, équiper un vaisseau de toutes 
choses; him oarnissein, se remplumer, 
s'arranger, se fournir, se munir 
[moyen-bret. goamissaff]* 

goamour, concierge, administrateur, 
gouverneur [gouamer]. 

gOBxty tuteur [pi.] goardét [v. goard]. 

goaSy valet, vassal, pi. gouazét; goas 
queguinonr, marmiton [plus bas guision 
vassaux, cf. pi. gall. de gwas, gwei- 
sion]. 

goasquedenn et gouasquét, ombre, 
pi. goasquét [ vieux -bret. guasco- 
tou]. 

goasquein, presser, fouler, affaisser, 
grever, opprimer, oppresser; him hoas- 
quét, rangei-vous, serrez-vous [gwas- 
ca; bas-vannet. gwÇskein, gwfs- 
cat(i)]. 

g^astein, gâter, corrompre, altérer , 
fripper, couler; goastein ara er barrique, 
la banque coule [gwasta]. 

goastel, tourteau, gâteau (à Sarzeau), 
[pi. goastelleu; goastel mofine ou plat, 
gaufre {pâtisserie); un hoarne d'ober 
goastelleu moëne ou plat, gaufrier [un 
fer àfairf des gâteaux minces on plats] 
[gwastell]. 

gobedaty gobtée (2), pi. gobedadeu. 

gobety godet, la sixième partie d*nu 
quart ;nT obët [un godet], pi. gobedeu. 

gobTOfgage, appointement, louage, loyer, 
recompense, [pi.] gobreu; m6 mes en 
dra zé ar gobre, jl'ay cela de louage 
[gopr, gobr; bas-vannet. gôb], 

goedeCy sanglant [gwadec]. 

goedein, saigner, fUbotomiser [gwada, 
bas-vaunet. gw^dein; gall. gwaedu]. 

goedereah, saignée [gwadmz]. 



(1) Cf. gall. gwasgu. 

(2) Cillart : gobetie gobèdatt, mesure de 7 livres (voir an mot quart). 
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goediguenn, boudin, [pi.] goediguen- 

neu [gwadegenn, bas-vannet. gwç- 

degenn; gall. gwaedogen]. 
goel : bara bemp goel, pain sans] 

levain], 
gOBTf ruisseau, ur boer [un ruisseau], 

[pi.] goersieu [moyen-bret. gouher] 11). 
goèty sang; goet coaillet, grumeaux de 

sang, sang-caillé ; col goet, hémorragie^ 

perte de sang [gwad; bas-vannet. 

giwfd; gall. gwaedj. 
gohat : ur gobât terbian, un accès de 

fièvre; gobât furi, un« fougue [= cohat; 

bas-vanoet. cwçhat; lëon. caouad; 

gall. oawod]. 
[gol] : ar gol, à perte [v. col], 
gôlein, g^loôin, couvrir, affubler, 

paslier; golein en douar, joncher la 

terre [golei]. 
goleme, aûél golerne, vent de galeme, 

d'ouest [gi^alam, gwalem]. 
golh, lavement, autre que celui d'un 

apoticaire [gwalc'h]. 
goÛiein er gouc aziabarb, gargariser 

[laver le cou à l'intérieur] [gwalclii, 

gwelclii; gall. golchi]. 
golhoèr, ou golherigse, lavoir, 
golOy couverture, couvercle [v. gôlein|« 
g^lvan, moineau [pi.] golvani, golva- 

niguét ; gall. golfanj. 
gopra, louer, gager; bim opra, se louer, 

se gager [gopra, bas-vannet. gpprat]. 
gOTy apostume, fronde [pi.] goreu [gor, 

goroUy goriouy bas-vannet. gôr ; gall. 

gOP]. 

gorein, apostumer [gori]* 

gorein or foum, chauffer un four 

[grori, gwiri]. 
gorein éhuél, guinder [gorren]. 
gorein picbonnét, couver des poulets [gall. 

gori]. 



[gorio] : ar goric, une bube, éleveure, 
aposlume. 

goriguanty mirmidon, ragot, nain [v. 
corriguant]. 

gortein ou gortos, attendre; bout in 
gorto, aspirer, prétendre [\éon., bas- 
vannet. gçrtoz ; comique g^rtos]. 

gorzeenn j roseau , pi . corzenneu 
[= corzeenn, léon. corsenn, cors ; 
gall. cors]. 

[gostô] : a gostë, à part [= costé]. 

goûagren (2) ou ici cangrenn, glande, 
[pi.] cangrenneu [goagrenn]. 

g^Oalen, veine, artère, [pi.] goflalet, 
[gouahiét : v, cassé et goaXenë]. 

[gouar] : ar é oûar, masculin, ar bé gouar, 
féminin, doucement, a son aise, [moyen- 
bret. goar, doux, humble; gallois 
gwar]. 

goùard, garde {terme de guerre), 

gouardage, tuUlle, pi. gouardageu. 

gouarem er glau, arc-en-ciet [v. goa- 
recj. 

gouc, gorge, 6r goug [le cou], [pi.] con- 
gueu [gouBOUc ; gall. gwddwg]. 

[goudasq : v. avaleu; à tort écrit cou- 
dasq]. 

goudéy après ; goudé leign, après-diné, etc. 
[gall. gwedyl* 

goflé ou guify sauvage; colomet goûé ou 
guif, pigeons sauvages; yar goûé, geli- 
notte de bois [gouez ; gall. gwydd]. 

goûer, gofleren, ruisseau, [pi.] goue- 
reu [v. goer]. 

goûerein er seut, tirer les vaches, et 
n'est bon que là (3) [goero, goro, 
moy.-bret. gozro ; gall. godro]. 

goûerh, vi*rge, puceau [v, gflerhiés]. 

g^ugaty gorgée, mal de gorge [v. gouc]. 

gouhin, gaine, foureau, ur oubin [une 
gaine] [gouMn, gouin; gall. gwain]. 



(1) Nom de liea en Quiberon, dans un endroit arrosé par plusieurs filets d*ean, 
gwaviriow = haut-vannet. ^gçyerieu; cf. gallois go-fer (= go-ver). 

(2) Pour g(w-, chercher après gow, 

(3) Dans l'original, après goareten, gotterein er sent, tirer le$ vaches; après g&ur- 
dovzereah, goiierein èr scut, tirer les varhe*^ et n'eit bon que là. 
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gouhineiiiy rengainer [gouhina, goni- 
na]. 

gouihian, l'hyver; calan-gODihian, no- 
vembre^ la Toussaint [goàVy gwBÔf 
moy.-bret. gouaff ; gall. gaeafj. 

goùHy voile pour la navigation; goûil 
Utin, voile latine; scan a oûil» bon voilier^ 
[léqer de voile] [goel]. 

gofïïljféte, pi. gouilieu; Gtoflil-miquely 
octobre [la fêle de Michel] [goel, 
gouel; gall. gwyl]. 

gouil ou gouel, levain, il n'a point de 
pluriel [goell, comique {i) gwel]. 

gonivadur, flelrisseure d'unechose ina- 
nimée [V, guoivein]. 

goulahein un dranche, raffraichir une 
tranche [goulaza]. 

gouli, playe, ulcère, ur ouli [une playe]^ 
pi. goulieu [gall. gweli]. 

goulion, lavage, laveures [v, golh, gall. 
golchion]. 

goulir (2) ou goulé, vuide [goullo]. 

gouliûaduTy vuidange, vuidure. 

gouliflein, vuider [goullol, goullôn- 
deriy moy.-bret. goUonder, cf. gall. 
gollwng]. 

gounidec, journalier, [pi.] gounidion 
[gounidec, gonidee, pi. gouni- 
deien; gall. gweinidog]. 

gonnidiguez, journalière^ [pi.] gouni- 
diguezét. 

gounit, gagner, acquérir, attitrer, cor- 
rompre, conquérir-, gounit testeu, pra- 
tiquer suborner des témoins. 

[goupexmat] : ur goupennat, une Jattée 
[= coupennat]. 

g^uppen, jatte, coupe [= coupen]. 

gourdadieu, ayeuL bisayeul; hurgoarda- 
dien nos ay exils [v, gourgourdadieu; 
cf. (3) moy.-bret. tadiou, tfisa:ieul]. 



gourdous ou gourdoiusein, quereller ^ 

menacer [gourdrouz]. 
gourdouzereahy querelle, menace. 
goureinëy lutte, [pi.] gouréxmeu. 
goureinereahy butte [pi.] goureioe- 

reaheu* 
gourenein ou goureine, lutter [léoD., 

bas-vannet. gourenn]. 
gour-énez , penHnsule [ baut - vannet. 

gour-iniSy ap, Cillart ; gall. gor-ynys] . 
gourénour, tuteur [gourenner]. 
gourfoulein, chiffonner. 
g^urgam, boiteux [gourgamm]. 
gourglôy lin mauvais fossé, [pi.] gour- 

gleyeu [gourglenz]. 
gourgourdadieu, trisayeul. 
gourhamble, avide, goulu *[cf. gallois 

gor-aml? surabondant]. 
gourhéjat net, fusée de fil, pi. gour- 

héjadeu [v. gourhét], {cf. g^erzi- 

dad]. 
gourhelin, jut/^é;/ [bas-vannet. gourhe- 

nÇw, cf. gallois gorphenaf]. 
gourhemen, commandement, injonc- 
tion, baise-mains, complimens, [pi.] 

g^urhemeneu ou gourhiemenneu 

ou grohamenneu [gourcliemenn, 

bas-Yannet. gourhiemenn; gall. gor- 

ohymyn]. 
gourhét, fuseau, ar ourbét [un fUseau], 

pi. gourhédi [gwerzid, gwerzidi; 

gall. gwerthyd]. 
gouriadur, couture. 
gouriein ou gouriat, coudre [griat, 

moy.-bret. gruyat; bas-vannet. gouriat, 

cf. gall. gwnio]. 
gouriene, racine, tige, souche; ur ou- 

rienn [une racine], pi. gouriat ou gou- 

rienneu [grisienn, cf. gall. gwraidd, 

gwreiddyn]. 



(1) Par comiqae, on entend le breton, éteint depuis plos d'un siècle, de la Cornouaille 
anglaise. 

(2) Il fant probablement d'après gouUuadtir et govliiiein, lire govlif ou gouliu, 
Cillart : goulihae = gouU^; cependant canir, à Cléguerec, pour oaniw, toison, 

(3) Cillart : ayeul, tadieu; bieaytstd, gour-dadleu; trisayeul, tad enn tadieu, 
tad cune. 
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gODriennein, prendre racine [gri- 
siexina; moy.-bret. gmyaff]. 

gourier, tailleur d*habits, couturier, [pi.] 
gourierion [moy.-bret. gruyer]. 

gourièrés, tailleuàC, [pi.] gourieresét* 

gourland ou gourlein, pleine mer 
[gourlano ; gall. gorllanw]. 

gourmacheiiiy assujettir, gourmander, 

goumiy petit neveu [goumiz, plus 
anciennement goumi]. 

gouronne : ur gouroue spem, une cou^ 
ronne d'épine [= couroxme]. 

gourvéein, se coucher pour les ani- 
maux; je Vay vu quelquefois pour des 
hommes; gouryéeiQ en è héi.se veautrer 
[se coucher de son long] ; gounréet é en 
ohin, er sent, les bceufs, les vaches se 
délassent, sont couchées [gourves; 
bas-vannet. gourvein, gourvo; gall. 
gorfedd]. 

goustadic, lentement, bellement {bas- 
Breton) (l) goustadic et gwestadic. 

goustihuadur, constipation. 

g0U8tihuôt, constipé, restreint, 

goût, goût, [pi.] gousteu, ur goot hnerv, 
un goût amer. 

goutteUyPoinl de singulier, la goutte {ma- 
ladie). [Cillart : gouteu et gùendre, 
cr. léoD. gwentr, tranchées, coliqties]. 

gouttuSy goûteux. 

gouziein, baisser ; gouiiét é en aûel, le vent 
a baissé [gouzûsa]. 

gôvél, forge, [pi.] govélieu [gofel, 
govel ; gall. gofail]. 

[gra, fait, 3* pers. sing. ind. prés., bernein 
a ni dm, t7 m'importe : v. bernein; 
gober ara brogon, il éclaire, il fait des 
éclairs ; v. brogon, etc. ; [g]rer : sel 
mui arer : v. 8él mui]. 

grabotennic deen, ici or raboussec, 
un nabot, 

graignous, grondeur, ergoteur. 

grainnenic, petite goutte, [i^Dgriâjme' 
niguen. 



gran, grain de chapelet au de raisin, pi. 
grannen [greun, bas-yannet. grân, 
gall. grainm]. 

grannen, goutte, [pi.] grannen ou 
grainnen, [pi.] grainneneu [goutte 
dans le sens de rien, mie, miette, etc.; 
Cillart : ^rai'n, point du tout, grenenn; 
léon. greunenn, bas-vannet. gr&nenn] • 

grat, agrément, goût, gré; goût grat vat, 
sçavoir bon gré [grad]* 

[gravel] : meine gravel, gravette (pierre). 

Qreeian, Chrec, [pi.] Orecianet [Gre- 
aian]. 

greffe, ante, [pi.] greffon [v. ibond]. 

greffein, anter, greffer. 

greffein, amplifier, mettre du sien en 
rapportant une histoire. 

greffour, greffier, amplificateur. 

grégage, jargon, baragouin [gregach, 
le grec, jargon] . 

grégagein , jargonner , baragouiner 
[gregaehi, parler grec et baragouiner]. 

gregaill, rocaille. 

[grein : v. disereinein]. 

[gren] : a gren, a greihué, a grean, 
tout'à'fait, bien fort, formellement; 
mé nah en dra lé a grean, je nie cela formel- 
lement [gren= léon. orenn ; greihue, 
grean = oreihue, crean : v. 
crean]. 

grésil, gresle; barat grésil, ondée de 
gresle [léon., bas-vannet. grisill, avec 
l mouillé]. 

grét, de bon cœur [Cillart : grétt, cou- 
rage]. 

grio, mot, chut. 

griffen ou griffe, griffe, [pi.] griffen. 
Voyez oraban. 

grignons, chagrin, esprit aigre, de mau- 
vaise humeur [v, graignons; léon. 
grignouz, hargneux, grognon], 

grilladenn, grillade, 

grillein, grilla. 

grimaçua, gesticulateur, grimacier. 



(1) C'eit-à-dire nom-vannetais. 



Digitized by 



Google 



GRI— GUE 



45 



grimpein, gravir, grimper. 

[gris : V. bara]* 

grisein, se refrogner, griser. 

groah, vieilU; ar ourah [une vieille], pi. 

frroahôt [gracli, groacli; gallois 

gwrach, en une syllabe], 
groahein, vieillir, ici cohein, cohat* 
groahennein, rider [i?. grouahenn]. 
groely gruau. 
[groés] : tan groës, feu ardent, dévorant 

[groezy grouez; gall. gwres]. 
grognonaty remarquer, gronder entre 

ses dents. 
groh (l), grotte, antre, caverne; ur groh 

[une grotte]j [pi.] groheu* 
[grond] : ur grond, une reprimende. 
grondai, grondein, renasquer, que- 
reller. 
grondereah, querelle. 
groxmadur, lien, ligament. 
gronnaty un paquet, un floccon. 
groim[e]m ou groxmat, envelopper, 

empaqueter , emmailloter , affubler 

[gronimay groxma]. 
grosely gravier, sable. On dit à Sarzeau, 

grosolen, pi. grosoL 
groselec, grosolec, graveleux; doûar 

grosolec, terre grav leuse. 
grouahenn, pi. grouahennen, rides. 
gronfoulein, guerfoulein, chifonner, 

fouler (V. gourfoulein]. 
groûiCy femme; nr ouric [une femme], pi. 

grouagué, groagné [greg, groeg, 

pi. gragez, groagez; gall. gwraig, 

gwragedd]* 
grotds, ceinture, pi. grouisieu [gou- 

riz]. 
groumetteiiy arc-en-ciel, à Sarzeau. 
[gnô : V. doQarein]. 
gneauten, ur ueauten vat, une bonne 

herbe, pi. gueaut ou gnlaut, herbe. 



herbage [geotenn, geot; ieotenn; 

ieot; Ouessant giielt; gall. gwellt; 

bas-van net. yçd]* 
gfleh, fois; nr haeh, une fois; beta ter 

gûeh, jusqu'à trois fois [g^each; corn. 

g^çch; gall. gwaith]. 
gueh araly autrefois (ailleurs guéche 

aral) [gwech allj. 
gîiéif meilleur ; er guellan, te meilleur, 

mieux; guel arzé, tant mieux [gwell, 

gwella, gwell£]. 
guelaoûen, sangme, ici guenehneim 

[gelaouen; gall. gelen]* 
[gûele : v. gule]. 
guéle ou guèlét, vûë, aspect [g^eled, 

gall. gweledj. 
[gfleiiy arbre; avoultren gûen, arbre sau- 

wige; gwezexiy g^ez; bas-vannet. 

gwôyen, gwô; gall. gwydd]. 
[guenemp, guenein, guenit, gne- 

nech : v. gfletj. 
[guenene : v. uenene]. 
gûenholo ou gûengolo, septembre (bas 

Breton) [gwengolo; gwenolo]. 
guennee ? saoul (2). 
gflennec, merlan {poisson), pi. gflen- 

niguét. 
gûennein, blanchir, grisonner. 
gûennic, un gardon {poisson) [gwen- 

nig]. 
gflexmoiirôs » lava ndiere [ gp^renne - 

rez]. 
guentaty vanter du grain; guentereh, 

vanterie du grain. 
gflen Ûi, glaire d^œuf, blanc d'œuf, [pi.] 

gflen ûieu [gwexm-vi]. 
guénvér, janvier [genveur, genver; 

bas-vannet. genôr : mift kenor; gall. 

ionawr]* 



(1) écrit ^910;^, forme reproduite par Grégoire de Bostrenen. Cillart : groh aux mots 
eaveme, gratte, 

(2) Doit être probablement corrigé en sou (monnaie), léon. gwennec. 
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GUE-GUH 



g^ôouan (1), guÏYj guexaokj gués, bo, 

si, si fait, 
gûéraouTy vitrier [gweraer]. 
gûeren, ur hueren [un verre], pi. guer 

ou guirenneu; er guer, verre [gwe- 

renn, moy.-'.bret. guezrenn ; gall. 

gwydr]. 
g^érenneiiiy vitrer, 
guerhy vert, sinople [= gall. gwyrdd; 

cf. (2) gwer, guer ; bas-vaonet. gwer]. 
gflerhein, vendre; gûerhein rai, vendre 

trop cher [gi^erza; gall. gwerthu]. 
guerhiat net, ici gourejat, fusée de 

fil [V. gourejat]. 
guerhidiguehy vente [g^erzidigez]. 
gûerhiés, vierge, pucelle [gwerc'hes, 

bas-vannet. gwirhies]. 
gflerhit, fuseau, pi. gûerhidi, et ici 

gourhéty gourhidi [v. gourhét]. 
guerhtét, pucelage, virginité [gwer- 

c'hted]. 
gûeniy ur huera [un mat], pi. gûemi, 

mâts de navire; en eil gûern, mâts de 

misene; gùerne gorn, artimon [g^w^em; 

gw^emiou]. 
[guem] : coet guera, aulne {arbre) 

[gwemeiiy pi. collectif gwem]. 
guerzeen, pi. guerzennen, toute sorte 

d'histoire ou contes, chansons [gyrer^ 

zenn, gwerz]. 
gués, guezaiiy si, si fait [v, gué- 

ouan]. 
gués y lipes, lèvres, divés et guineu, 

les lèvres [gweuz (une syllabe), geuz. 



pi. diweuSy diveus; bas-vannet. gus, 

avec g palatal ; gall. gwefuSy g^ens]. 

gùespeden, guespe, ur huispeden [une 

guêpe], [pi.] guéspét [gwespedenxiy 

gwesped]. 

guet, avec; guet en deure, à vau Veau, 

à la dérive : 

guenin, avec moi [bas-vannet. ge- 

neign] ; 
guenity avec toi; 
guetou, gueti, avec lui, avec elle 

[bas'vannet. getô, get] ; 
guenemp, avec nous [bas-vannet. 

genîmp] ; 
gueneeh, gueneah, avec vous [bas- 
vannet. genocli] ; 
gueté ou gtdttai, avec eux, avec 
elles [bas-vannet. getf ] — deguet, 
d'avec [gant : ganên, ganez, 
ganity ganta, gantân, ganti; 
ganeomp, ganeoc'hy ganto; 
digant]. 
gueUy faux, tort, lésion, mensonge, pi. 
gueOeUy guetder; gober gueu dunan 
benac, grever, nuire, faire tort; larein 
geu, mentir, préjudicier [léon., bas- 
vannet. gaoUy pi. gevier; bas-vannet. 
gaw-yer ; gall. gau]. 
guefliartf ou mieux gueûiat, menteur, 
pi. gueuladét [gaouiad; bas-vannet. 
gai^yatour]. 
guëzecy lipu [gweuzecy geuzec]. 
guhavé, quelquefois [= g^echavez]. 



(1) guiv ou gueu (prononcez giy, gew) = bas-vannet. go avec g palatal on gao 
(j palatal); gués = bas-vannet. ges Çg palatal) : n*y a-t-il pas telle ov telle chose? 
Rép., oui, il y en a : ges. Gèo, gèw est employé lÀ où on pourrait mettre eo, d eo; 
ges là où on emploierait evs, d eus, Bo est la 3» pers. du sing. da futur du verbe être, 
Troude, dans son Dict. hret-franç., donne les formes gwezan, guezan, en les rappro- 
chant de govzaiU, ce qui est impossible. An vannetais ges correspond le trigorrois geiis. 
Le g prosthétique a été extrait probablement des formules négatives : nag eus, gallois 
nag oes (il n^y a pas), nag eo, etc. .. Ov^uann est explicable par ruig eon ana* — ann 
a pn être amené par nann (Erranlt, Revue Celtique, XIII, pp. 348-349). 

(2) Le mojen-breton V^/z'^r a donné le gwer actuel. La métathè^e gwezr pour gmerz 
est à oonp sûr possible ; mais il est plus probable qu'il j a eu rapprochement et con- 
fusion de sens et de son entre le mot gmerz et gwezr, verre. Le bas-vannetaÎB le prouve. 
Seul guerh représente la forme ancienne (du latii^ vir'dis}. 
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guiadeiiiy g^oiadennein y titre [v. 

gtdat; gall. gweu]. 
gùiadér, tisserand [gwiader]. 
gaiadéty tissure. 
gtdalen, kousine, gaule, verge, nr hûia- 

len, pi. guial; guialen hoarn, une tringte 

[de fer] [gwialen ; gall. idem], 
gOiat, toite en sa pièce, ur huiat; guîat 

ganWét, toile d'araignée [gwiad; 

gwiad kefnid]. 
gOibeléty villebrequin, guimblet, nr hui- 

belet [gwimeled]. 
guittrej tronc; nr buiffre ou buéfre, pi. 

guiflreu (l). 
gnignély or baignel, hirondelle [gwenel, 

gall. gwennol]. 
gûigniégour, vigneron [v. goiniec]. 
guirn, regain [= gwim]. 
guiiiy vin ; gûin fal. gûin distér, du gin- 
guet, de la piquette [gwin, gwin]. 
[guindér] : pont gOinder ou gOintus, 

pont'levi [pors (2) gwiatj pont-levis ; 

gwintal, guinder]. 
gainéne, abeille [pi.] guineine, à Rbuys, 

et ici guerenexLy pi. guereine [gwe- 

nanen, gwenan; gall. gwenynen, 

gwenjn]. 
guineu, pi. les lèvres ou la bouche; dre 

gnineo er profete, etc. [genou, bas-vannet. 

genaw; gall. genau]. 
[gniniec] : coet guiniec, sarment. 
guinienn, vigne, ur hainiec (3), pi. giii- 

niegui [gwinien, pi. gwini, gwi- 

niennou]. 
[goinoen : v. huinoen]. 
gûir, vrai, réel ; gûir mat, vrai, bon, valide; 

gûir banyal, vraisemblable [gwir]. 
goiTy mot, parole, pi. goirieu [ger, 

geriou;gall. gair]. 



gOirionnéy vérité, realité, solidité; guet 
gairionnë, validement [gwirionez; gall. 
gwirionedd]. 

gidSf mode, manière, guise, coutume, 
[pl.] guisieu [giz]. 

g^fliSy ur buis, une truye, pl. gnisi [sous 
hu- ur huis, pl. guiai; léon. giviz, 
gmn ; bas-vannet. gwez ; corn. giKryz]. 

guision, vassaux [v. goas]. 

guispedeen, gueape, frelon, pl. goispét 
[sous hu- huispeden, huispét : v. gùes- 
peden]. 

guispereny ne/le, néflier, pl.guisper(4). 

guitot leab, clair de lait. 

guivragenn, soliveau, membrure, ur 
buivragen, pl. guivragenneu [g^- 
firi^en, gwifraj]. 

gulé ou gQéléy lit, pl. guilieu; pen er 
guelé, le ch*!vet du lit; treit er guelé, 
le pied du lit; diarac er guelé, le devant 
du lit ; en tu dob er vangoer, en toul plous, 
la ruelle du lit [le côté contre la muraille, 
le trou de paille]', trai er gulé, le côté de 
la place opposé à la ruelle ; chomm èr 
gulé, être alité [rester au lit] [g'wélé, 
gweleou; bas-vannet. gwele, gwe- 
leyaw; gall. gwely]. 

gulvoudein, accoucher [gwilioudi, 
gweleoud]. 

gulvout, accouchement ; gulvout quent en 
termene, fausse couche; e gulvout, en 
coi^he [moy.-bret. givel^vout; gall. 
gweljrfod]. 

gunehy froment; ur buneben, un grain 
de froment [gwiniz, bas-vannet. gwi- 
ni&liy mais geneàtu, blé noir; gall. 
gwenith]. 

gnnér ou guinér, vendredy [gwener]. 

gnoÎTein, faner, flétrir, ternir [gixrfiYi, 
bas-vannet. gw^wein, gall. gwyi^o]. 



(1) Cillart : quiff et queff aux mots souche, tronc (v, queff). Chtiffre doit être 
rapproché de guivrajen et a le sens propre de solive. Cillart : gùlffreny solive, 

(2) pOTSy p'^e, 

(3) Proprement : endroit planté de vignes, 

(4) Probablement à décomposer en gi^if = gwez, sauvage, et per, poires : z est 
resté en composition, comme dans biscoah. 
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GUR—HAN 



^nrenen, abeille, ur harenen, pi. gnreen 

[v. g^inéne]. 
gurlaz, lézard, pi. gurlazi [v. glasard; 

pour gurlaz (l), cf. gall. gwyrddlas, 

bleu-vert = g'wyrdd-glas]. 
gurun ou curun, tonnerre, er homn; 

barat gurun, pluye d'orage [curun, 

fémin.; cudurun]. 
ganmeiiiy tonner [curani]. 
gurunuSy tonnant. 



gUTZwiy navette, pi. guminieu [cf. bnl- 
zun, burjun]. 

gnscoiiy fobert, pi. gusconnét [Gillart : 
gussconnein ou gusconna, enduire; 
gusconnio, pinceau; français gai- 
pou]. 

gusqueiiiy habiller [gwisca]. 

gusquemant, habillement, accoutre- 
ment, ajustement, parure [gwisca- 
mant]. 



H 



hablage, hâblerie. 

hacherisse, hachis, 

hacque, hocquet, difficulté de parler, ^\. 

hacqueu. 
hacquein, bredouiller. 
hady toute sorte de graine à sem^r. 
h&deiiXy semer; amser de hadein, sassun 

de hadein, semaille, temps de semer, 

semaison [hada; gall. hau]. 
haderehy semaille [haderez]. 
hadour, semeur, pi. haderion [hader]. 
hadouréZy semeuse. 
haigein, secouer [héjal, héja] (2). 
haillon, guenillon, malotru, chiffon. 
hàillonnec ou hàilvaudec, malotru, 

gueux, gredin, qui a ses habits en 

lambeaux. 
bàlec veut dire saudre et saule, [pi.] ha- 

legui [halegenn, collectif halec]. 
bàldin, tirer de toutes ses forces sur une 

corde ou une rame, etc. 



haléne, sel, et à Sarzeau halein (3) 

[c'hoalezm, holenn; bas-vannet. hâ- 

lexin; gall. halen]. 
halinaour, haleinaour, saunier [pl.j 

halenarion. 
han ou hanv ou hanhufi, nom, pi. 

hanhueu [h&v, haÔ; bas-vannet. 

hàn; gall. enw]. 
banal, halene, respiration, pi. banaleu 

[halan, alan; gall. anadl]. 
banale, halenée, 
banaouein, connoître. Voyez a. 
bandèein(4], /aire peur, faire déramper, 

c'est proprement obliger quelqu'un à 

coup de pierre ou de bâton à se retirer; 

handèéin unan (5) benac a dauleu mein, a 

dauleu bah, chasser, suivre, pourcourir 

quelqu'un à coups de pierre et de bâton. 
banni, personne, avec une négation 

[bini ; bas-yannet. bftni(6); gaU. bynnj, 

sing., neutre et plnr.]. 



(1) Pour gnr- = guer, cf. gurenen = guerenen = guenenen. 

(2) Cl gallois heio^ pousser, exciter. 

(3) Qniberon halen = haloen; sinon, on eût halian; cf. Kibir^n = Keberoen. 

(4) Cf. gallois and'wyo, mettre en disordre, démolir, endommager T Ponr -éein = 
wyo, cf. merdeat = mordwyad. 

(6) Original unam. 

(6) La forme du baB-vannetaia pour hani, hini, en dehors dn sens de personne 
est eani : elle est née par voie d*analog^e. Comme on disait : me hi (mon chien), i Ai 
(son chien, à elle), on M (notre chien), o hi (leur chien), lorsque la forme radicale da 
substantif était ki^ on est arrivé de m^ hani^ i hani, on hâni, o hani, à conclure à 
une forme radicale eani. On a fini par dire i gani (le sien, à lui), o eani (le vOtre), 
comme on disait i gi, o M. 
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hantein, fréquenter, s^accainter, 
hanter, moitié; a hanter, de pro/iL, par 
moitié; 
hanter corf , mi corps ; 
hanter col, hanter profit, mi 

perte et mi profit ; 
hanter dihantér, moitié par moitié; 
hanter heent, mi cfiemin ; 
hanter gléûet ou hantôr gle- 
huein, entre-entendre, enire-oiHr ; 
hanter séUein, entre-voir [haut* 
vannet. hâter ; bas-vannet. hanter; 
Yieux-gall. hanther ; gall. mod. han- 
ner]. 
hanterec, mitoyen; ur vaugoèr banterec, 

une muraille mitoyenne. 
hanterein ou deuhanterein, mettre 

par moitié [daouhantera]. 
hantiss, accointances frequentationt ha- 
bitude, 
hàoùBlouharalj semblable, approchant; 
guir-hanval ou gair-haval, vrai-semblant 
[hëvel, heuel; bas-Yannet. hawal; 
gall. hafal]. 
hanûein, noynmer, appeller [hàvel, 

hëvel]. 
hanvalediguah, ressemblance, vrai- 
semblance, conformité; goir-avalediguah, 
vraisemblance. 
hanvalein ou haval[ein], sembler [ba»- 

yanoet. hawalat]* 
haranc, harang, pi. harancquét* 
hardeh, hardi [hardiz; bas-vannet. 

hardfcli]. 
hardéhat, oser, s'enhardir [hardisaat]. 
hardehtét, hardihét, hardiesse, intré- 
pidité, outre-cuidance; guet hardebtét, 
hautement, hardiment [hardiader]. 
harh or hi, aboy, le cri d'un chien 

[harz], 
harhein, harhal, aboyer, japper [har- 
zal, herzel; bas-yannet. harhal; 
gall. arthal]. 
harhour, aboyeur. 

haman a dro, tourbillon^ ici tèrbon 
ù). barat] [ame, ameo, ameuj. 



hamés, harnois, armure [haxnes, 

hemez]. 
harpein, arrêter [harpa]. 
harûein, nommer, appeller (Sarzan) 

[v. hanûein]. 
harv, nom, [pi.] hameu (Sarzaa) 

[= hanv; cf. larv=lanv : v, han]« 
harz, appui, ou auprès; lacat en arz, 

adosser; en harz ou hanic, tout auprès, 

rasibus, 
harzant, attenant. 
harzein, appuyer, adosser, arrêter 

[herzel]. 
harzelein, bétonner, régaler à coups de 

bâton. 
hastein, hâter, accélérer, accourir, se 

dépécher, avancer. 
hastiu, prompt, diligent, expeditif; ur 

deen hastiu, un homme expeditif, dili" 

gent, qui va vite en toutes choses [moy.- 

bret. hastiff]. 
h&t, graine, semence; monét en ii, grener, 

monter en graine [v. hadein]. 
hattein, commencer à se tenir sur ses 

pieds à V appui de quelque chose; cela 

ne se dit que des petits enfans qui 

commencent à marcher. 
havrec, champ qui n*est pas semé, qui 

est à deslas, [pi.] hauregni [ha- 

▼rec]. 
[he, pron. posses. 2" pers. sing. : v. ar^ 

drOy pimpe; haut-yannet. ha, he; 

léon. da, ta ; ha = az]. 
hegein, remuer, agiter, secouer, hocher, 

houspiller, pelauder, tirailler; hegein 

en diyarre, gigotter [secouer les jambes] 

[v. haigein]. 
hei, orge [heiz; gall. haidd]. 
heleih,pjujieur5, beaucoup [eleiz,aleiz; 

bas-yannet. hilçc'h]. 
heli ou heliein, suivre [henlia; bas- 
yannet. huli; gall. ol, trace]. 
[hemp : v, hep], 
henal, haleine, respiration, souffle; ber 

henal» asme [courte haleine] [v. hanal]* 
henalat, haUnée, respiration. 
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henneh, hennéSy henna (l), icelui, 

ctilui-ci [ [hennez]. 
hent, chemin, [pi.] henteu; a hent aral, 

d'ailleurs; hent trouhét guer en deur, 

ravine; un hent dall» ur ru dall\ un cul 

de sac [gall. hynt]. 
hep ou hempy sans ; hemp Doué na lezeen, 

aihéCy sans Dieu, sans loy, sans reli- 
gion; hep cessein, hep discueb, d'arache 

pied [sans cesser, sans se reposer], 
hep quein , uniquement , seulement 

[nep ken]. 
hérisson, porc épi, 
héritouTy héritier, pi. hériterion; héri- 

tour tostan, héritier présomptif. 
herrat : un herrat, une traite, 
hôrr^, impétuosité, irruption, vitesse 

[hexT, err; Cillart : élancement; 

héerré, au point de vue du temps, 

en bas-vannet.]. 
hérvéy selon, à proportion, au pro rata ; 

hervé é zesir, à souhait [hervez ; haut- 

vannet., à côté de, herué, rêvé; gall. 

herwydd], 
hesquadur, tarissement, 
hesquein, tarir [hesc et hesp, tari; 

gall. hysp]. 
hesquenn ou hesquennein, sier [v, 

brôje] [heskeim;ba8-yannet.he§exm]. 
hesquennadur, sieur e. 
hesquennour, sieur, [pi.] hesquen- 

nerion. 
hesquét, ombre : mè besqnét, mon 

ombre [v. esquet]. 
hét, longueur; ag é hét, tout de son long 

[léon., bas-vannet. hêd; gall. hyd]. 
[heurte] : un heurte, achopem^nt, ce qui 

fait tomber, pi. heurtadeu. 
heurtein ou hurtat, heurter, achopper 

[moy.-bret. heurtaffj. 



hente, maladroit [Cillart : heude; léon. 

heudy heut]. 
hezeu, botines [heuzou]. 
hiaule, soleil, en yaule [.le soleily, san 

hiaisle, euh hiaule, le lever ^ le 

coucher du soleil [héol; bas-vannet. 

hipl;gall. haul]. 
hibil, cheuille [hibil, ibil; bas-vannet. 

hibilly avec l mouillé; gall. ebill]. 
hibil hoam, goupille. 
hibil troit, cheville du pied. 
hicquét er marû, le hocquet de la mort 

[hic, hoquet; hic ar maro]. 
higuolenn, pierre à éguiser [higolenn]. 
[him : jouant le rôle de pronom réfléchi : 

v. béein, bonttein]. 
hineah, ce soir; hineasoHah (2). toute 

la nuitée ou soirée [henoaz; bas-vannet. 

hinoac'h; gall. henoeth]. 
hinihuë, aujoud'huy ; hiniouah (3), 

tout le jour, pendant le jour [hirio, 

hiio : V. hiriu; moy.-bret. hiziu; gall. 

heddyw]. 
hiquette, hocquet. 
hirat, hirein, allonger, 
hirdôt, longueur, étendue, 
hire, long; re hirre, trop long [hir]. 
hireh, attente, avec impatience, empres- 
sement ; pebeh hireh em boi hou queleenn, 

que j'avois d'impatience de vous voir 

[moy.-bret. hiraez; avj, écrit hirrez; 

gall. hiraeth]. 
hiric, longuet, 
hiriu, hiniu, hizihuë, aujourd'huy 

[v, hinihue]. 
hirvoudein, gémir, pleurer, sangloter 

[hirvoudij. 
hirvoudene, hirvoud, gémissement, 

sanglot, [pi.] hirvoudeu. 



(1) henjtes n^est pas vannetais. Cillart : celui^i, hena; celui-là (près), henéh; 
eelvi'là, henontt; bas-vannet. ^[ûnzxiy celui-ci, hinec'h, celui-là O^rè^); Mnont, 
celui-là (loin), 

(2) Cillart i hineascouah = *henoaB + gwah = léonard «henoas-vez; pour 
la terminaison wah, gwah, cf. gwez = wez dans denrez, gallois gwaith. 

(3) Original hihiouarh. Cillart : hiniouah; cf. hineascouah. 
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hirvoaduA, gémissant, plaintif, lamcnr 
table. 

hiviSy chemise à femme, [pi.] hivisieu 
[hiviz, hiviz; gall. heîjB]. 

hoanty faim, désir, envie, accomplis- 
sement, appétit, souhait; ean endés é 
hoûant, il a C accomplissement de ses 
v<Bux [dioant ; gall. chwant]. 

hoantat, hoantein, désirer, souhaiter. 

hoantuSy désireux, 

hoarh,m,[pl.]lioarheu;g^6imhoarh, 
souns [cîioarz; gall. chwarth]. 

hoarhein, rir^ [clioarzin, clioerzin; 
bas-vannet. hwarhet; gall. chwer- 
thin]. 

hoari, jeu, pi. hoarieu; hoari é bantre, 
joiier son roi le; hoari bogalé, bugaliguen, 
amusette. Jeu d'enfant [c'hoari ; gall. 
chwarae]. 

hoari ou hoariein, jofi<r. 

hoarioar, joueur, 

hoariouriCy joureau. 

hoam, fer, métail; hoarn d*ober goastel, 
gaufrier; hoarn aigr, hoarn bresq, fer 
cassant [houam; gall. haeam]. 

hoamein, ferrer [houarna]. 

[hohan] : er bohan, l'aisné; drét er hohan, 
droit d'aînesse [= cohâ, bas-vannet. 
cohâi)^; léon. cosa, cosâ ; corn, coth, 
vieux], 

lionéSy honeh, hona, celle-là, celle-cy 
[v. lienneh]. 

honnestein, approprier, rendre net. 

honnestiSy graciemeté, honnêteté. 

horellein, horellat, secouer, hocher 
[horellat]. 

hostU, hôte, [pi.] hostizion [hostiz, 
hostisien; baa-vannet. hoitis, pi. ho8- 
ty&n]« Fém. hostizés hôlessf, pi. h08- 
tizezét. 



hou, vous (1); hou ré, les vôtres, les leurs 

[v. ardran, ardre], 
houair, ^œur, [pi.] houairezét [clioar; 

gall. cîiwaer]* 
houam, fer de cheval, pi. houameu 

[V. hoarm]. 
houamage, feraille. 
houéy poussière [ailart : houé, huan; 

bas-yannet. huén, hun; cf. haut-corn. 

iFaouet) huiSenn]. 
[houé] : boqueteu a hoûé, prime-vere, 
houl, houlen, latne, houle, vague de la 

mer; pi. houleu, houlenneu. 
houzeu, ici hezeu, bottes [v. hezeu]. 
huannadeixiy sangloter, soupirer [hua- 

nada, huanadi]. 
huaxmat, sanglot, soupir, [pi.] huan- 

nadeu [huanad; gall. uchenaid]. 
huchal, huchein, crier, appeler pour 

faire venir; huchal hemp cesse, piailler. 
hudal, hudein, heurter [cf. iudal et 

huai], 
hudéal ou hudeein, huer quelqu'un. 
[hudéen : v. huren]. 
hudereh, heurlement. 
huecy savouré, d'un bon goust [c'houec; 

gall. chweg]. 
hûeh, souffle [c'houez ; gall. chwyth]. 
hueh, six [cliouec'h ; gall. chwech]. 
[hueh] : ur hueh butam, une prise de 

tabac [hueh = gûeh; v. gueh]. 
huehein, souffler; huëhein é fri, se mou- 
cher [c'houeza; gall. chwythu]. 
huéhour, souffleur. 
huehquenn, vessie [de hueh : v, hueh, 

huehein + kenn, peau] (2). 
huehvét, sixième [c'houecîived]. 
[huein] : en é huein, à la renverse [a- 

cliouen, à la renverse; bas-vannet. 

huen]. 



(1) Comme pronom personnel complément. Hou ré, les vôtres, moyen-bret. hoz, oz ré ; 
hou ré, les leurs, moyen-bret. ho ré. 

(2) Le sens de souffler s'est introilait aussi dans huisigell, dérivé de huisic du latin 
Yçsîoa : bas-vannet. huéhegell. 
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haeneixiy huenat, sarcUr [diouen* 

nat; cf. gall. chwynogl, sarcloir]. 
hnennenn, puce, pi. huenn [c^oanezm, 

c'hoexm ; gall. chwain]* 
huennouTy huennourés, sarcUur, sar- 

cUuse [c'houenner]. 
[huôr] : er huer man (1), â^ici à long 

temps, 
huérOy conduit; an hnére [Cillart : huérr, 

huiéiTy égout : huiérr, huére, évier] . 
huerû, huerhu^, acidey amer, aspre, 

acre, austère ; ur gont huerû» un goust 

amer [&honeTVf diouero; haut-corn. 

(Faoûet) fero ; gall. ohwerw]. 
huerfloni, acidité, amertume, acreté 

[diouervoni]* 
hués ou huis, huiseenn, sueur 

[cliouez ; gall. chwys]. 
huésein ou huisein, suer [oliouezi]. 
huôYTér, février [c'houevrer, dioue- 

vreur; gall. chwefror]. 
huézeCy seize [cliouezeo ; gall. chwe- 

theg], 
hnguedenn, huette, la huette (2), pi. 

huguedenneu [cf. hugenn]. 
hui, vom [clioui]. 
huiby huibôe (3) ou huibeden, [pi.] 

huibbét, moucheron [c'houibeden, 

cliouibed, c'houibuenn, cliouibu, 

fubuenn, fubu; gall. gwibed]. 
huiban, sifflet de la bouche [gall. ch-wi- 

ban]. 
huibannat, siffler de la bouche [clioui- 

ban]. 
huidé, alouette; huidé cabelec, alouette 

chupée [alc'houéder, alc'houédez, 

olionédez (i nie de Batz, d'après 

Troude); cf. gall. ehedydd]. 



HUE-HUR 

huinoen : ur huinoen étal et lagtt, fistule 
lacrimale [suppose une forme radicale 
guinoen]. 

huis : [v. guis]. 

huisignel ou huizigueniiyvmé [dioue- 
zigelly c'houezegell : v. hueh- 
qenn; gall. ohwysigen, gwysi- 
gen]. 

huispeden : [r. guispedeenn]. 

hxdtteljsifflet, [pi.] huittelleu [clioui- 

teU]. 
huittellat, huittellein, siffler [c^oui- 

tellat]. 

huittellereh, sifflement. 
huittellouTy siffleur, [pi.] huittelle- 

rion. 
hulér, huiler, suie de cheminée [huzel, 

huzil; bas-vannet. huel; cf. gall. hud- 

dygl]- 
[hum : r. humiliein; cf. him]. 
[humiliein] : hum humiliein, s*abaisser. 
[hun, hur, pron. posses. l'^ pers pi. : 

v. xdy ardran, ardroj. 
huné, sommeil ; un une, un une, tiiv rêve 

[= gall. hunedd, somnolence, état de 

torpeur]. 
huneein ou hunéal, rêver pendant le 

sommeil. 
hunvré. rêve. Voyez evré. 
huiiTreour, id eivreixmour, un son- 
geur. 
huppen, touffe. 
huren, nuée, [pi.] hurenneu, ou hu- 

deen, pi. hudenneu [cf. hudur, iale, 

malpropre?]. 



(1) = huerh. CillAit : er-huerh«-ma, d'ici longtemps (au mot long). Je n'ai pas 
introduit huerh dans le texte, parce que k est assez sonyent peu sensible après r sur 
certains points du hant-yannetais. 

(2) luette = Vhuette. 

(3) A huibôe répondrait an léonard *o'houibez. 
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I (i), Y 



iahy gaillard^ sein, en santé; yah 

[iaoli; galLiach]. 
iain, froid [ien; cf, gall. ia, glace], 
iainein, refroidir [ienaat]. 
iainnadur, froidure, refroidissement, 

ralentissement, ressentiment de haine, 
iâlhy bource, [pi.] yalheu [ialcliy 

ilcliier]. 
iAOanOf jeune; nndeen îaoanc, un adulte, 

un jeune homme ; iaoancoh) plus jeune 

[iaouano; gall. ieuang]. 
ÏAOajxc^sef jeunesse, adolescence [léon., 

bas-Yannet. iaonankiz]. 
[iaoanquein] : him yaoanquein, se re- 
quinquer [iaouancaat]. 
yar, poule, volaille, pi. yér; yar bihan, 

ha lart, gelinotte; yar goûé, gelinotte de 

bois; clnd er yer, er hlat, poulailler, ou 

ti de logein er yér [iar, pi. ier ; gall. iar, 

ieir]. 
[yaû] : er yaû, joug qu'on met aux bœufs 

[ieo; gall. iau]. 
iboudy iboudOy ante, greffe [embou- 

denn, iboudexm]. 
iboudein, anXer, greffer [ibouda^ em- 

bouda]. 
iehety santé, er !ebet [iec'hed; gall. 

ieohyd]. 
ihuely haut [v, inhuel] [huel; gall. 

uchel]. 
ibuelat) hausser, exaucer, 
ihueldôt, haussement, exaucement, su- 
blimité, excellamment [buelder]. 
yonn, bcBuf pi. eheine ou ohaine 

[ejezin, ijenn; bas-yannet. eQenn; 

pi., trég., cora. ohen, oiihen; gall. 

eidion, ychain]. 



ImbAt ou embat, divertissement, passe 

temps [ébat]. 
imbreil, avril [ebrel; gall. ebrill]. 
implige ou impie, employ [implich]. 
ixnpligein et ici impléeixiy employer 

[implija]. 
imur, humeur, inclination, penchant, 
inoanty subhastation, vente publique, en- 
can, 
incHageiny rencoigner; inohagéty ren- 

coigné, 
indasque, recherche pour faire suc- 
comber quelqu^un, pi. indasqueu [en- 

clasc]. 
inolasquein, enquérir soigneusement, ou 

chercher à surprendre [endasc]. 
indixiationy item en français, penchant ; 

goal inclination, passion [moy.-bret. en- 

dination]. 
indinein^ pancher, 
incombre, lourd, pesant, embarassé; ur 

Toûes incombrét, une femme embarassée 

dans sa grossesse, 
indram, ind[r]am6in, javeller [v. 

-dram; d'après Grégoire de Roatrenen, il 

faut sept on hait dramm pour faire une 

malan (gerbe)]. 
ineaxiy ame, pi. ineaneu ou inéeti ou 

ineanneu [v, enan]. 
ineh, ici hineah, ce soir [v. hineah]. 
inévat ou ônévaty or félin, [pi.] ine- 

vadet [ein2ivad;gall. amddifad]. 
infamitéyt^^nomtni^ [moy.-bret. iffamite, 

iffamydiguez]. 
ingagein, engager. 
ingail, repartition [ingal, égal]. 
ingrat, inexorable, impitoyable, ingrat, 
ingrateriy méconnaissance, ingratitude 

[moy.-bret. ingrateri]. 



(1) Pour les mots commençant par j (J français) confondns dans roriginal avec 
les noms conuuençant par i, je les ai séparés et rangés sons la lettre j, 

5 
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ingoche, mortaise, [pi.] ingocheu. 

inhodein, monter en épi [cf. di-oda, et 
gall. hodi, même sens], 

inhuel ou ihuéle, haut, élevé [v, 
ihuel]. 

inhueldety haussement, exaucement. 

inhuelein ou inhuélat, exalter, exau- 
cer, 

inioûahy durant le jour [v. hixii- 
ouah]. 

inrauque, avance, profit, avantage [cf. 
a-raoc, avant], 

intaiiy veuf, pi. intanyon [moy.-bret. 
eintaff; intâv, intao, pi. intavfen; 
bas-vannet. intaw; vieil-irl. ointam]. 

intanûéSy veuve, [pi.] intanûezét [moy.- 
bret. eyntaues; intfives]. 

interemant, funérailles, enterrement, 
[pL] interemanteu [moy.-bret. enter- 
r amant]. 

intimation, ajournement, signification, 

intimein, ajourner, actionner, lever 
procez, signifier. 

inzel ou isel, bas, abjet [léon., bas-yannet. 
izel; gall. isel]. 

inceldôt, abaissement [léon., bas-vannet. 
izelded]. 

inzellaty abaisser [izelaat; moy.-bret. 
jsselhaat]. 

ioh, amas, tas, mulon, masse, pile, [pi.] 
loheu; ioh mène, mole, tas de pierres 
[ahioh ou ajoh, a monceau : v. a; 
bas-vannet. yucli]. 

iohein, entasser, accumuler [bas-vannet. 
yuhein]. 

iondre, oncle, pi. yondrét [contr; bas- 
vannet. ySnt; gall. ei^ythr]. 

iouTy ancre de vaisseau, [pi.] loureu (â 
Sarzeau] ; turul en îour, ici ihor, ancrer, 
jetter Cancre [èor, héor]. 

iouty bouillie de toutes sortes, pi. youdeu ; 
iout plotec, de la bouillie toute en gru- 
meaux; iout plotennec, bouillie toute en 
grumeaux [iod; bas-vannet. youd ; gall. 
uwd]. 



ir, oiseau, pi. irét, ici eine, [pl.| einét 
[v. eenë]. 

iragnenn, araignée, [pi.] iragnét. 

irh, ta éerh, neige [erc'h]. 

irvineCy champ de navets. 

irvinenen, pi. irvin, navets [bas-vannet. 
irwin; gall. erfln]. 

irvoudehïy soupirer, sangloter, se lamen- 
ter [v, hirvoudein]. 

irrouduSy lamentable, déplorable, pi- 
toyable. 

irvouty soupir, sanglot, pi. irroudeu. 

issu mat, succès. 

istimein, M/imer, priser, apprécier [moy.- 
bret. estimaffj. 

istrec, eistrec, lieu où Von va pêcher 
les huitres. 

istren, huitre, pi. eistre ou aistren, pi. 
aistr [istrenn, histrenn, pi. histr]. 

iûé, ehuéy aussi, pareillement [ivez; 
bas-vannet. ewe; com. ynwedh, 
awedh]. 

iuidiCy la tample de la tête, [pi.] iuidigueu 
[ividic]. 

ivage, boisson [evachj* 

ivein, boire; ivein lomigueu, sirotter, boire 
[eva, efa; bas-vannet. evein, evet; 
gall. yfed]. 

ivin ou évin, ongle, pi. ivineu, ivinét, 
évinet [ivin, ivinou; gall. ewin; bas- 
vannet. iwin]. 

ivin reau, ivin réûet, onglée [ivin- 
reo]. 

ivinen, gQen ivein, if {arbre) [ivi- 
nenn, ivin]. 

ivle, huile [eol ; bas-vannet. ivoul]. 

ivlein, huiler [eoli]. 

iun, jeûne ; ar ïun, à jeun. 

iunein, jeûner [iun, iuni]. 

yvor, ancre de vaisseau, pi. yvoreu [v. 
iour]. 

ivouTy beuveur, pi. iverion [ever, 
efer]. 

iziliy les ossements humains et particu- 
lièrement les joints; usét eu bed en izili, 
il n'a que la peau sur les os [sg. ezel, 
pi. izili ; com. esely esyly, ytyly]. 
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J [= J français] 



jacqaeden, une Jacquettef jupon^ juste- 

aU'Corps [jakedexm]. 
jahin, gêne, torture, question, ici noise 

[moyen-bret. jahin]. 
jaliinein, gêner, agasser, chercher noise 

[moyea-bret. jahinaff, torturer], 
jahinour, noiseur, agresseur, qui 

cherche noise. 
jambage, jambes de force. 
[jau] : iir jau, une monture, un cheval 

[jao, toute monture, parfois attelage; 

bafl-vannet. jo]. 
jeuteixiy souder, assembler^ joindre. 
jobelin, jobeline, coëffe pour garantir 

du soleil. 
joent,annea;0[moyen-bretjoeiidryjoent]« 



joentadur en esquern, suture des os. 

joentein, joindre, assembler, ajouter; 
him joentein, se joindre, adhérer, s'asso- 
cier, se liguer, s'unir [moyen-bret. 
joentaff]. 

joi', adieu [= joy : v. Joy]. 

jolustèt, gaillardise, gayeté [joaus- 
ded]. 

jottadein, souffleter. 

[jottat] : ur jottat, un soufflet [jotad; bas- 
vannet. chotad]. 

jotte, joile, [pi.] djjotte [deux joues] 
[jod, joty dion-jod; bas-yannet. chçt, 
di-chot; cf. javed]. 

jOttUB, joufflu. 

joy, plaisir, joye, pi. joyeti [joa]. 



labour, travail, labeur; labour terrien, 

agriculture, labourage. 
labourein, labourât, travailler [léon., 

bas-yannet. labourât]* 
labourer, laboureur; ul labonrér apert, un 

vaillant laboureur. 
laeat ou laquein, mettre, supposer [la- 

oaat]. 
lace, piège que l'on tend pour prendre 

des oiseaux, pi. laçeu [las, lasou]. 
laôronci ou lidronçi [Içronsi], larcin, 

vol [laerôai]. 
lagadat, regard. 

lagadenn eu yhaul, rayon du soleil. 
lagat, oril, pi. deulagat [deux yeux\ ; un 

taul lagat, un clin d'ail [bas-vannet. la- 
gat, d&w-legat; gall. llygad, pi. 

Uygaid]. 
lagflenn, lac; poul lagûenn, lacune [la- 

genn]. 
lagOeun, voirie pour les immondices, 

cloaque. 
[lah] : lah arnehou, donne dessus [cf. 

laheiu]. 



lahein, tuer; lahein dré assassinat, assas- 
siner [laza; gall. lladd, tuer et battre; 
en moyen-bret. tuer, choquer, offenser]. 

lahereh, tuerie [lazerez]. 
^ lai ou lay ou laye, veau, pi. layeu; 
coh lai, toreau, ur hollai, courhenn lai, 
veslin [peau de veau] [leue; bas- 
▼annet. Iç; gall. llo]« 

laire, aire à battre, pi. lairieu [leur; 
gall. Uawr]. 

laire, lairés, voleur, voleuse, pi. lairon, 
lairézet [laer, pi. laeroun; moy.-bret. 
lazr, laaron; Oaessant, laedroun; 
gall. Ueidr, lladron]. 

lairein ou laireah, voler, friponer, dé- 
rober [laerez; moyen-bret. lazrez; bas- 
vannet. Içrac'h]. 

[lam] : ul lam, un sault, 

lambrusque oulambruacadur, lambris 
[lambrusc]. 

lambrusquein, lambriser. 

lamein ou lemel, abolir, âter; on dit 
aussi uamein [lemel, bas-vannet. le- 
mer]. 
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lanec, îandier, lieu plein de landes. 

langage, babil, 

langagein, babiller, 

langagér bras, grand abateur de bois, 

grand avaleur de pois gris, babillard, 
lazigér, couverture, [pi.] langerieu [bas- 

vannet. lâjer]. 
languissal ou languissein, languir 

[moyen-bret. languissaff]. 
lann, lunde, pi. laneu, lanégui [pi. de 

lanec] [lann^pLlanneler; bas-vannet. 

laimaw-yer]. 
larcoh, plus avanl [v, larg]. 
iBTÛy graisse; lard tée, gras fondu; hanlér 

lard, petit lard; lard douce, sain-doux 

[lard teuz; saindoux; bas-Tannet. lard 

teu]. 
lardéeiiiy larder, piquer, 
lardein, engraisser [larda], 
larg, avant [v. larcoh] ; larg mat, bien 

avant, un peu avant [larg, lare], 
larganté, libéralité, abondance; guet 

larganté, à gogo [largSntez]. 
largeoûér, lardoire, ici lardouére* 
[larv] : larv ha treh, flus et reflus de 

la mer : voyez chale; larv ara, larv zou, 

la mer monte; en treh bac el lan (i) ag 

ermor, le flus et reflus de la mer [lano; 

larv = *lanv en une syllabe (gall. 

llanw) : cf. harv]. 
latten, levier, ici il se dit comme en 

françois, 
[lauré] : sul el lauré, Pasques fleurie [loré], 
lausque, lâche, mou, efféminé, tiède en 

dévotion, etc, [laosc; laoscaat, se 

relâcher] , 
lauaquein, lâcher, laisser [leuskel]. 
lavarein, dire, parler [lavaret; bas- 

vannet. laret; gall. llafaru]. 
lavarour, causeur, grand abateur de 

bois, grand avaleur de pois gris, 
lavrôg, culotte, [pi.] larrégueu [gall. 

llafrog]. 



leali, lait; leah tro, petit lait; goaîenleah, 

veine lactée; guitot leab, clair de lait; 

leah livreb ou leah douce, lait doux [leaz, 

leaz livriz; gall. Uaeth, Ueficith; bas- 

vannet. Içc'h]. 
leaha ou leha, alaiter [leza]. 
leahaourés, laitière [lezaerez]. 
leal, un deen leal, homme de prolnté, 
lealdôt, probité [lealded]. 
leannein, pleurer {k Sarzeau seulement) 

[leva; gall. lefain]. 
leannés, none, religieuse [leanez, bas- 

vannet. lianes; gall. Ueian]. 
lédan, large [gall. llydan]. 
ledandôt, largeur, 
ledannat, ledannein, agrandir ^ étendre, 

élargir, raréfier [led&naat]. 
lédeec ou lédein, étendre [bas-vannet. 

ledec]. 
leh, lieu, place, pi. leheu ou lehieu; 

groet leh, gare, place [faîtes place] ; leh 

a zibauche, garoiiage, lieu de débauche 

[lecli; gall. Ile]. 
léhage, laitage, 
lehét, un lé de drap, de velour, elc, 

[lec'hed]. 
lehuiné, joye, plaisir [levenez]. 
leïdec, laihedégui [pi.] ou laihit, la 

vase de la mer [lec^d, limon, terre 

botéeuse ; lecliidec, limonetus ; gall. 

Uaid]. 
lelh, plein, rempli; on peut aussi U 

dire pour signifier du grain humide; 

leih sdoque, tout plein [leiz, plein; 

leiz, humide; gall. llaitli, humide], 
leinat, ortie; botleinat, brousse d'orties [bas- 
van net., léon. lenad]. 
lein, léne ou lan, plein [leun; bas- 

vannet. lân; gall. lla'wn]. 
leinnour, lecteur [lenner]. 
lem ou luem, affilé, coupant, perçant, 

aigu, pointu ; un aiiel lem, luem, un vent 

coupant, aigu; en tu lem, ici luem, le 



(1) Écrit deux fois ; la première : en treh, hac el lau ag er mor, lejlus et reflue de la mer. 
Voyez chale; la deuxième : en treh, hao el lan ag er mor, le flus et le reflus de la mer. 
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taillant, le tranchant [léon., bas-vannet. 

lemm ; gall. llym, fém. llem]. 
lemely lamein, à Sarzau namein, 

arracher, ôter [v, lamein]. 
lemmein ou luemmein, a/filer, aigui- 
ser [lemma]. 
lemmour, luemmonr, gagne petit, 

emouleur, 
lene ou leixmein, lire [lenn; ba»-yannet. 

lên; gall. llôn, instrution]. 
lenn, étang, [pK] lenneu [gall. lljnn, 

féminin, comme lenn]« 
lennaty ortie [v, leinat]. 
[lerh] : ar lerh, après; lerh oh lerh, tout 

de suite, successivement; lerh ar lerh, 

d'arraché pied [lercli; corn, lergh]* 
leseflhein, leBevîhajSarcler, cueillir des 

herbes. 
léssane, surnom, [pi.] lessanûeu [les- 

hâv, leshano; bas-vannet. lesân; gall. 

llTsenw]. 
lessanûein, surnommer [leshëvel, 

leshâvel]. 
lestre, navire, vaisseau, [n].] lestri [v. 

aros] [lestr, listri; gall. llestr]. 
letton, cercle, bague sans chaton, [pi.] 

letonnét (à Aradon). 
leûe, laiûe ou leau, lieue-, dihuë laiije, 

tair laihae, deux lieues, trois lieues [léo; 

bas-vannet. If^]. 
léfleo, pouilleux; hum zilenein, s*épouiUer 

[laouec]. 
léflen, pou, pi. lefl [léon., bas-vannet. 

laouen, pi. laou; gall. Uau]. 
léuiein ou léviat, gouverner avec un 

gouvernail [leria, leviat ; gall. 

llywio]. 
lèvre, livre, pi. liureu |levr, lear, bas- 
vannet. lewer, lerw]« 
lévrerés, levrette, [pi.] lévrerését [cf. 

levran, lévrier, pi. levrini]. 
lévric, ici livric, petit livre, livret. 
lezeen, loix, religion, pi. lezeenneu 

[lezenn]. 
lézéûenn, herbe, herbage, [pi.] lezeû; 

lézeûenn er m, rue (herbe); lézéûenn er 

groés, verveine [léon., bas-vannet. lou- 



zaouen, pi. louzoa; bas-vannet. lou- 
zaou; gall. llyseuyn, pi. llysiau]. 

lézeûour, herboriste. 

lézeûonrés, vendeuse d^herbes, 

liam, ^1071, ligament, [pi.] liameu. 

Uamein, garroter, lier [Ûamma]. 

lianen, [pi.] lianeu, langes [lienen; bas- 
vannet. liânen, li&naw; gall. Uiain, 
toile], 

libpnnic, emouleur. 

libous, salope, [pi.] libousét. 

lichér, friand. Voyez morcér [lioher; 
bas-vannet. lichous]. 

lichereh, friandise. 

lie, lie; lie gnin, lie de vin [moyen-bret. ly]* 

lien, linge; lien fetis, bon linge [lien; bas- 
vannet. liân]. 

liénage cren, gros linge [lienach; bas- 
vannet. lianig, avec a non nasal, tous les 
objets en toile d'un ménage]. 

liénagic, menu linge, [pi.] Ûénagigueu. 

liennaour, marchand de toile, 

liennaonrés, toiliere, marchande de 
toile. 

liés, souvent ; liés mat, souvent [bas-vannet. 
lies, yes; gall. Uiaws]. 

lignagét, apparenté. 

lignée ou lignage, lignée [lignez; moy.- 
bret. lignag, lignez]. 

lihér, liheren, lettre missive, pi. lihe- 
reu [lizer, épttre; lizeren, une lettre 
de l'alphabet; gall. Uythyr, llythy- 
renj. 

lim, lime, [pi.] limeu; lim plombét, lime 
sourde. 

limein, limer [lim]. 

[limon] : er marh limon, cheval limonier 
[limoun, limon]. 

limnr, sieure ; limar coet, sieure de bois. 

lin, lin [gall. llin]. 

linec, champ de lin. 

linenn, ligne, niveau, [pi.] linenneu; 
plantein a linenn, aligner; tennein él 
linenn, linennein, aligner, niveler. 

lingerés, lingere, toiliere, [pi.] linge- 
rezét. 
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liorhy jardin, courtil, [pi.] liorhea 

[liorz; bas-Yannet. liorh et yorh; corn. 

luworthy lowarth]. 
liorhic, jardinet [liorzic]. 
lippat ou limpaty lécher, 
lippour ou limpour, lécheur [liper]. 
liu ou Uhuèy couleur et ancre pour 

écrire ; liû méléne , isabelU , couleur 

jaune; liû goètmirh, couleur de pomeau 

[lîou; gall. Uiw]. 
liûein, teindre [liva]. 
liûereh, teinture [liverez]. 
liuour, teinturier [liver]. 
liûouréSy teinturière, 
loare, huche, auge d'une pièce pour 

paitrir, pi. loareu [v. loûere] 

[laouer; bas-vannet lohçr; moyen-bret. 

louazr]. 
lodec, participant, compartageant, 
lodeniiy partie, portion. 
lodenniCy un fragment, petite partie, 
lodic, parcelle, petite portion, 
logidy logic, maisonnette, bouge, petit 

réduit, chaumine [loj ; bas-Tannet.lÔch]. 
logein, loger [loj a]* 
logerisSy logement [lojéiz; moyen-bret. 

logericze]. 
logodenxiy souris, pi. logot [gall. Uj- 

godenn, Uygod; bas-vannet. Içgç- 

denn (1). 
logodenn pendal, chauve-souris. 
logotat, prendre, chercher des souris 

[logota ; gall. llygota]. 
[lohér] : ul lohér, un sonneur de cloche; 

clobér^ ni lohër, pi. clohérieu, clO' 

chers [= clocher y sonneur de cloches], 
loiy cuillère, pi. loXeu; ul loi yasson, 

truelle [loa, pi. loaiou; gall. llwy]. 
[lolat] : ul loîat, une cuillerée, une truellée, 
lom, goutte, lomic [diminutif], pi. 

lomigueu [lomm; gall. llymaid]. 
Ion, héte, animal, [pi.] lonnét [loen, 

pi. loened; bas-yannet. lôn, lÔned; 

moyen-bret. lozn; gall. llwdn]. 



lonquein, avaler ^ absorber, humer, lon- 
quein en un ta ni, avaler tout d'un coup 
^onoa ; gall. llyncu] . 

lonquér, glouton, goinfre, vorace, 

lorbein ur yerh, corrompre, suborner 
une fille. 

[lorberés] : ul lorberés, une enchan- 
teuse, 

lorbonr, trompeur, séducteur, pi. lor- 
berion* 

lore ou loire, chausse, bas, pi. laireu ou 
léreu [loer, pi. lerou, lereier; bas- 
yannet. leraw-yer; moyen-bret. louzr, 
chausse; gall. llawdr, pantalon, 
culotte], 

lorh, épouvente, 

lorbein, saisir de frayeur, épouventer, 

lorgnein, lorgner, 

losquadur, brûlure, 

losquedic, brûlant, ardent; tan losque- 
dic, feu ardent. 

losquein, brûler [le8ki;paW. losket; 
bas-yannet. Içskein; gall. Ilosgi]. 

loste, queue, le derrière, pi. losteu; ur 
marb ar é lost, un cheval acculé; losteel 
léen, la queue de V étang [bas-yannet. 
loit; gall. Uost]. 

lot, part, portion, partie, pi. lodeu. 

[loue] : ul loue, véne, pi. loueu [louf, 
vesse; bas-yannet. lou]. 

louein, puer, véner, vessir [loufat ; moy.- 
bret. louifat]. 

loûere, une auge; leib ai loûere, plein 
une auge [v, loare]. 

louiss, louche [cf. lucb, luich; moyen- 
bret. loes]. 

lourdiss, incivilité, bêtise, 

lourt, matériel, lourd. 

lousteri, saleté, immondice, vilenie, 
laideur [cf. louadoni; bas-yannet. 
louStri]. 

loustôt, vilenie. 

louviadal, louvoyer, aller bord sur bord 
(Monsieur le Calvé), 



(1) Qniberon : llou<^goadian = vannetais «iQgçdçn. 
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lovre, ladre (maladie) [lovr, lor; bas- 

▼annet. Içr; cf gall. Ûwfir, peureux, 

faibU], 
luairat ou loirat, lunaison, lunée. 
loaire ou loire, lune [loar; ba^-vannet. 

loer; gall. lloer]. 
luannaduT, moisissure. 
Inaimeiny moisir [bas-yannet. Iwç- 

wein (1). 
lubriOy impudique. 
lubricité, impudicité. 
[lue : a zelhaé ou azialhaé, a zerlué, d'en 

haut ; derlué, en haut [bas-vannet. lue = 

Iwe ; cf. léon. laez, corn. laé]. 
luem, affilé, éguisé, pointu\ luémein, 

émondre, etc. [v. lem]. 
luern, renard : v. retrette [louam, 

bas-vannet. loam]. 
Iué8| louche, lueisein, loucher [v. 

louisBJ. 



luguem, lueur, splendeur, prean luguern, 
ver luisant. 

luguemein, luire, rayonner [lugemi]. 

luguemuSy lumineux, rayonnant, lui- 
sant [lugemus]. 

luheden, éclair, ou char bon dans le grain, 
pi. luhét Lluoliedenn, luclied ; 
lufed]* 

luheixiy reluire, éclairer [luclia]. 

lusquein, commencer sans finir; Insquét 
ouen en heent, je m^étois mis en chemin 
[cf. lusca, secouer, ébranler], 

lusquenn ou lusquennat ou lusquen- 
nein, bercer [cf. luscat, luskéllat, 
bercer; bas-vannet. huiellàt = *hu8- 
kellat a une origine différente; cf. gall. 
Uusgo, traîner]. 

luBquennereah, bercement. 

lutrin, turbine [tribune], jubé. 



M 



[ma, conj. : v. euit]. 
mabec, gendre, beau-fils. 
maestronnein, maîtriser [mestrou- 

nia]. 
maestronni, maîtrise, propriété. 
magadel, non valant, sans souci (2). 
magadnr, nourriture, aliment, iubsis- 

tence, sustentation. 
maguein, nourrir, alimenter, substenter 

[maga]. 
maguér, nourricier [raager]. 
magueréSy nourrice, [pi.] maguerezét 

[magerez]. 
maguét mat, plantureux, bien nourri. 
mah, foule, affaissement, compression 

[v. mahein]. 



mahagnét, mutilé, estropié, perclus, 
paralitique. 

mahaignein ou mahagnein, mutiler 
[madiagna]. 

mahein, fouler, opprimer, écraser, affais- 
ser [mac'ha]. 

[maiein: V. méein]* 

mairein, maerein, maraine [maerou- 
nez, maeronez; mamm-maeroun; 
bas-vannet. mamm-boçron]. 

mais, muid, pi. maisieu; mais halein, 
muid de sel [cf. bÛ8 pour mus (3), 
muid]. 

malagreste, fâcherie, lieu de méconten- 
tement. 



(1) Peut-être pour un ancien loued-w^ç'^, de loued, moisi, gris, et de g^we-w^ 
gwevein, se faner, flétrir; pour la formation, cf. gallois Uw^yd-'wynau, devenir 
blane-grig. 

(2) Cf. léon. magadell; CiUart : magadèU, nourrisson. De ce sens, on est arrivé 
à celui de bouche inutUe, puis d'insouciant. 

(3) Cf. inûs de muids, comme piu ài^ puits. 
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màlardéy carême prenant^ carnaval 

[meurlarjez, molaijez]. 
maie, mâle, le sexe virile le genre mas- 

culin, [pi.] m&lét; femelen, pi. femel, 

le sexe, genre féminin^ femelle, 
malédiction, idem. 
màlein, moudre ; dent a yale, dent mo- 

liere, les grosses dents [mala]. 
màlereahy mouture. 
maleUy anilles [béquilles ; Gillart : m&le 

== mal, maleu]. 
malice, haine, malice. 
maliçein doh, endever, malice doh, /iaiTie 

[contre]. 
mallardé : [v. malardé]. 
maloh, malédiction, imprécation, pi. ma- 

loheu ou maluaih, maluaiheu, [mal- 

loz; bas-yannet. maloac*!! et malah, 

malai, maleS dans les expressions ma- 

lac' h Toe, malàs Tou, malédiction de 

Dieu ; comique molleth]. 
malohein, maudire. 
maître, fouine, marte, pi. maltrét. 
malûen, p(7upi>r6, [pi.] divalûen [deux 

paupières] [malvenu], 
mam, mère, [pi.] mameu,mam-goli ou 

mamieu, grand-mere [mam-goz : 

V. mamieu]. 
mambragenn, mambrure, pi. mam- 

brage, màmbrageu. 
mam-diegués, accoucheuse, sage- femme, 

matrone, pi. mam-diegûesôt [cf. 

amiegez]. 
mamene, source, ur vameen, pi. mamen- 

neu [mammenn]. 
[mamieu] : mamieuuét, des grands- 

mères [Grég. de Rostr. mam-jou, tri- 

sayeule; Cillart : ayeule mamieu, bi- 

sayeule gour-vamieu ; v. gourda« 

dieu], 
man, mousse [haute-corn, et bas-vannet. 

mÀn; gall. mawn] (l). 



manche, manche, et vanche, la Manche 
(mer). 

manchennour, foureur, manchonnier. 

mangoôr, muraille; entudoh er vangoèr, 
la ruelle du lit ; ur goh Tangoèr, mazure 
[moger; bas-vannet. magwçr e< man- 
gwer; gall. magwyr]. 

manné, montagne, mont, pi. manneleu 
[= mâne,menez, meneziou,mene- 
Sou; gall. mynydd]. 

mannec, gant, [pi.] mannégueu; mannec 
fourét, mitaine ; mannec hoarn, gantelet, 
manegeu hoam, menottes [maneg]* 

mannegour, gantier [maneger]. 

2iiannégu[e]in, gusquein mannégeu, gan- 
ter. 

mannér ou menair, gentilhommière, 
manoir, pi. menairieu [maner]. 

mannous, na«t7tor(2;mannouflein, na- 
siller. 

manquôt, ur manquet, un manchot, 

manquin, mannequin, hotte, ur manquin, 
pi. manquinieu. 

mantel, manteau, pi. mentel, mantel 
bugul, houpelande ; mantel pillée ou man- 
dillen, mandille; manteel cheminai, man- 
teau de cheminée [mantell, pi. mên- 
teU]. 

[mantelic] : ur vantelic, un mantelet. 

map, ftls, enfant, pi. mabét; quemér de 
vap, adopter [mab, map, pi. mibien, 
mipien; gall. mab, pi. meib, mei- 
bion]. 

map caer, beau-fils. 

map deen, l'homme, le genre humain, 
[map-den; comique map den; gall. 
map dyn]. 

map gast, mab êr gast, bâtard, illégitime, 
fils de putain [mab-gast, map-cast; 
mab ar c'bast]. 

mar, si; mar guellan, si je puis [comique 
mara, mar]. 



(1) A le sens de tourbe; pour le sens, cf. anglais moss, mousse et tourbe, allemand 
moos, de même. En Haute-CornouadUe {B^uët), on a mofin; man, moân, supposent 
une forme' yieille-celtique mosana ou mâsSna, et allemand et anglais ; cf. irlandais 
main (Strachan tire «<H» et mawn de *m>okni'). 
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mar, par exclamation, tant : margniie é, tant 
il est vray [moy.-bret. mar, si, tellement; 
comique mar, gall. mor]. 

marbleau, poil follet, ici barhaë gloan 
[marbleo]. 

[marohaussi : v, meûel; marohosi, 
bas-vannet. masoai]* 

marée^ le flot de la mer, la marée. 

marellét, tacheté, panacké; marellét a zu 
ha guen, gris pommelé [marellety bi- 
garré], 

margage, marc ; margage ressein ou ava- 
leu, etc., marc de raisin, de pommes, etc. 

marh, cheval, pi. ronsét; ar varh, à 
cheval [maroli]. 

marhadour, marchand, [pi.] marhadi- 
zion [mardiadouT, pi. marc'ha- 
donrien; bas-vannet. mardiadouri&n 
et marc'hady&n]. 

marhadourehy marhadoureah, mar- 
chandise [marc'hadourez]. 

marhadourès, marchande, [pi.] marh»- 
doiirézet. 

ma r halé, lieu où on tient le marché 
[mardiallacli; moy.-bret. marchat- 
lecli; bas-vannet. (1) marbalçcli]. 

marhat, marché, convention, 

marhateah, marchander [cf. marcliata 
et gall. marclmata]. 

[marhuë : v, marr]. 

marmoiis, singe, marmowet, pi. mar- 
mouset [marmouz]. 

marmouzés, guenuche. 

marteaéy marsé, peut-être [bas-yannet. 
[martreae stmatrezen; comique mar^ 
tesen]. * 

marvi mort, quelqu'uns écrivent marhuë ; 
bond è teennein doh er marbuC, agoniser; 
poeat er marv, Vagonie. 

marvaillein, habler, 

marraillonr, babillard, causeur, hâ- 
bleur. 



maraein ou merflel, mourir ; éma è 

yeroël, il est à l'agonie [merv^]» 
massacre, toute sorte de curage (t) et 

idem, 
massacrein, assommer^ massacrer, sa- 

vater. 
massacrour, un savetier, gâte métier. 
mastig^uein, mâcher. 
mateh, servante, [pi.] mittion, [matez, 

pi. mitizien; comique-moyen magh- 

teth]. 
matéhiCy soubrette, chambriUon. 
materisse, bonté, humanité. 
maille, mauve [malv, malo]. 
may, mis may, mois de may [mae]« 
[mé, pron. pers. si^et, i'" pers. sing. : v. é]. 
[me, prou, possess. !'• pers. sing. : v. 



ardran, ardro; cf. léon. va, ma; v. 

méa]. 
meaoûein, méaûein, enyvrer [mezvi]. 
meau', méev, yvre [mezo; gall. 

meddw]. 
meaflér, méuér, yvrogne, pi. meaue- 

rion [mezrier]. 
meauerés, yvrognesse, pi. meaaerezét 

[mezrierez]. 
mèchér, michér, métier, art, vacation, 

[pi.] mecherieu. 
medat reglët, un pied de roy [léon., bas- 
vannet. meudat, gall. mawd, bawd]. 
medein, scier le bled [medi; gall. medi]. 
medereh, scieure, la saison où l'on 

coupe les bleds [mederez], 
medour, moissonneur, [pi.] méderion 

[gall. medwr]* 
méein, méat, paitrir; maiein, maiat, 

paitrir de la pâte, du beurre, etc. 

[meza]. 
meb, /tonte, modestie, timidité [mes; cf. 

gall. methu]. 
[mehér, éto/fe : v. goalennatétmiér]* 
meheaénic, tct gourhelin, juillet [me- 

zevennic : v. gourhelin]. 



(1) A Guémené, le marché au lait se faisant sur la place du marhalec'h, ce mot 
a priB la dgnillcation de marché au lait. 

(2) Cillart : enrage, êcarhadur, massacre. 
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méhénin, juin [mezeTenn, bas-Tannet. 

mehewen : cf. gall. meheân] (1). 
mehus, honteux, modeste, timide [me- 

ZU8]. 

[meige] : oaige meige, pesle-mesle. 

[meil : v. doum]. 

meil, mulet(poisson), pi. meilli, meillét 
[meill avec l mouillé] . 

mein, pierre [mean, men, pi. mein, 
haut-corn. (Faoufit) mîn; gall. maen, 
pi. meini]. 

meinecy pierreux, plein de pierre; douar 
meinec, pierre graveleuse. 

meit, sinon que, à moins que, pourvu 
que [pour nameit et nemeit, avec 
accent sur meit ; v. nameit]. 

mélyinile, mocle [bas-vannet. môl]. 

melchonen, sain- foin, pi. melohon 
[gall. meilliozien, meilÛon]. 

melconi, mélancolie. 

méléne ou mUene, jaune; ar er méléne, 
jaunâtre [sur le jaune] ; méléne caér, mé- 
léne coaire, beau jaune [méléne coaire, 
jaune cire] [inelen;gall. melyn, fém. 
melen]. 

mélénein, jaunir, 

melgre, mergle, rouille ; melgre couivre, 
verd de gris [v. merglein]. 

melhuennec, morveux. 

melin» moulin, [pi.] melinieu [milin, 
gall. melin]. 

meliner, meunier, melinerés, meunière. 

mell, la saoule [balle de cuir servant à un 
jeu analogue au foot-balf], 

mellaty saouler, courir la saoule. 

[melodi] : guet melodi, avec mélodie. 

melodiuSy mélodieux. 

meluen, limaçon, [pi.] meluét [melfe- 
denxiy melfet; gall. malwen]. 

méluent ou méruenn, mortalité [mer- 
vent]. 

méluSy moelleux. 

melve, morve [v. melhuennec]. 



memoer ancoëus, mauvaise mémoire. 
[mén] : mén papér, main de papier. 
[men, pron. poss. l^"* pers. sing. devant 
muett«s sonores et g ; cf. me, gall. fyn]. 
men, mené ou mein, pierre, pi. méi- 
nieu; 
mène bein ou mène taill', pierre 

de taille; 
mène grarelf gravelle; 
men lemmét, pierre à aiguiser; 
mène melin, meule de moulin; 
men pal, palet; 
mène toache, aimant; 
mène ra, pierre de chaux[v. mein]. 
menair, manoir, pi. menairieu [v. 

maner]. 
menai, gerbe composée de 4 ou 5 ou 11 
paquets; chaque paquet se dit fesquen 
[malan; moyen-bret. malazn; le van- 
ne tais suppose une forme ancienne ma- 
nadl]. 
[menât] : ur menât, une pairée [Cillart : 
pairée menât, mesure de Vannes et des 
environs pesant depuis 235 livres jusqu'à 
240]. 
mendem, vendange; mis memdem, sep- 
tembre. 
mendemein, vendanger. 
mèneglas, ardoise [meanglaz, bas- 

vannet. melnglaz]. 
mènglè, carrière, mine ; menglé eur, ar- 
gant, 7nine d'or, émargent ; er venglé ag 
ur mine, le fourneau d'une rnitie [men- 
gleilz (2), bas-vannet. meingleu = 
meinglo]. 
mènic, pierretie, [pi.] mènigueu. 
ftienusèr, menuisier, pi. menuserion. 
menusereh, menuiserie. 
merble, meuble [bas-vannet. meurb]. 
merblein, meubler. 
merchat, disaine de chaplet. 
merche, linéament, marque, pi. mer- 
clieu;merche plom, mar^u ou mereau. 
merche, marque, gage, [pi.] mercliea. 



(1) /= t? français. 

(2) tneinr a été amené par et jmologie populaire ; gallois mwynglawdd. 
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merchein, marquer, piquer, pointer les 

absens. 
merchonr, piqueur^ pointeur, mar- 
queur. 
merdeat, marin, p]. merdeidi, marin, 
gens de mer [merdéad, merdeidi, 
merdaidi; gall. mordwyad, pi. 
mordTvyaid]. 

mergl[e]m, rotiiller [mergla; cf. cor- 
nique marg]. 

[merh] : mis merb, mois de mars; merh 
el lart, mardy gras [menrz; bas-vanoet. 
meurh, gall. maTvrth]. 

merh, fille, [pi.] merhét [gall. merc'h, 
merc'hed]. 

mérhat, apparemment, probablement 
[moarvad; bas-vannet. mohat : mohat 
pour morhat, merhai = m'ocr erlial], 

[merher : v. dixnerher]. 

[merhic] : ur verhic, une petite fille. 

meriozmene, fourmi, pi. merion; me- 
rionnein, fourmiller; merionnec, 
fourmilière [merienenny merien, 
merienna; bas-vannet. meyan; gall. 
pi. myrion; comique (1) mevionen]. 

[mémenn : v. méluent]. 

[mes : V. mezeen]. 

meseu : v. diar, ermès, dianvès]. 

meslein (2), flater, louer, applaudir 
[meuli; bas-vannet. meulein; gall. 
moli]. 

meslour, flateur, adulateur, 

mesquein, ynesler [mesca]. 

[mesur] : hep mesur, à outrance, sans 
mesure [léon., bas-vannet. mozuly gall. 
mesizr]* 

mesurage, arpentage, mesurer, 

mesurein, arpenter, mesurer. 

met, pouce ; er met troet, l'orteil [léon., bas- 
vannet. meud; v. medat]. 



méfkel^valet, [pi.] méflaleu, meflelion; 

nr vanden meûelion, valetaille, on mieux, 

une troupe de valets; mèûel er marchaussi, 

palefrenier [merel, pi. merelien, 

merellouy merelli] (3). 
métier, yvrogne [v. meatlér]. 
meflereliy yvresse. 
meurbét, fort, très, grandement (gueres 

usité aux environs de Vannes); obéissant 

meurbet, très obéissant. 
meiirblagigaeu, bagatelles, minuties de 

ménage, 
meurtre, assassinat, meurtre, homicide 

[Cillart : multr]. 
meurtrein, assassiner [Cillart : mul- 

trein, léon. muntra]. 
meut, mouton, [pi.] meudét; ur penmeut, 

un mouton; meutmor, mouton marin 

[léon. , bas-vannet. maout ; pi . léon . meot ; 

gall. rnoUt]. 
meutein, pelauder [maouta]. 
meutur, mouture. 
mézadeu, des champs, des campagnes 

[mesiad]. 
mezeen, gland, mezen, glan, pi. mes, 

mez; mezen derf, glan de chesne [me- 
zen; gall. mesen]. 
[mezeu : v. meseu, diar]. 
miannein, miauler [miaoual; cf. mi- 

niaoua; bas-vannet. mign&'wal]. 
miannereah, miaulement. 
michèr, métier, [pi.] micherieu. 
mioheric bihan, petit métier. 
michodein, meurir. 
michodét ou miohot, meur (vour un 

fruit), 
[mier : bibuenê miér, la lisière d'un drap 

[mezer]. 
mignon, ami, [pi.] mig^onnèt. 
mignonein, caresser, chérir. 



(1) Il existe en gallois et en comique une antre forme, galloiB myw^ionen, cor- 
niqne mevionen, qui a son équivalent dans des formes dialectales bretonnes. 

(2) 8 ne se prononce pas et a été amené par Torthographe française : meslein = 
m^lein. 

(3) mevel, dérivé de la même racine que le comique maw, serviteur^ et que le 
breton maoues* 
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mignonez, amie, [pi.] mignonezét. 

mignonnage, carMse, mignardise. 

mil ha mil, milliasse, 

miléne, jaune ; miléne caer, miléne coar, 
beau jaune; bléau mi\ene, cheveux blonds 
[v. méléne]. 

mÙliguein^ maudire [milliga]. 

miltre, teigne, petit ver, [pi.] miltrét [cf. 
inint]. 

milréty millième. 

min, mine pour faire sauter un ouvrage, 
grimace, ur min, [pi.] mineu; gober 
mineu, minauder, 

min houarh, ris traitre [cf. min, mu- 
seau; V. hoarh]. 

minaoflety aleine, [pi.] minaouèdeu 
[menaoued, minaoned]. 

minein, faire des mines. 

minglador, attiedissement. 

minglein, attiédir, tiédir; mingle, 
tiede(i) [bas-vann. migein; migy tiède], 

minotten, sentier, pi. minotennen [léon. 
gwenodenn, gwenojenn, moy.-bret. 
gueznodenn; bas-vanoet. minojenn]. 

mirein ou miréet, garder; Doué dou mi- 
rét, Dieu vous garde; bim virein, se gar- 
der, s^abstenir, se deffèndre [léon., bas- 
vanaet. miret, corn, miras]. 

mirein, observer, prendre garde, mirer; 
mirein nrgoûil, garder, solemniser une fête. 

mirene ou môrene, collation, entre le 
diner et le souper, pi. mirenneu 
[merenn; en baa-vannet. repas de midi]. 

mirennein ou merennein, colla- 
tionner. 

mirhuiOy mirhuignene bara, mie de 
pain [minvigenn, minvic]. 

mis, mois, [pi.] misieu : 

[mis] guenvBÎXf janvier; 

— huavrair, février ; 

— merh, mars; 



[mis] embril, avril; 

— may, may; 

— maiéhuein, juin ; 

— maiéhueinic ou gourhe- 

lehïj juillet; 
-^ aiste, aoust [eost; gall. 

awst]. 
^ g^enoloné ou santambre, 

septembre; 

— gouil miquél, octobre; 

— calangouyan (2), novembre ; 

[bas-vannet. calegwà^]* 

— en aréent, décembre [v. 

g^énrér; huèvrér ; merh; 
imbreil; may; méhéfiin; 
mehuexiic ; gourhelin ; 
est; g^enholo; goûil]* 
mitinable ou mitinal, matinal. 
mittiniat, matinée [bas-vannet. mintig- 

nacli = léon. mintinrez]. 
[moel] : er moel melin, le tournant d'un 

moulin [moell- ou monll-carr, moyeu 

de roue]. 
moéne, gresle, délié, menu, mince, étroit 

[mo&n; gall. mein]. 
moguédein, fumer; barang m(%nedct, 

harang fumé, sorti [mogedi]. 
mog^édus, fumant, fumeux. 
moguôt, fumée, fumet ^ vapeur; moguèt 

en douar, fume terre [moged, fumée; 

mog, moug, feu au sens de famille; 

gall. mwg, fumée]. 
[moh] : ur pen mob, un cochon; bugnl 

moh, porcher [moc'h]. 
mollah ou molieh, piaffe, grand bruit, 

peu de besogne [cf. meslein]. 
monét, monte, aller; mônd à been d'ur re 

benac, aller au devant de quelqu'un, 

obvier; mônd érauc, prévenir, aller au 

devant [mont; bas-vannet. moned, 

mont; gall. myned, msrnd]. 



(1) Cf. le gallois mwygl, tiède? la voyelle diJSère. et rend oe rapprochement 
tr^ douteux. 

(2) Mot à mot calendes d'hiver; oalangouian, léon. cal-ar«go&T; signifie aassi le 
l«r novembre. De même en gallois calangaeaf. 
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montant, pi. mantandeu, montants. 
montein, monter; montét mat, monté à 

Vavantage. 
mor, mer, pi. moren; breh mor, golfe, 

bras de mer; mor izel ou inzel, marée 

basse; mor bihaa, morte marée ou petite 

mer [mpr, moriou]* 
morall, veroûil, [pi.] morailleu [mo- 

raill avec l mouillé]. 
morcér, friant [= monér]. 
mor cougquéty un landort, un endormi 

[morgousket]. 
morhét, cuisse, [pi.] divorhét [deux 

cuisses] [morzed, dirorsed; gall. 

morddwyd]. 
morhetten, genoûillierê, 
morhohy marsouin, pi. morohét [mo- 

roo'h]. 
morholy marteau, [pi.] morholen; mor- 

hol en or, heurtoir, marteau d*une 

porte [morzoly morsoliou; bas-yan- 

net. marhçl; gall. myrthwl, mor- 

thwyl]. 
morholein, marteler [morzolia]. 
morouBy morveux [bas-vannet. mouroua]. 
mortuage, mortuaire; or paper mortuage, 

un extrait mortuaire. 
morzeel, museau^ moufflard, pi. mor- 

zelleu, morzellet* 
motten, gazon, motte à brûler, pi. mot- 

tat. 
motténe, éminence, cime d^un coteau, 

pi. motenneu. 
mouolieney mouche de chandelle de 

bougie, de fruit. 
mouchèt, moîuihoir, pi. monchèdeu. 
mouohette, mouchettepour la chandelle, 

pi. mouchetteu. 
mofléSy femme, pi. mouaizét; ur voués 

brazés, saisi, femme grosse [maouez : 

V. metlel]. 
moflesty humide (d*an linge ou drap, [cf. 

français moite]. 
mongadur, suffocation, oppilation. 



moug^ein, offusquer, opiler, étouffer, 

éteindre [mouga; gall. myg^]. 
monhein, se refrogner, moûer [mou- 

za]« 
moflillagey ancrage, mouillage, rade. 
mouliot troety ici morinot en troôt, 

cheville du pied. 
moustrage» broûillart, petite pluye. 
moustrage, écrasement. 
moustrein, écraser, fracasser [moua- 

tra]. 
moflyalh, merle, [pi.] moolhi [mon- 

9lèliy pi. mouUc'hi; gall. mwy- 

alcli]. 
mouyarenn, meurier, pi. mouyaré- 

gni. 
mouyarenne» meure (fruit), pi. mouyar; 

mouyar brenn, meure d'arbre ; mouyar 

drein. meure de haye [mouarenn, 

mouar ; bas-vannet. moâl ; gall. 

mTvyar]. 
mouyél rot, moyeu d^une roue [cf. 

moel]. 
mouzein, vêner, vessir [gall. mws, qui 

pue]. 
mu ou moi, davantage, plus; der 

muîan ou der mihan, au plus [moi, 

muia, gall. mwy, mwyaf]. 
mucôll, meuglement. 
muoellat, meugler [musella]. 
multrer, homicide, fneurtrier, pi. mul- 

trerion [v. meurtr]. 
mnltrereah, meurtre, homicide, pi. mul- 

trereaheo. 
munndein, amenuiser, gruger, casser, 

hacher, broyer [mnnuÀ]. 
munut, menu; boulgein munut, firetiller; 

trouhein munut, hacher, couper menu. 
mushoarh, un souris [mousc'hoarz]. 
mushoarhein, sourire [mousc'hoar- 

zin]« 
mussein ou muaaat, sentir, flairer 

[musa, mnaat]. 
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[na] : na mai na quin, na mai na bihanoh, 

ny plus ny moins [na^ nag]. 
nahein, nier [léon., bas-vannet. nacli]. 
nahenn, trese (l), [pi.] nahenneu. 
[nahennein] : nabennein er bleau, tresser 

les cheveux. 
nabennour, tresseur, 
namein, ôler (à Sarzaa), ailleurs lamein 

[v. lamein]. 
nameit ma» sinon que, à moins que^ 

hormis que [nemet ma], 
nanne, faim [naoun; bas-vannet. n&n, 

naôn; gall. neTvyn]. 
naimeCy a/famé, avide de manger [naou- 

neo]. 
naoûah ou néouah, toutefois, cependant 

[=nac'hoaz; cf. gall. na ohwaith]. 
nator, nature; natur humain, nature hu- 
maine; inclination naturell, penchant, 

assendant, 
nauy neuf (nombre) [nao; bas-vannet. 

naw]. 
nauvéty neuvième; un nauvét, une neu- 

vaine. 
nàvein (2) ervin, grater des navets [cf. 

gall. naddUy couper, tailler, écorner : 

V, claouein]. 
[né] : en né, le semblant; gober en né, 

faire semblant, simuler, feindre [neuz]. 
neanotineannein, nager [neû, neûv(3); 

moy.-bret. neuff; gall. noflo]. 
neanneresét, les nageoires ou aislerons 

d'un poisson. 



nebet» peu; nebedic, très peu; a nebe- 

digueu, insensiblement, petit à petit, peu 

à peu ( 4 ) [nebeud ; comique nebes 

=nebet]. 
[ned : v. arvar]. 
nèdenn, un doit de fil, une aiguillée, [pi.] 

nèdenneu [v. nôt]. 
néein, filer [nesa; bas-vannet. neyein; 

gall. nyddu]. 
néein, tordre [même mot que le précédent : 

le gallois nyddu a les deux sens]. 
[neemp : v. nep]. 
néen ou neben, pi. né ou neb, lande 

de la tête (5) [nézen, nez; gall. nedd]. 
[neerb : v. nerb]. 
neettein, neettat, netoyer, mettre au 

net, affiner, approprier. , 
[nege : v. neig]. 
néb, nid, pi. nébieu, nébiadeu 

[neiZy neiziou; gall. nytb]. 
nébiat, nichée [neisiat]. 
nébiein, nébein, nicher [neiaia]. 
neig ur pichon , le vol d'un oiseau ; ar 

nége, en volant, à tire d'atles [nij]. 
neigealy neigein ou négein, voler, 

voltiger [n^al; gall. neidio]. 
néiy, nompas, navo, naguéouann, 

nag^esann, non pas, non [pour neiv, 

cf. guiy; navo = nabo; v. gué- 

ouann]. 
némeit ma, sinon que, à inoins que, 

hormis que; Toyez na [lisez nameit]. 
nendelec, nandelec, Noël [nedelec; 

gall. nadolyg]. 



(1) Original tresser, 

(2) Cillart : naouein. 

(3) En bas-vannetais on se sert de rezpression 'n Im angçllat, se baigner, nager; cf. 
gallois angelly aileron, bran, 

(4) On le rapproche ordinairement de paot, beaucoup, mais ce rapprochement est 
impossible an point de vue comique (pals), ainsi qu'an point de vue breton. Pnghe 
donne le gallois nebawd. 

(6) Original terre, faute éyidente ; y. Cillart à lente. 
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nep, en neemp, quiconque, tous ceux 

[neb, nep]. 
nerhy néerh, force; hemp nerh ou dinerh, 

impuissant, sans force; guet nerh, ver- 
tement, vigoureusement [nerz; gall. 

nerth]. 
nerhein, prendre force, se fortifier, ravi- 

gotter, valider, rehabiliter ^ corroborer 

[nerza]. 
nés, tort [Cillart : préjudice ; nœss est à 

noise, comme tesse est à toise], 
nessan, prochain; errè nessan, les plus 

proches; er hereent nessan, les plus 

proches parens [ness&y nessa; gall. 

nesaf). 
nessat, approcher. 
net, du fil [V. bann net] [léon., bas- 

vannet. neud; gall. yanoden, ficelle, 

ruban; comique noden]. 
nèty tout net, formellement; mé nab en 

dra zé nêti je nie cela franchement, for- 
mellement. 
nétra, néant, anéantissement, rien ; lacat 

de netra, anéantir [netra; bas-vannet. 

nitrç, nitç]. 
néué, neuf; nea-flam, tout neuf; a néné, 

nouvellement [neves; gall. newydd]. 
néuéaty rajeunir, renouvelter. 
neuéein, faire nouveautez [nevesi, re- 

nouveler]. 
nèuétôt, nouveauté, primeur, [pi.] néué- 

tedeu* 
neuieUy nouveautez d'une tenue [Cillart : 

nouveautés {somme pour avoir la baillée) 

neuieu] (i). 
nesé, alors, ensuite, après [neuze; bas- 

vannet. neze, nezenn]. 
ni, neveu, pi. nier, niét [niz; moy.- 

bret. ni]. 



[ni] : ni ban-unan, nous mêmes, nous seuls : 
ahanamb-ban-anan , de nous mêmes [ni 
bon bunan (2), aolianomp, bon 
unan; bas-yannet. ni on benSn; 
anômb on benôn]. 

nicun, personne [nicunn; moy.-bret. ne- 

gVLD]. 

niéely yvroye; zizanie (à Noyal-Pontivy). 

niés, nièce, pi. niezét [nizez; moy.- 
bret. niz; gall. nitb]. 

nignéleenn, ligneul, [pi.*] nignélennea 
[lignolen, nignolen, lignelen, ni- 
gnelen, ap. Grég. de Rostrenenj. 

nibouTy hier au soir, la nuit dernière 

[neizour; gall. neitbwyr]. 
[noblance] : lihéreu noblance, annoblis- 

sèment. 
noblat, anoblir. 

[noble] : doûar uobU,' franc-aleu, franc- 
fief, terre noble. 
nodein, mettre bas (pour les chien?, 

cochons, chats, etc. qui font leurs petits) 

[nodi]. 
noisein, gronder. 
noisereaby bruit, querelle. 
norty nord, septentrion. 
nos, nuit [pi.] nosieu; nos da, cherre 

nos, nuit close, 
nouyein, oindre en extrême -onction 

[nouenni]. 
nouyenn, extrême-onction [nonennpour 

ouenn : n est le reste de l'article]. 
nozeb ou nozob, nuitée, veillée, soirée 

[pi.] nozoben; a nozob, nuitamment 

[nosvez; bas-vannet. nozaoli; gall. 

noswaitb]. 
nuab, nud; naah pil, tout nud [noaz; bas- 

vannet. noQoli; gall. nœtb]. 



(1) Il se pourrait qa*il y eût ici quelque chose du gallois newid, échaT^e, marché. 

(2) cl gallois ni ein hunan. 
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[obérât] : dé obérât, Jour ouvrier. 
[obérour] : obérour mat, bien- facteur, 

[pi.] obererion vat; drouc obérour, 

mal-facteur [mad-oberour, droug- 

oberour.]. 
obstmation, afieurtement, obstination. 
[obstineiii] : him obstinein, s'aheurter. 
obstinéty aheurté; pebour obstinét, pécheur 

endurci, invétéré. 
ottf offen, une auge, pi. oveu. 
[offennat : v. orat]. 
[oh, pron. possessif, 2* pers. plar., v. bedj. 
[oh] : uo oh, cochon, pi. moh; ur peu 

moh, un cochon: an oh goûé, un sanglier 

[houcli, cochon mâle; gall. hwch, 

truie, autrefois des deux genres]. 
[oh, contre : v. beee; cf. ouz, odi; bas- 

yannet. docli; gall. wrth]. 
ohéeh, en ohéeh, le maître de la maison, 

quand il a femme et en fans, pi. ohéa- 

heu [ozac'h, pi. ezec'h; bas-vannet. 

oadi, ocli]. 
oi^emant, onguent. 
oignemantein, oindre. 
oi2i, agneau, [pi.] ain [oan,pl. ein; gall. 

oen, pi. wyn]. 
olifant, yvaire. 
oU, tout; er bed oll, tout le monde [gall. 

oU, hoU]. 
[omp, pron. posa., 1'* pers. pi. : v. bed]« 
opération, influence, action^ opération. 
operein, influer, agir, opérer. 
[on, pron. pers., i'* pers. pi. : v. mirein]. 
[on, je suis : v. dihampréd, balbéd; 

moy.-bret. ouif ; gall. "wyf ]. 
or, en or, porte, la porte. Voyez D [dor]« 
orbidein, grimacer. 
orbideu, grimaces [variante ormideu]. 
orbidour, orbidourés ou ormidour, 

ormidourés, folet, folette, grimaceux, 

grimaceuse. 



ordrenein, ordonner, ranger, agencer 

[moy.-bret. ordrenafl]. 
orgies, orgues, pi. oxglézeu. 
oriquel, battant de porte, de fenêtre, 

d'armoire, pi. doriquelleu [dori- 

kell; oriquell = doriqnell et a été 

amené par Tunion avec Tarticle : en no-> 

rikell, en orikell]. 
orrenr, horreur; quemér orreur, en devoud 

orreur, abhorrer [moy.-bret. orror, 

orreur]. 
orrible, affreux, abominable', nr predé- 

gour orrible, un excellent prédicateur; en 

ur guis, en ur faeçon, en or manière or- 
rible, abominablement, horriblement 

[moy.-bret. orribl]. 
[ou, pron. pers., 3* pers. sg. masc. : v. béd]. 
[ou, pron. pers., 3* pers. pi. : v, ardran, 

urdro]. 
oflait, âge, [pi.] ouaideu [oad, pi. 

oajou; gall. oed]« 
oflar ou ouaréguiah, loisir; ar oûarec, 

oisif; aronarigueh, oisiveté [v. goar]« 
oflôdét, âgé [oBiet]. 
ouffe, coin, détour, ance en mer. 
ouilein, pleurer [gwela; bas-vannet. 

gwelein et gwelç; gall. gwylo]. 
oflilour, pleureur. 

[out, pron. pers., 2* pers. sg. : v. béd]. 
outrage, attentat, outrage [moy.-bret. 

outraige, violent, violemment; ou- 

tragy, outrachi, outrage]. 
outragein, attenter, outrager. 
[ovat] : un ovat, un offennat, une augée, 

pi. oradéu [v. off]. 
ovéréenn, messe; pi. ovérenneu [ofe- 

renn; haut-com. Çf^m; bas-vannet. 

ovren; gall. oferen, eferen]. 
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padein, durer [padout]. 
padas, durable. 

paelon, poêle à frire ; ur bafilon ou pat- 
ron, [pi.] paroxmeu [Cillart : pœron]. 
paillard, lubrique, lascif, impudique, 

rufflen [moy.-biet. paiUiart, paillart]. 
paillardein, commettre des impudieitex. 
paillardiah, lubricité, lasciveté [moy.- 

bret. paillardies]. 
paimantour, payeur [moy.-bret. pae- 

manter]. 
palsant, villageois, roturier, paysan. 
paiaantage, roture. 
palat, palettée, paêlée, or balat, pi. pala- 

deu [palad, pelletée; gall. pal, bêche]. 
pâle, [pi.] païen» pâles. 
paliq, palette, petite paële, ur baliq. 
palnh, paisseau, échalas, arbaluh, [pi.] pa* 

Inheu [v. baleoh] [paluclieim]. 
paliihat, paisseler, mettre des échalas 

[paludiat]. 
palut, marais salant, [pi], paladea. 
pamdé, journellement, tous les jours 

[pemdes; gall. penny dd]. 
pamediecy de chaque jour, quotidien 

[pemdeziec]. 
pan, paon (oiseau) [cf. paQn]. 
panel, panneau d'un cheval, ur banel 

[pi.] paneleu. 
paner, panier, hotte [pi.] panerieu. 
[panérat] : ur banérat, une hotlée, une 

panerée, [pi.] panéraden [panerad]. 
papér, papier, [pi.] papérieu; papér 

pamdiec, papier journal. 
par, égal, [pi.] paren; hep par, sans 

second, sans égal. 
paracheùein, achever. 



[*paraoni8 : v. baraoûis]. 
parât, apparier, frayer pour la progé- 
niture. 
parchenn, [pi.] parchen, pancartes, 

paperasses. 
parein ou parât, ratisser [moy.-bret. pa* 

raff]. 
parfection, sagesse, perfection, pi. par- 

fectionnen. 
parfèt, sage, parfait, accompli [moy.- 
bret. parfet] (l). 
parforçein, forcer, violenter. 
parlantein ou parlandal, parler, par- 

lementer [parlantout, parlantat]. 
paronnette, poêlon [Cillart : pœron- 

nette : v. paelon]. 
partable, roturier^ portable [moy.-bret. 

partabl] (2). 
pasqnein ur picbon, abecher un oiseau 

[pa8ca;gal]. peBgi]. 
passe, toux [p&s; comique pAs; cf. 

gall. peswoh]. 
passein, passât, tousser [pasaat]. 
passion, passion, la passion de Nôtre 

Seigneur. 
pastel, lesche, [pi.] pastellen [pastell, 

morceau d*habit ou de nourriture]. 
pasturage, pâturage. 
patérein ou paterat, patenotter [pate- 

raat]. 
patérenn, patenotte, pi. pateren [pa- 

terenn, grain de chapelet]. 
patiantein, patienter, tolérer, souffHr. 
patiantét, tolérance, patience [moy.-bret. 

paciantet]. 
patrom, modèle, protocole [patrom, pa- 

troum, portrait, effigie, modèle et 

aussi patron d'église]. 



(1) Ce mot, comme bon nombre d'autres d'origine française, est donné par Troude 
comme yannetais : il est partout en usage. 

(2) En bas-yannetais a pris le sens de sérieusOf de poids» 

6 
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patte, pattes, pi. patteu* 

paut, beaucoup, abondamment, plusieurs 

[paot; comique pals] (i). 
pautre, garçon, [pi.] pautrét; pautre ar 
heguinour, marmiton [garçon de cuisi- 
nier] (paotr; bas-vannet. pot, pçtret]. 
pautréSy gardeuse de troupeaux, et en 

quelques endroits, une coureuse, 
pazeen, une marche, un degré, une 

passée, pi. pazenneu. 
péy lorsque, si, ou [v. diohonge]* 
^eafiy paix [peocliy bas-vannet. peucli= 

pôcli]. 
[peb : V. eil» perpet]. 
pebéh, quel; pebéh joie, quelle joye 

[pebez]. 
péc, pois [pec, peg; gall. pyg]. 
pechen, pesche, pi. pèche (fruit et le 

fruitier) [v. pesohe]* 
pedein, prier [pedi, pidi; moyen-bret. 

pidiff; gall. pedi]. 
pedenn, prière; goal beden, imprécation. 
péeguein, poisser [pega]. 
péely loin, long-temps, lointain [pell; 

bas-vaanet. pdl et pçU] (2). 
[péen : v. penj. 
peentadur, peinture [moyen-bret. pen- 

tadur]. 
peentein, peindra [pentafT]* 
peentour, peintre, 
pégoorçe, quand? [pegools]. 
peguementy combien? Péguement benac 
ma, quoy que, jacoit que [pôgement; 
[bas-yannet. pigemet; gall. pagym- 
maint]. 
pehy quel; peb livre, quel livre [pez]« 
péhf pièce, tour de malice, un attrapoire, 
un lopin, part, pi. pehiheu [pez; 
gall. peth]. 
[péh] : ean em sellé quer péb, il me re- 
gardait [si] fixement [piz, bas-vanoet. 
picTi]. 



péhaniy qui, lequel, pi. péré [{Mbini, 
père : v. hani]. 

péhédicy peccadille, [pi.] péhédigaeu 
[pecliedic]. 

peleuséty perclus [Grég. de Rostrenen, id,]. 

pellenn, peloton, [pi.] pellenneu. 

pemp, cinq [haut-vannet. piemp et pîp, 
bas-vannet. pemp]. 

pempéty cinquième [pemved; bas-vannet. 
pempet; gall. pummed]. 

pemzéCy quinze [gall. pymtheg]. 

pemzecTét, quinzième [pemzecTed; 
gall. pymthegfed]. 

pen, péen, tête, bout, fin; scan a béen, 
imbecille, d^esprit léger ; e péen quemet- 
çé, de pliu, outre cela, d^abondant; 
pebeile péen, sans dessus dessous; peen 
oh pen, tête à tête, bout à bout ; peu d*er 
ben, d'un bout à l'autre; peen bah, 
tricot [bas-vannet. bexm-eil-peiin, al- 
ternativement ; léoD. penbaz, gourdin, 
massue], 

[•penac : v. benac; gall. pynag, by- 
nag]. 

penhôr , hameau , bout du village 
[= penn-ker]. 

penigenn, pénitence, [pi.] penigenneu 

[léon. et bas-vannet. pinijenn]. 
[*pennadein] : him bennadein, se pré- 
venir, se préoccuper [pennadi]. 

pennados, fantasque, entêté, fougueux, 
quinteux, boutadeux. 

pennat, fantaisie, entêtement, préoccu- 
pation, fougue, quinte, boutade, verve 
[pennad]. 
pennée, accariatre, bouru, têtu, fan- 
tasque, entêté, 
[pep] : pep tri blé, triennal, tous les trois 

ans. 
pôrage, pâturage [v, pôrein]. 
pèrann, ar pêrann, un quart [gall. pe- 
dry-rannj. 



(1) Voir nebét; s comique = t. 

(2) pSl, quand on appuie sur le mot ; s'emploie aussi de préférence quand il s'agit 
du temps. 
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perchain er gooil, percher la voile. 
parchenn, perche, [pi.] perchât, 
perdecy sermon, pi. perdegueu [v. pre- 

deguein]. 
perderage dur goali, pensement d'une 

playe (1). 
perderein m goali, penser une playe 

[prederia, soigner], 
perderi, inquiétude, crainte, sollicitude 
[prederi; gall. pryderi; bas-vannet. 
predi]. 
pèrem, pâturer, paître (pour les ani- 
maux) [peuri; bas-vannet. peurein; 
gall. pori]. 
perheindet, pèlerinage, pi. perbin- 

dedeu [pircliirinded]. 
perhindour, pèlerin, [pi.] perbinde- 

rion [cf. piro'ilirin; gall. pererin]. 
perhneh, peh, ladre, vilain, mesquin, 
ménager [pervez; moy.-bret. perfez, 
parfait; gall. p«rffaith]. 
^ermedif prémice, pl.pennediea [pre- 

veudi, previdi]. 
pemein, acheter [prena, bas-Tannet. 

prçnein; gall. prynu]. 
perpét, toujours [bepret; bas-vannet. 

berpet]. 
[person : v. dreindét]. 
pesche abret, pesobe quentrat, avant 

pesche [pêches hâtives]» 
pesquatour ou pesquetaour, pescheur 

[pesketaer]. 
peaque, poisson, pi. pesquèt [pesc, 

pesket; gall. pysg, pi. pysgod]. 
pesquerebf la pesche ou pescherie. 
peaqueta, pescher [gallois pysgota]. 
pet, combien [léon., bas-vannet. pêd]* 
pétra, quoy [bas-yannet. petre, petf ; 

petra = peztra]. 
pétra benaCy quoy que, 
petvét, quantième (2) [petved, ped- 
▼ed]. 



peflar, quatre (pour le masculin), 
pedair {pour le féminin) ; peuar cornée, 
quadrangulaire ; peûar aûeit anon, qua- 
druple [quatre pour un] ; peûar-niguent, 
quatre-vingt; peûarvet, peùarxec-yët, qua- 
trième, quatorzième; er beûai^ûiguent 
yéi, le quatre-vingtième [pevar; bas- 
yannet. poar; haat-corn. pççr; gall. 
pedwar]. 
peucein, pousser, se dit d'une bête à 
corne : un ijon a beuce, un bceuf qui 
court sur quelqu^un pour le blesser de 
ses cornes, 

[peacét] : guin peacét, vin poussé, gras ; 
ur marh peacét, un cheval poussif 
[pouss]. 

peudre, poudre [povltr; bas-yannet. 
paçt] (3). 

peadrein, poudrer. 

peudrenniCy petite poudre, fétu, [pi.] 
peadrennigaeu [poultremiic}* 

peudrér, poudrier, 

peuplét, peuplé-, or oarem peuplét mat, 
une garenne mve [v. poble}. 

penranté, pauvreté [paonrëntez]. 

peurat, appauvrir [paouraat]. 

peure, pauvre, pi. peurerion [paoor, 
peorien; bas-yannet. paor, pçr]. 

pibre, pibreiii, poivre, poivrer [pebr; 
bas-yannet. pêb]« 

pic, pie (oiseau), ur bic, pi. piquet. 

piceliein, pioeliat, d'abonner [pSselia, 
bas-yannet. peseyat]. 

picelle, d'abons, [pi.] piceliea [pSsel]. 

picbon, oiseau, poulet, [pi.] picbonnét* 

pier, quafid ? [bas-yannet. id.; cf. pe eur, 
peur]. 

pign, é pign, en pendant, 

piguein, pigual, gravir, monter, grim- 
per, pancher [pignat]. 

pigossein ou pig^ossat, picoter [pi- 
gossa]. 



(1) Le français /MtTM^ est identique, dans Torigine, au tt&nqsda penser, 

(2) Dans roriginal, écrit en deux mots. 

(3) Poudre (explosif). 
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pigaely pioche, piguelle, pi. pig^elleu 
[bas-vannet. pigçU]. 

piguelein, piocher, pigueller. 

pihuic, riche [pinvidic, bas-vannet. pin- 
wic; cf. gall. pendeflg]. 

pihuidig^iahy richesse [pinvldigez]. 

pihuiquat, devenir riche [pinvidicaat, 
bas-vannet. pinwicat]. 

pilein, pilât, frapper, battre [léon., bas- 
vannet. pilât]. 

pilier pleguét, colonne torse [cf. ple- 
guein]* 

pilly abondance, en abondance. 

pillage, picorée, pillage. 

pillai, fourrager, ravager, piller [moy.- 
bret. pillaff]. 

pillante, foison, abondance. 

pillenn, pillot, guenillon, haillon [pi.] 
pilleu [pillenn, pillou, avec II 
mouillé]. 

pillottec, guenilloux [cf. moy.-bret. pil- 
lotaff, découper robes]. 

pillour, picoreur, pillard. 

pimpe, pipe; ur bimpe, e flmpe, hoa pimpe, 
é bimpe, he bimpe [une pipe, sa pipe 
à elle, votre pipe, sa pipe à lui, ta 
pipe]. 

pinceliage, raccommodage, r^habillage, 
ravaudage [v. piceliein]. 

pinceliat, raccommoder, r^hàbiUer, ra- 
vauder. 

piqaadur, piqueure. 

piquein, piquer [picat]- 

piquol, grand [picol]* 

piquour mein, piqueur de pierre. 

[pir] : pir goudasque, poires sauvages 

[por]- 
pireen, poirier, [pi.] piregui. 
pireen, poire, pi. pir [perenn]. 
pisen, ur bisen, pi. pis, des pois; pisram, 

haricot [pois à rame] [pizenn, piz; 

bas-vannet. pez; gall. pys]. 
pladein, applatir [plada]. 
planchein un ti, plancheyer. 
planchenn, erei^e de jardin, [pi.] plan- 

chenneu. 
plancherisse, plancher. 



planquen, ur planquen, planche, pi. plan- 
quét [pULnken, pi. plênc et plech]. 

plantein, arborer, planter. 

plantoor, planteur. 

plariq, doucement, sans bruit. 

plat, plat (a(\i.); chommed é a blat, il est 
demeuré plat. 

plat, plat, pi. pladeu [plad, plajon]. 

pleg, plis, pi. plegeu; plegueu, des plis, 
des sinuosités [v. pleguenn]* 

pleguein, plier, s'affaisser, fléchir; him 
bleguein, se ratatiner; pleguein édan er 
boes, succomber; pleguein er bain, se 
voûter [V. pilier] [plega; gallois 

piygu]. 

[plehenn, haye de bois entrelassez; cf. 

plez, gall. pleth, tresse de cheveux]. 
plénat, applanir. 
pléne, uni, applani, ras. 
pletrin, grand coffre où Von paitrit, pi. 

pleitrinieu. 
pligeadur, plaisir; a bligeadur, à gogo 

[plijadur]. 
pligein, plaire [léon., bas-vannet. pli- 

joatj. 
plom, du plomb; plom, a blom, à plomb, 

perpendiculairement. 
plom, perpendiculaire. 
plomen, pompe à donner de Veau [plou- 

menn, plomenn]* 
plottec, qui est en grumeaux; yout 

plottec, de la bouillie en grumeaux [cf. 

pouloadenn, poulout; polodenn, 

grumeau], 
ploumein, plomber [ploumma]* 
ploumen, pompe qui donne de Veau, ur 

bloumen [v. plomen]. 
plous, paille ; ur blousen, une paille ; en 

toul plous f la ruelle du lit. 
plousec, pailler. 
[plu : V. plumenn]. 
[pluen : v. plumenn]. 
plugein, plonger [plûja]. 
plujour, plongeur, pi. pli:gerion. 
plumenn ou pluen, plume, pi. plu; 

sebein, dilardein plu, hollander des 
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plumes (pluenn (i), plu, plû; bas- 

vannet. pleaeim,plea,plo; gall. plu- 

fen, pluf]. 
pluaquen ou pluohen, pelure, pellicule, 

pi. pluscat [plaskeim, plusc; gall. 

plisgyn, plisg]. 
pobein ou pobat, cuire du pain, des 

pommes, des navets, etc. [moy.-bret. 

pibi, poba; gall. pobi]. 
pobér, boulanger [v. baraer]. 
poble, peuple ; poble munut, petit peuple 

[léon., bas-vannet. pobl; gall. pobl]. 
pochardy sac à vin, 
[pod : V. pot], 
podat, une pottée. 
podér ou podour, potier, pi. poderion 

[poder]. 
podereh, poterie. 
poehy ardent, brûlant; tan poeh, feu 

ardent [poaz; gall. poeth]. 
poehein, cuire, griller; him boebein, se 

griller [poaza]. 
poehét, brûlé [poazet]. 
poene, peine, affliction ; gober poèn, faire 

peine ; lacat poen, prendre peine [poân; 

gall. poen]. 
poenXein, faire de la peine, chagriner, 

affliger, attrister, inquiéter, travailler, 

prendre peine [poania]. 
poeniuSy pénible, incommode [poanius; 

bas-yannet. pwegnus]. 
poent, point, article, pi. poenteu; poent 

a véruël, abois, agonie; éma è veniél, 

il est à Vagonie. 
poenteel, paneau â^un cheval, ur bointeel, 

pi. poentelleu. 
poentein er hannon, braquer, affuster, 

pointer le canon, 
[poés] : douar é poés, terre en friche, 

inculte [paouez; gall. powys]. 
poézeviyS^ arrêter, demeurer; poeste azé, 

demeurez là [paoueza]. 
poignardein, poignarder (à Aradon). 



poignart, poignard, 

poléy poulie, pi. poléeu [pôle, poleou]. 

polés, poulette, qui ne pond pas encore, 

pi. pelaizL 
pommelen en dibre, pommeau de selle 

[poum ellen]. 
[pommét : v, caulé]. 
ponér, pesant, grave, lourd [ponnçr, 

ponçr; bas-yannet. poner]. 
ponôrdôt, lassitude, pesanteur. 
poxmérat, appesantir [ponneraat, po- 
ner aat]. 
pont guintér, ici guinderisse, pont' 

levis [v, guinter]. 
porh, grande porte, pi. perhér [porz, 

perzier, peraier; gall. porth]. 
porh mor, un port de mer, un quay 

[porz mor]. 
[porhél] : ur porhél, un goret, pi. perhél 

[porc'hçU; bas-vannet. porhiçU; gall. . 

porcheU, pi. perchyll]. 
porhellic leah, cochon de lait. 
porhenn, mèche, pi. porhat [poul- 

dienn; bas-vannet. pourhienn, pi. 

poorhiat]. 
porhér, guichetier, portier [porzer; 

gali. porthawr]. 
portéour, portefaix, blatier, pi. porti- 

zion. 
pos en doiim, la paume de la main 

[peat être pour b08, creux de ta main, 

irl. bo88]. 
po86 ur gannenéy couplet de chanson 

[= poZy du français pause]. 
po8ition9 possession, pi. positionneu 

[cf. moy.-bret. po88e88iony possession], 
po8itionnein, prendre possession. 
p08ty pilier, quenouille de lit, etc., pi. 

poateu [gall. po8ty pi. pyst]. 
pot, pot„ [pi.] podeu; pot fetan, pot deure, 

cuvette, fontaine à laver les mains 

[bas-vannet. potaor = pot daor] ; pot 

bili, pot de grais ; pod boarn, pot de fer, 



(1) plu, plû viennent dn latin pluma (moyen-bret. pluT, plufl) ; plumenn est formé 
sur le français plume. 
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marmite; pot gûin aigie, vinaigrier; pot 

cambre, poi de chambre ; du pot, tout noir, 
potiron, champignon, [pi] potironnét. 
'poJÙBypoids, fardeau ; pi. pouiseu [poçz; 

gall. P'VTyg]. 
pouisein, peser [poeza ; pTvyso]. 
poul deiire, une marre d'eau, ravine 

[poull dour; gall. pwU]. 
poul er galon, la gorge, le sein d^une 

femme, la poitrine, 
poulpri, pourpri, pi. poulprieu [ponU- 

pri]- 

pourçéein ou poorçé, chercher [v. 
bourcè]. 

[poorprét] : terhiao poarprét, fièvre pour- 
prée. 

pourvéein, pourvoir, fournir ; pourvéein 
ul lestre, equipper un vaisseau de toutes 
choses [moy.-bret. ponrveafT]. 

pourvéour,poun?o2/«ur,pl. pourvérion 

prannediguen, insectes, petits vers 
[V. prean]. 

pratel, pâti, issue d'une maison, pelouse ^ 
verdure, pi. pratelegui [cf. pratell, 
tonnelle de jardin], 

prean, ver, insecte, [pi.] preannét; 
prean léguerne, ver luisant [prév, prev, 
preô, pi. prëved; bas-yannet. préfet; 
gall. pryf, pryfed]. 

preannic, vermisseau, insecte [prêvic]. 

predéguein ou prégaein, prescher 
[prezeg; bas-vannet. predec; haut-cora. 
preg, parler : v. perdeo]. 

predein, prendre la réfection, 

[predér] : hep predér, à l'improviste; 
hemp na berdereenn, sans que fy pen- 
sasse [predér : v. perderein]. 

prenein, acheter [v. pemein]. 



prenn, achat, pi. prennen* 

[prenn : v, garhpren]. 

prénour, acheteur. 

présante, tout à Vheure, incontinent, 
à l'instant, 

preste, tôt, vite; prestoh, plutôt, 

preste, prest [prêt], pi. presteu. 

prestein, prêter, 

prêt, réfection, repas, [pi.] prèdeu [gall. 
pryd]. 

pri, argile, mortier [pri; gall. pridd]. 

prièdereh, mariage, hymen [prie- 
delez : v, priôt]. 

prielec, priée, argilleux ; doûar prielec, 
terre argileuse; un hent pricUec, chemin 
pâteux. 

priôt, mari, femme, [pi.] priedeu 
[pried, priejou; gall. priawd]. 

prihuedét, rempli de vers, et vermoulu, 
si c'est du bois [v. priuét]. 

prîm, vif^ actif, expeditif. 

prisein, apprécier, estimer. 

priuét, vers qui s'engendrent de corrup- 
tion [v. prean]. 

priuoXs, latrine, privé, garde-robe [cf. 
prirezou, latrines], 

proff, offrande, oblation, pi. proreu 
[prof, prov; bas-vannet. profj. 

pront, vif, actif, vite, prompt. 

propat, nettoyer. 

prope, propre, 

proportion, proportion; e proportion, à 
Véquipolent, à mesure. 

propre, beau, joly, joliet, poupin, pro- 
prement. 

provein, aller à Voffrande [v, proff] • 

punce, puits, pi. punceu [pus]. 

purat, nettoyer, affiner, purifier. 



quai, repentir, regret, ur bai [keuz, bas- 
Tannet. keu, ko; gall. cavrâd]. 

quarantaine, comme en françois, pour 
les pesti ferez, 



pauvre homme; queah deine qniah, ah le 
pauvre homme; me heah, mon cher 
[keaz, kez; bas-vannet. kçdi, avec h 
palatal; gall. caeth, esclave]. 



K>o |l/ca»»/c/f I7«. |/ain«i«i I QUIA. wwv^^wA», wwwr«*wvj. 

queah, pauvre; dén queah, peure queah, quéff, tronc d'église, ici se dit comme en 
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françois, [pi.] quéffeu ou gnifCr, [pi.] 

guîAreu [léon., bas-vannet. keff : v. 

gttifre; gall. oyiT]. 
queguéliat, une poupée de lin, chanvre, 

et quenoûillée [kegeliad, kegiliad]. 
queguily quenouille, ur gaegail, pi. que- 

guilieu [kegil, kegel; bas-yannet. 

kigel; gall. cogail]. 
queguin, cuisine, pi. queguinieu [ke- 

gin; bas-vannet. kigin; gall. cegin]. 
queguinein, cuisiner [kegina]. 
queguinour, cuisinier, pi. queguine- 

rion [keginer; bas-yannet. kiginour]. 
queigeiii, mêler; treu qneigét, alliage, 

mélange [bas-vannet. keXJein]. 
queigereiJi; mélange, pi. queigerea- 

heu. 
quein, er hein, le dos; pleguein, er hein, se 

voûter; qnein oh qnein, dos à dos; quein 

er gar, l'os de la jambe [v, garre] 

[kein; bas-vannet. kîgn; gall. cefnj. 
[quel : bihufi quel, tout vif; kel peut être 

rapproché de kellid, germe, d'après 

M. Ernault, Mém. Société de linguistique, 

VIÏI, p. 117]. 
[quelein : v, colin], 
quelen, admonition, correction, repris 

mende, instruction, mercuriale, vesperie 

[kelexm]. 
quelen, du houx [v. coet; kelenn; 

gall. oel3rii]- 
quelennec, une houssaye [kelennec]. 
quelennein, reprimender, vesperiser, 

s'indiquer, admonester, corriger [ke- 

lenna]. 
quelionen, mouche, pi. quelion [ke- 

lienenn, kelien; bas-vannet. keyan; 

gall. cylionen» cylion]. 
[quelréyon : v. oalvé]. 
quemènein, mander pcemenn; gall. 

cyminyii] • 



quemenér, queminôr, tailleur d^ habits, 
pi. queminerion [kemener, keme- 
nerien; gall. oyinm3rnwr, tailleur de 
toute espèce de choses], 

quemenerés, tailleuse, [pi.] quemene- 
rézet [kemenerez]. 

quement, autant, tant; quement, ba quer 
créant tant, et si fort; quementçé, quement 
aral(l), tout autant; quement mat(2), tout 
ce que [kement; bas-vannet. kemet, 
kemet-r^U; kemet maniiy autant 
que ceci; gall. cymmaint]. 

[quemer] : ur hemér, une prise, une cap^ 
ture [v. quemérein]. 

quemer ein [quemer] » prendre, rece- 
voir, accepter; quemer de vap, adopter 
[kemeret; bas-vannet. kemer; gall. 
cymmeryd]. 

quemérour, preneur, ur hemérour. 

quen, devant une voyelle ou quer devant 
une consonne : tellement, tant, si fort 
[ken, ker; bas-vannet. toiyours kexui]* 

quen, avec une négation : rien davantage ; 
ne mes quen, je n^en ai pas davantage; 
quen ol» nemeit, rien du tout que [ken; 
bas-vannet. kèn]. 

quenavéy sans cela, n'étoit cela [= ken 
na ve; cf. bas-vannet. kenewit, pe- 
newit; cf. paneved, panere]* 

[quenderhui : v. canderhué]. 

quônety totUes sortes de bois que bonnes 
gens ramassent pour faire du feu 
[keuneud; gall. cynnud]. 

quénôt ou quinôt, appas, beauté [kened ; 
gall. cain, beau]. 

quenetta (3), ramasser du bois [keu- 
neuta; gall. cynnuta]. 

quenettaour, quenettaourés, ramas- 
seur, ramasseuse de bois, pi. quenet- 
tarion [keuneutaer ; gall. cynnutai]. 

quenôûen, noix, pi. queneu ; quenéûen 



(1) Autant d'atUre, 

(2) Probablement quement ma. 

(3) Original kenella : fante d'impression évidente. Cillait : quenœtta. 
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gai, noix dé galle [bas-yannet. oana- 

wenn, oanaw; craouexin, craô; 

moyen-bret. knouenn; gall. cnaa]. 
queneflen, noyer, 
queniguein, offHr [kinnig, bas-vannet. 

canit; gall. cynnyg]. 
quenilein (l), fourgonner le feu» 
quenty avant, auparavant; quent dorn\ 

avant main [gall. C3rnt]« 
[quentagoudé] : quentagoudé im, puisque ; 

el quentagoudé, comme auparavant 

[=kent, avant; ha, et; goude, 

après], 
[quentan] : de quentan, ici de guetan, 

premièrement [kenta, kentS; bas- 

▼annet. ketad, avec accent sur a]. 
quenteh ma, d'abord que, aussi tôt que 

[kentiz ma; bas-vannet. kenticli]. 
quentél, leçon, instruction, [pi.] quen- 

télieu [kentely kenteliou]. 
[quentel : v. contel]. 
quentoh, plutôt [kentodi]. 
quentraty précoce; ur huen quentrat, un 

précoder [un arbre précoce^ [kentrad]. 
quèr, ville, village, maison ; quèr varhat, 

ville [ville à marché] [kear; moyen-bret. 

caer; gall. caer]. 
[querent] : querent dré oet, dré ligné, 

parens par consanguinité; querent dré 

alliance, alliez; qoerent erré nessan, les 

plus proches parens [kerent; gall. 

ceraint]. 
querentage» parentelle, parenté. 
querh» avoine, er herh [kerc'h; gall. 

ceiroh]. 
qaerheCy champ d'avoine, [pi.] querhe- 

gui* 
querhein ou qaerhét, marcher [bas- 

vannet., léon. kerzet; gall. cerdded]. 
querhenn, un grain d'avoine. 



[querhenn] : beneh çou nr gnerhennl voilà 
un beau compte! larein querbenneu, tirer 
des chiffres^ en donner à garder, plai- 
santer [v. cairhen, conte fait pour 
rire; cf. gall. cerdd, art, poésie, mu- 
sique; k§rhen est arrivé i un sens ana- 
logue an mot français chanson], 

quôric, villotte [keric]* 

[quem : v. corn]. 

queme, corne (2), [pi.] quemea [kem, 
sommet de la tête; gall. cem]. 

[querrec : v. carrée; gall. cerryg]. 

iquésec : v. oaseo; gall. ceBjgjjuments], 

[questat : v. costé]. 

quésténen ou quistônneiiy châtaigne, 
maron, châtaigner, maronnier [kis- 
tînen, kistin]. 

question, querelle^ dispute, grabuge, 

qnestionnuSy querelleur, 

quet, rien ; casse de qnet, conduire à rien : 
[v. casse; ket a pris le sens négatif 
comme pas et point] . 

quétan, premier; er hétan, er gueitan, le 
premier, la première [v, quentan]. 

quétiquétan, à qui sera le premier. 

quéflaty creuser, approfondir, fouir [ke- 
via; gall. ceuo]. 

queule, présure [v. caofllet]. 

quevél, nouvelle, quevéleu [kelon; moy.- 
bret. quehezl; gall. cychwedl]. 

quevér, journal de terre, pi. quevé- 
rieu [gall. cyfair]. 

quevér^ égard, endroit, envers ; em bevér, 
à mon endroit, à mon égard; en e 
quevér, en ton endroit; en ur henér, en 
nôtre endroit; en ou quevér, en vôtre 
endroit; en on bevér, en leur endroit 
[kêver; gall. cyfair, cyfer]. 

quevérdu, décembre, ici en avéent 
[kerzu] (3). 



(1) Le seol mot qui paralase s'en rapprocher est le gallois cynnilo, arranger, manier 
a^ec habileté, éc&nomiser, épargner. 

(2) Corne est mis ici par erreur; il faat dire eaurowne Cde la tête), tonsure; cf. 
Cillart an mot couronne. 

(3) A décomposer peut-être, comme Ta supposé M. Emault, en keTer^zUy kever étant 
rapproché du gallois oyfr-, tout à fait,. 
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qui, chien, nr hi, pi. chassa; qui deore, 
loutre, pi. ohass' deure [ki, diass, 
dour-g^ ; moyea-bret. qui, oon, chaoc ; 
gall. ci, pL cwn]. 

quibeel er fetan, réservoir, piscine [1d- 
beU]. 

qnic, chair, viande, er hic; qnic en dent, 

gensive [kic, kig ; kic-dent ; gall. dg] . 
quiés, chienne, pi. quiesét. 
quignein ou quignat, écorcher [ki- 

gnat; cf. quenn, peau], 
quignéne, ail; va péen qoignéne, un ivin 

quignéne, une gousse d'ail [kignenn; 

gall. cennin]. 



[quihér : v. eah]. 

[quil = kil : V. agoUe, arguilein]. 

qnil dant, dent macheliere, or bil dant 
[kil-dant]. 

qi^, rien davantage, pas davantage [cf. 
quen]. 

[quiri : v. carr]. 

quiTixii, mousse, de la mousse d'arbres, 
de murailles [kîyi, kivni, kiûii]. 

quiviniét (1), moitssu ; Cace quiviniét, se dit 
des solitaires en style oratoire, pour 
exprimer la mortification la plus af- 
freuse, peinte sur le visage. 

qvdzétj émoussé [kizet]. 



R 



rabin, allée, avenue. 

raccô, ainsi, partant [= rac se]. 

rachons, qxierelleur, 

radéneo, champ plein de fougère. 

radénéen, fougère, pi. radéne [raden; 

gall. rhedyn]. 
raguér, pâti, pratéau, V issue d*une 

maison ou d'un village (2) [:= rac ker, 

rac caer]. 
rah, rat de fusil {et autres armes), pi. 

raheu. 
rah, rcd, pi. rahét [raz, razed]. 
rahein, racler, raser, ratisser, ratter 

[moyen-bret. raza; gall. rhathu]. 
rahour, barbier. 
rai [re], trop; re veerre, trop court [léon., 

bas-yannet. re; gall. rhy]. 
ran, grenouille, pi. rannet; poul rannét, 

grenouillère [bas-vannet., léon. rfin]. 



[ranc : v. renc]. 

rancu, animosité [moyea-bret. rancun, 

dégoût, ap. Ernault, Mém. Soc. ling.^ 

VIII, 119]. 
randon, fierté, arrogance; randon a zone 

en deine zé, cet homme passe avec bien 

de V arrogance, 
raneinj' partager, diviser [ranna; gall. 

rhannu]. 
rangein, ranger, arranger. 
ratoQére, une attrapoire, une ratière. 
[rauque : v. inrauqne]. 
rayenn (3), rayon d^une roue, pi. rayât, 
ré, une paire; nr ré botten, une paire de 

souliers [re]. 
[ré : nr ré bénac, quelques-uns [rç, gall. 

rhai (4) : v. benac]. 
réal, autres [= ré ail], 
reaoflein ou reûein, geler [revi; gall. 

rhewi]. 



(1) Original qoiyiuiét. 

(2) Original rogner; Cillart (au mot iêtue) : raquérr, repaere; pennhaerr. 

(3) Original royenn ; Cillart : rayan-rott. La place de reyenn après ratouëre ne kdsae 
pas de doute sur la lecture véritable. 

(4) Le breton semble avoir confondu en ré deux mots que le gallois distingue et qui 
sont d'origine différente : rhai (ré) et ryw qui serait, en breton, reo. Il semble qu'on 
trouve dans le tr^rrois reoall pour re-all. 
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rôau, geUe [reo, rev; bas-vannet. rçw]. 

rebond, reflechissement ou re flexion d'un 
corps solide. 

reçeflein, reçeui prendre, recevoir, 
accepter [moyen-bret. receu; bas-vannet. 
resaw]. 

reclom, retour de vent, 

recooTy recouvrement, 

[red| : red en, remad en, il faut, il faut 
bien [remad = red mad; gall. 
rhaid]. 

refuaein ou refus, refuser [bas-yannet. 
rewis]. 

registre, cedule, obligation, registre. 

regret, soulèvement de cœur, regret, 

[reih] : reib distillet, net, clair; comsreih, 
articuler, bien parler, mot correct; 
comzein ou cons reih, articuler, posséder 
sa langue [reis; bas-vannet. ri^'h; 
gall. rhaith]. 

reihtèt ou reihddt, accord, droiture-, 
laçait or reihtét être dai, mettez les d'ac- 
cord, s 

[rein : v, drét]. 

remad é, red eu, il faut bien, il faut 
[v. red]. 

remet, traitmncnt, remèdes^ pi. remé* 
den. 

remuein, bouger, être en mouvement, 
remuer; him remuein, s'agiter, 

renc tct ranc, rang, pi. rangeu ; plan- 
tein a reng, alligner, 

renéein, renier. 

renégat, apostat, renégat, 

renguein, arranger [rënca]. 

renonçi ou renonciein, renoncer, ab- 
jurer-, renonci a volante, hep contraign, 
abdication , renorunation volontaire ; 
renonci der fé, apostasie; renonciein ou 
renonci a volante, abdiquer, abjurer 
[moyen-bret. renonciaff]. 

[rescond : me rescond, je répond : v. 
glœstre [bas-vannet. respont, ré- 
pondre], 

[reselvét : v, cas]. . 

resoluein, arrêter, résoudre. 

resson, retentissement, raisonneynent. 



restadeo, restageo, resteo, restes, 

arrérages. 

retrette ur gonnifl*, ur Inem*, terrier ifun 
lapin, d'un renard. 

rettein, roidir [rendij. 

reûet, enroué, enrhumé [raoulet; bas- 
vannet. raouet]. 

[reveu] : ur reveu, montre de soldats, 
rwûéf. 

ribaut, paillard, 

rideec, courir, couler, fluer [léon., bas- 
vannet. redec; gall. rhedeg]. 

rideen, ride, pi. ridât. 

ridèl, un sas, [pi.] ridelleu [ridell; 
gall. rhidyll]. 

ridellat bldt, sasser de la farine, 

ridennein ou rideennat, rider, 

ridôur, coureur, vagabond [reder]. 

rinsadur, rinsure, 

rinsein, rinser, 

riolen, ornière, ruisseau, 

riscladur, glissure, 

risclein, glisser [risda]. 

risdus, glissant. 

rit, source-, en ur rit, en un instant, vite- 
msnt [red; gall. rhyd]. 

river, rivière, fleuve, pi. riverien; river 
Bourdel, la rivière de Bourdaux. 

rivlenô, reigle de manœuvrier [reo* 
lenn]. 

ro, vœu, [pi. roieu]. 

roc, fler, hautain, suffisant, altier, ar- 
rogant. 

rochet, chemise à homme, [pi.] rochôdeu. 

rodic, rod biban, roulette. 

roèdenn lole, rétine de veau [cf. roued 
al lagad, rétine de l'œil, ap. du Rusquec, 
[Hct . français-breton] , 

rob, rocher, pi. robeu, réhér [rocTi, 
rec'bier, reier]. 

rohane, ampan, pi. robannen [raou- 
ann, raouenn; gall. rbycbwant]. 

robquen, ralle [ronkell, râle d*un 
mourant]. 

robqnennein ou rohquennat, raller 
[cf. roclial, ronfler, et ronkellat, 
râler; gall. rbwncio]. 
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roigHy galle, 

roléan, padou, 

rondissal, arrondir. 

ronty rond. 

rontenn (l), ondulation^ route, pi. ron- 

tennen. 
rot, roùe^ [pL] rodeu [rod; gall. rhod]. 
roQan, rame, [p).] roflanneu [roèv, 

roev; gall. rhwyf]. 
roûannein ou rouanàt, ramer, gascher 

[roévia, roevia]. 
rouannes, reine, pi. rouannôzét. 
roQannour, rameur [roêvier, roe- 

vier]. 
rouanteleh, royaume [rouantelez]. 
roQô, roy, pi. roQéét. 
rouell, la rougeolle, er rouell [ruzel; 

bas-vannet. mçl; gall. rhuddeÙ]. 
TOiXéty/ilet, nasse, [pi.] rouédeu [roued, 

rouejou; gall. rhwyd]. 
rougaeinou ronguein, déchirer [régi; 

participe roget; reugi; bas-yaiiiiet. 

rogein; moyeo-bret. roegaff; gall. 

rhwygo]. 



rongnereh, déchirure.- 

route, piste, pi. ronteu (2). 

[Tojài : V. cas]. 

ru, rouge ; liô ar er tu!, alezan [couleur sur 
le rouge] [nu; gall. rhndd]. 

[ra], rae, rue-, pi. rûlen; m très, rué 
traversine [v. trez]. 

madur, rougeur [ruzador]. 

romble êr mor, ce qui fait connoitre 
jusqu'où la mer a monté, ou Vendroit 
que la mer à mouillé, ou le bord de la 
mer [Gillart : rible, romble; léon. 
ribl]. 

ruaquen gureine, ruche d* abeilles [ma- 
kenn; bas-vannet. roaenn; gall. rhia* 
gyn], 

rusquennat, une ruehée. 

raste, aspre, escarpé, roide, rude, aus- 
tere,mal-honnéte, indocile, intraitable; 
min ruste, hagard. 

mstonni, mal-honnéteté, indocilité, rus- 
ticité [ruatoni]. 



S (3) 



[sableo] : or sablée, une côte de sable, un 

sable; chom ér sablée, échoiier, rester 

dans le sable. 
sablenn, sable, pi. sable, 
sabler, gezier. 
saçun, la saison de semer [cf. sasnn, 

bien apprêté; moyen-bret. saczun, certes, 

entièrement]. 
sadom, samedy [sadonm, sadom; 

baa-Yannet. sedçm; gall. sadwm]. 
safar, grand bruit, charivari, sabat, 

vacarme; gober safar, tempêter, etc. 



[moyen-bret. safar; en certains endroits 

de Comouaille, safarat, savarat a le 

sens de parler], 
sah, poche, pi. saheu ou sihôr [sacli, 

seier; gall. sac^h]. 
[sahat] : or sahat, une pochée, une sachée, 
[sahic] : ur sabic, tin sachet. 
saill, bond, bondissement, saut, r^aillis- 

sement, tressaillement, [pi.] sailleu 

[saill, avec / monillé]. 
saillou (4), saillein, sauter [sailla avec 

Il mouillé]. 



(1) Original rontnnn. 

(2) Original rotUeu. 

(8) En bas-vannetais, s initial, soiri de royelle, se prononce z; anivi de t, il se 
prononce ch (5) ; êhi- devient chu. 

(4) On pourrait croire à une erreur d'impression, si on n^avalt pins bas salein et saUm, 
Ces infinitifs en au doivent être identifiés avec les infinitifs en -« en nsage en Hante- 
Comonaille et, sporadiquement, en bas-vannetais. 
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saillouTy sauteur. 

[saisi] : ur voues saisi, femme grosse 

[Cillart : saizi]. 
saison àéHèhii, arrière-saison [v.saçim]. 
saiziein, saisir, appréhender au corps. 
salein ou salou, saler [salla]. 
salvedigueh, salut [silvidigez]. 
sam, somme, voiture, charge d*un cheval, 

[pl.]sameu; jau ^ Bzm, cheval sommier, 

malier [samm]. 
samaideiBy soupeser [Grég. de Rostr. : 

vannet. samedein : formé sur samet 

comme le bas-vanaet. poesetat sur 

poezet]. 
samelle, semelle, [plj samelleu. 
sameUein, ressemeller. 
[San : v. stanj. 

[sanglen] : er guetan sanglen, le surfais. 
sanglenein, sangler, 
santaule, encan, à Vencan, à l'enchère 

[= santol]. 
santeleh, ^sntéleàiguehfSainteté [san- 

telez; gall. santolaeth]. 
santinelle ar varh, vedette [à cheval], 
santiuy sensible. 
saQ, le lever; saû hiaule, lever du soleil; 

diar saû en ovéren, à l'issue de la messe 

[saoy sav]. 
sandre, saule (i). 
sauein, seûét, lever, élever [sevel; bas- 

vannet. zetirel; gall. setyU]. 
saûét, issu, élevé, levé. 
savaunette, savonnette. 
savellec, ralk de genest [moy.-bret. 

savelleC) pas usité en léonard, usité en 

Goroonaille, en vannetais]. 
saugamaér, saunier, [pi.] saugame- 

rion. 
[Sans, Anglais {Saxon) : (gall. Sais, 

Saeson; comique Saws, Sa'w^on), v. 

Berzans]. 
savouri, sérielle. 



saye, habit, robbe, pi. sayeu [sae, 
saeon; bas-vannet. se, ze; zeyaw]. 

scabean, marche-pied, escabeau. 

scabeûic, sellette. 

Scan, léger, agile, fou; scan a ben, tête 
de girouette, inconstant; boet «can, 
viande creuse; scan a hoûil, bon voiliM* 
[scSt, scaô; bas-vannet. scâw; gall. 
ysgafn; ysgawn]. 

scandale, achopement, querelle, scan- 
dale. 

scandalein, scandaliser, faire du bruit, 
du désordre [scandala, scandalat; 
bas-vannet. scandçlat, gronder, répri- 
mander]. 

[scaouec], ur scaouec, une brousse de 
sureau [voyez seau]. 

scarhadur, vidange. 

scarhein, fourbir, racler, curer, vi- 
danger, netoyer-, scarhein ur cheminai, 
ramoner ; [scarza ; gall. ysgarthu] (2). 

scarhour, /bur^m^ur, cureur, netoyeur; 
scarhour a briuoes, cureur de gadou. 

scarinec, qui a de longues jambes 
[scarinec; scar, enjambée], 

scarrein, gercer, hâler, quand les mains 
ou les lèvres sont fendues par le hâle 
[scarra]. 

seau, scaouen, sureau [scao, scav; 
bas-vannet. scaw; gall. ysgaw, 
yscaw]. 

scelle, talon [pi.] scellieu [léon., bas- 
vannet. seul]. 

sdelle, sceau, pi. sdelleu [siell]. 

sciellein, lacad er scielle, sceller, mettre 
les sceaux [siella]. 

[scile] : ur scile, une passoire, couloire 
[sîl; moy.-bret. sizl; gall. hidl]. 

scilein, pa5jer,coui6r [sila; gall. hidlo]. 

sciasse, glace [scias, verglas^ glace 
légère]. 

sclassein, geler. 



(1) Sandre est français comme saule. 

(2) y ne compte pas pour une syllabe. 
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sdasserés, glacière, 

Bclérat ou sdairein, éclaireirf soudre 

une difficulté; scient ara en amser, le 

temps s'éclaircit [soleraat]. 
sclerdér, illumination, lumière, lueur; 

rein sderdérf illuminer, éclairer; turul 

sderdér, luire [v. turul] [sderder; 

moy.-bret. sclaerder; gall. daerder]. 
Bcléren fli, scléren ûien, glaire d'œuf. 
sderigencdn, illuminer, éclairer. 
sderigenns, rayonnant, radieux, 
sderizion (ailleurs) (1), sderigenn, 

clarté, illumination [léon., bas-vannet. 

sderyenn]. 
sdinssexméty éclissé, 
sdissenn, écli, pi. sdissenneu [sdi- 

sexm]l 
scoam, oreille, [pi.] discoam [deux 

oreilles]; scoam calét, jourdeau[800nam, 

discouam; comique soovam; gall. 

ysgyfam]. 
scoameOy sourdeau, butor, qui a de 

grandes oreilles [gall. ysgywamog, 

ysgyfamogy le lièvre], 
scoeiiii frapper, battre; scoein ar er sable, 

échouer sur le sable ; scoein ar en annean, 

forger, battre sur l'enclume; scoein 

doussic, frauler, frapper doucement, 

légèrement [skeii participe scoet]. 
soole [scol], secte, école; mestre scol, 

pédagogue , pedent , maître d'école 

[scçl; bas-?annet. sooul; gall. ysgol]. 
scolpeen, coipau, écarissure, pi. scol- 

pat [scolpenn, scolp, scolpad]. 
scontidl, epouventail, moulinet [sponn- 

taiUy l mouUlé]. 
sconte, allarme, épouvante, frayeur, 

peur, 
Bcantein, épouvanter, allanner, avoir 

peur [sponnta]. 
scontoSi peureux, ombrageux, a/freux, 

effrayant [spountua]. 



acopein, cracher [léon., baa-nnnet. acç- 

pat]. 
scopitel (2), crachat, salive [cf. soopi- 

gdla, crachoter], 
Bcot, souche; [pi.] acodén; scot gûin, sep 

de vigne; scot tAn, tison [scçd]. 
acoQai, discouai, épaules [deux épaules]; 

er planqnen sooûai, l'omoplate [scoaz, 

discoaz; bas-vannet. scwç, diacwç; 

gall. 3r8gwydd]. 
acourgér, foiiet, [pi.] soourgeuy ici 

fouette [soomjez]. 
scoum, glace [scoum; bas-?annet. 

scom; baut-com. (Faouet), zçm]. 
scoumein, glacer [scouma]. 
[scourre] : é sconrre, en pendant [scourr, 

e-8courr; bas-vannet. acour; gall. 

ysg^^rr, branche}. 
acourrein, pendre, suspendre [soourra]. 
acrap, enlèvement [acrab, scrap]. 
acrapein, enlever, attraper [acrabat; 

bas-vanne l. aerapatj. 
sorignaduTy ricannement, 
aerignaly ricanner [léon., bas-vannet. 

acrignal]. 
acrignous, rechigné. 
scrihnein, écrire, fourbir (3) [scriva, 

scrifa, écrire; gall. jsgriîo, écrire]. 
scrihueÙ, étrille [scrivell, acrifell]. 
acrimpein et scrimpal, hennir. 
acrimperehy hennissement, 
acriuellein, pancer, étriller un cheval 

[scrivella]. 
acruniein, égrener [cf. plus hant dia- 

creinein, égrener; scruniein a été 

probablement précédé de Bgmilieilly 

sgreuniein]. 
scruniéty égrené, 
Bcubden, balet, houssoir [bas-vannet. 

iubçlenn]. 
scudel, ecuelle, [pi.] acudelleu [bas- 
vannet. iudell; gall. scudell]. 



(1) Ailleurs 8*applique probablement à soUrigenti; sclerizion est haut-vannetaiB. 

(2) Ne pas le confondre avec soobltelly moulinet d'enfant, volant^ pour le jeu de ce 



(3) Oillart, idem. 
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acudéllaty ecuellée [ba»-?aûnet. iudellaty 
sulat]. 

scuehy las, lassé , fatigué, harassé 
[skxdZf bas-vaimet. ftiiidi; comique 
8qu3rth]. 

scuehddty lassitude [skuizder]. 

souehein, fatiguer, harasser, lasser 
[skuiza, ba&-Yannet. suihein]. 

acuilleiiiy répandre, verser, gâter 
[akiillla j avec l mouillé; bas-vannet. 
iuiUein]. 

scumenein, écumer (i). 

Bcumezm, soum, écume, 

scupeixii balayer [scuba; bas-vannet. 
iubat; gall. ysg^bo, yscubo]. 

■éah, foudre [seaz, flèche, moy.bret. 
saez; g^ll. saeth; pour le sens, cf. le 
français carreau, pour les traits de la 
foudre] . 

sôaheiiiy foudroyer, jurer, sacrer. 

seblant , apparence , semblant ; gober 
seblant, faire semblant, feindre, si- 
muler, 

seblantein, sembler, parottre, avoir ap- 
parence. 

secour, secour, aide, assistance, [pi.] 
secoureu; rein secour, donner, prêter 
main- forte [léon., bas-vannet. sicour]. 

8ee[n]tei2i, obéir; seentétdobein, obéissez' 
moy [senti], 

ségaly segle, [pi.] ségAleu [comique 
sogaly sygal]. 

[ségalec], ur ség alec, un champ semé de 



segousae, secousse, [pi.] segoussen. 
seh, sec ; aûél seh, haie, vent sec ; seb a guein, 

mesquin, vilain; seh com, très-sec 

[seacliy sec'h; bas-vannet. cçoli; gall. 

masc. sych, fém. seoli]. 
sehediOy altéré, cibond [seoliedic; gall. 

sychedig]. 
sehein, sécher, tarir, hdler. 



séhéty soif; digasse sébét, qui altère [ap- 
porte la soif] [seolied; bas-vannet. 

ziliiet; gall. sydied]. 
BéhooTy aridité, sécheresse, hâle, du 

vent. 
seih, sept [seiz; gall. saith]. 
seihvéty septième [seisved]. 
seille, seau à puiser de l'eau, pi. seillea 

[sailly avec l mouillé]. 
seilleiiy sole, [pi.] seillennea. 
seim er gûin, la sève du vin (point ici) 

[cf. vieux-français saim, graisse] . 
Bel, aspect, wM, inspection, visée, regard, 

[pi.] Bélleu; er sél, la vision; ur goal 

sel, un terrible regard[Beïl; gall. ayli]. 
sélmuiy épaulant plus; sel muiarér eit ou, 

plus on en fait pour luy [seul Tui; 

gall. sawl]. 
sellât, regard, [pi.] selladeu. 
SÔllein, regarder; séllein a gorn ou a drés, 

regarder de côté, de travers [léon., bas- 

vannet. sellet; gall. syllu]. 
selziguenn, selziq, saucisse, ou comme 

en Irançois [siMgenn, siMc; gall. 

selsig]. 
semeil, revenant, fantôme de nuit, [pi.] 

semeillen. 
sempladur, pâmoison, syncope, faiblesse. 
semple ou semble, foible, sans force, 

abatu ipour le corps), 
semplehif se pâmer, évanouir [sempla], 
sermant, du serment, ce qu*on a coupé 

de la vigne, 
serrein, fermer. Voyes cherrein. 
séQél [séhnél], saQein, hausser, lever; 

seûél aineep, se mutiner, se lever contre\ 

séhuél eveit, prendre le parti; him séûel, 

se relayer, se relever [v, saQein]. 
seule, chaume, [pi.] seoleu [sool, 

saoul; sg. soulenn; gall. soi!], 
seulec, seuleu, champ dont le grain a 

été enlevé [soolec]. 



(1) Emprunté au français escume. Le comoualllaiB a la forme intéressante spouma 
(Qrég. de Bostr.). 
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sent, vaches (en plurier) [léon., bas-yanoet. 

saont]. 
seyenn, ruban , pi. seyennea [sei- 

zexin]. 
seyexmour, rubanier, 
si, dé faut t [pi.] sien; urmarch endéssieu, 

cheval vicieux [faussement donné comme 

spécialement vannetais par Troude; usité un 

peu partout]. 
siegein, assiéger [sich, siège], 
[sifféra] : e-sifféra, sous prétexte ; é sifféra 

en devont guel, en s'attendant à avoir 

mieux [Cillart: ô-»cifâra]. 
signeuri, apanage^ seigneurie. 
signifiançe, avant coureur de la mort. 
[signr] : a sigur, sous prétexte. 
sihouah, Dieu nous en préserve! 

[siouaz; gall. ysywaeth]. 
siUénn, anguille, [pi.] silieu [ailienn, 

sili; bas-vannet. ziyeim]. 
singlennein, sangler avec des sangles 

[sënklenna]. 
soh en araire, le soc de la charrue 

[soucli; gall. swch ; bas-vannet. 

sodlï]. 
[sol] : er sol, le fonds, le solide; er sol ag 

er mor, le fonds de la mer; casse der sol, 

abîmer, ruiner ; sol ur huenn, un tronc 

dParbre [soi]. 
sol, semelle, [pi.] solieu [soi]. 
sol, solenn, reste d'une pile de, etc., pi. 

solenneu. 
solein, aller à fonds. 
soliat, semellier, mettre des semelles, 

chausses. 
solitein, induire, persuader, suggérer. 
solitte, solittement, instigation, suasion 

[p].] solitteu, solittementdu ; dré 

solitte, à la suasion. 
sondeine ou sondain, incontinent. 
songe, pensée, souvenir, [pL] songen 

[s6ch, sôj; bas-vannet. j5j]. 
songein, penser [léon. sÔjal; bas-vannet. 

jôjal]. 



songûs, pensif [= sôjns]. 

sonn, solide, ferme [sonnn]. 

sonte, U fonds. 

sontein, sonder; sontéet en dra, sondex le 

gué [sonnta]. 
sontil, sontilement, subtil, subtilement 

[moy.-bret. sontil]. 
sorcein, ensorcellér. 
sorcér, sorcier, pi. sorcerion [sorser]. 
sorcereh, magie, maléfice, pact, sortilège 

[sor serez], 
sorcét, maleftcié, ensorcelle. 
sorhenn, vision creuse, imagination 

ridicule, piafe [pi.] sorhennen [sor- 

dienn; bas-vannet. sorhienn]. 
sorhennus, visxonaire, qui a des rats, 

tireur de canards. 
sorte, espèce, sorte; ag nr sorte ataû ou 

berpét, qui est toujours de même; goual 

sorte zou en ah, vous avez de la malice. 
sottisse, ainerie, sotise, bêtise, folie. 
soubein, plonger [sonba]. 
sonbenn, soupe, potage, [pi.] souben- 

neu. 
sonbennec, soupier. 
soubit, improviste, imprévu. 
BOHéhj admiration, merveille, [a^dmira- 

ble; soûeh bras, admiration, exclama- 

tion [sonez; bas-vannet. swçc'h]. 
sotLehein, étonner, stupéfier [soneza; 

bas-vannet. zonbet, étonné']. 
soug er goug, la nugue du coup [chouc; 

bas-vannet. sonc]. 
sonhèt, étonné, penaud; bout souhét, 

admirer, être étonné; lacat devout souhét, 

interdire, étonner [v. soQehein]. 
[soûl (1) alenrét : v. enrét]. 
sonl liuerhein, vendre trop cher [v. 

gnerhein]. 
souplein, fléchir, faire la révérence. 
sonrci, inquiétude, sollicitude, soud, 

soin. 
sour dadur, stupéfaction, étourdissemeni. 
sonrdein, stupéfier, étourdir, rendre 

sourd. 



(1) 8oul a le aenn du françaii sur, et en vient probablement. 
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sourgellein ou chonrgellein^ rentrier. 

souspéty défiance. 

souspettein, se défier, pressentir. 

sonspettus, défiant, 

spaoQarty spaoûet, cheval hongre [spa- 

zard, spazet; gall. yspadd, chdtré\. 
spaoûein, hongrer, 
sparle. Uvier pour baricader^ [pi.] 

sparleu. 
sparlein, baricader [sparla]. 
[spécial] : e spécial, nommément. 
spelhy le hdle du vent ou du soleil ; auel 

spelh ou spelhus, vent froid qui coupe. 
spemenn, épine , aubespine, pi. speme. 
spiein, spial, être à l'affust, épier ^ 

espionner^ guetter [spial, apia]. 
spil, verglas [spill, avec / moaUlé]. 
spinahexm, le hdle, vent brûlant 

[spinac'h, haie]. 
spinahét, hdlé, grillé, brûlé par le vent. 
splahouér, epervier, [pi.] splahouôret 

[sparfell; bas-yannet. splâwer]. 
splan, transparent, clair [splann; cf. 

gall. ysplexmydd]. 
splinat, applanir, éclairci[r] une diffi- 
culté. 
splandôr, illumination, lumière. 
spleitte, acquit, avantage; spleitte er bet, 

aucun profit ou avance [bas-yannet. 

spleltj. 
spleittene, languette. 
spoQéy 210^0, éponge [spoué, spouënk; 

gall.ysbwng]. 
spoûéua» spongieux, poreux. 
squeigein, inciser [Âeja], 
squenty sens; er pnemp sqaent naturel , les 

cinq sens [skiant, bas-vannet. àkent, 

avec k palatal]. 
squent, poumon [skevant; gall. ysgj- 

fàint]. 
squéty ombre, pi. squeden [skeud; 

gall. ysgawd.] 
squient, squiendeu, les sens; squient 

vat, bon sens, bon esprit [v. squent]. 



squnein, arrêter une roUe, une barrique 

de vin, etc., les empêcher de rouler, 

soutenir. 
staguein en éhein, atteler les bœufs-, 

staguein doh, attacher contre, afficher, 

appliquer [staga]. 
stagaét, attaché, attenant. 
staire, étoile ; pi. stairi. 
staly etau, boutique, [pi.] stalen [stal, 

staliou]. 
[stan] : er stan ou er san , le palais de la 

bouche; stanne, le palais (1) de la 

bouche [staô; moy.-bret. stafbi; pour 

san, cf. gall. sain], 
stanc, épais, touffu. 
stanque, le palais de la bouche [Cillart : 

stanne, stanff, stang]. 
stanquein, boucher, opiler [stanca]. 
stÀq, staguely attache, pi. st&gea^ 

staguelleu. 
sterdein, étreindre , serrer, presser, 

bander [starda]. 
stem er guiadér, métier sur lequel 

travaille un tisseran. 
stert etrain (2), serré, pressé. 
steQy stefy bouchon, tampon, pi. steueu 

[stouf]. 
steûein ou steufein, oppiler, boucher, 

adouber [stouf a, stouva, stefia, ste- 

via; bas-yannet. itouein]. 
steûein, tramer de la toile [steni, stéoi, 

steuvi ; gall. ystofl]. 
stéûen, la trame d*une toile [stenenn, 

stûvenn, steuvenn; gall. ystofen]. 
stiren, astre, étoile; faute de meilleur mot 

pour dire, astre, [pi.] stir, stirét, sti- 

rennen [stérann, stçr, stered;gall. 

seren, ser]. 
stivage, les séparations de la charge 

d'un navire; stiyein, séparer, etc. 
stlegein ou stlegal, traîner, tirailler 

[stleja; bas-yannet. scleîjal]. 



(1) Original le plais, 

(2) n faut lire stert orean» serré fort. 



Digitized by 



Google 



STO— TAG 



85 



stoliquenn^pl. stoliqnenneu,^^ barbes 

d'une eoêffe^ les ailes d*un surplis 

[stolikenn]. 
stoqne, coup, 
stoquein, heurter, choquer Isiékif partie. 

stoket]. 
Btottein ar en en lin, metlre les deux 

genoux en terre [stoni ; gall. ystwng]. 
stonp, etoupe; stonp se!, fleuret de soye, 
straque, crotte. 
straquein, crotter, 

streaottein, streûein, parsemer, épar- 
piller, jetter à droit et à gauche [vieox- 

breton strouis, glose stravi]. 
strebautein, broncher (vers le Gui- 

mené) (l). 
streh, étroit (ce mot est obscène vers le 

Gaimené (2) et les trois suivans] [striz; 

bas-vannet. stric'h]. 
stréhadur, étrecissement, 
gtrehein, serrer, étrecir; him strehein, 

se ratatiner [striza]. 
strihuein, étemuer [strefla, streiria; 

bas-vannet. itr§wein; gall. ystrewi, 

trewi]. 
strinpeu, tripes, tripailles [stripenn, 

Btripou; bas-vannet. Strimpaw]. 
strinquadur, injection, r^aillissement. 
strinque, seringue. 
strinquein, jaillir, rejaillir, seringuer 

[strinca]. 



stur^ gouvernail, [pi.] stureu [stur, 
sturiou]. 

miBJiy savon [soavon; moy.-bret. soauon; 
bas-vannet. rwçwÔn]. 

suannein, savoner [soavoniy bas-vannet. 
zwçwonein]. 

suau, sotLeu, suif [soavy soa; bas- 
vannet rwçw; gall. swyf]. 

snanein, garnir de suif, frotter de suif 
[soairi], 

substance, idem en français. 

sucre, idem en français. 

sucrineen, melon, pi. sucrin [sucri- 
nenn, aval sucrin]. 

suhun, semaine, pi. subunieu [sizun; 
bas-vannet. subun, zubun, seubeun 
(sobôn); comique sytben, sytbyn]. 

suitte, idem en françois. 

sujet, sujet, assujeti, accoutumé. 

si]ieiissemfassujetir,vaincre, subjuguer 
(gueres usité). 

sujettein, vaincre (point usité). 

stgité, vassaux. 

sul er blayeu, sul el loré, diinanche des 
Rameaux [v. blayeu, lauré]. 

sulôr, galtas, grenier, pi. sulérieu [bas- 
vannet. juler; cf. solier]. 

suspettus, défiant [cf. souspettus]. 

sustantein , sustenter [ cf. moy.-bret. 
substance, sustance]. 



taUér, bureau, table de gens d'affaires. 
taboureau, tabourette, escabeau. 
tabut, grabuge, bruit, querelle. 
tacbe, clou [tacb; bas-vannet. tfch, 

tacb]. 
tache ou tacbadur, souillure, tache. 
tacbein, cloiler. 



[tacben : v. goal]. 

tadec, beau père. 

[tadeu] : ancien tadeu, ancêtres. 

tadieu, grand père; gourdadieu, 

bisayeul, ancêtres [v. gourdadieu, 

mamieu]. 
tÀgue, étranglement. 



(1) N'est pas nsité, actnellement, à Guémené. D'ailleurs Cillart le donne sans indi- 
cation de lieu. 

(2) Pas à Guémené, D'ailleurs les mots ne sont souvent obscènes que par ce qu'on 
y veut mettre. 

7 
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tag^ein, étrangler [taga; gall. tag^]« 

tagus, qui prend à la gorge. 

taiable, fixnble, qui peut être fondu. 

taiadur, fondure [v. taieinj. 

taiche, une inclination, un penchant, 
une habitude [bas-vannet. tech (tôch)]. 

[taichéd] : taichéd on den dra zé, je suis 
enclin à cela (ne se dit qu'en mal) 
[techety id,, dans un mauvais sens]. 

taiein, taiat, fondre, liquéfier [teuid ; bas- 
vannet. teuein = tdîgn; gall. toddi], 

tailladur, taillade, 

taille, stature, taille, 

taillein, tailler, 

taillerissey bois taillis, pi. taiUerisseu* 

tàly fonds (de bariques, etc); tal er barrique, 
le fonds de la barique [même que le 
suivant]. 

[tal] : étal, prés; étal en or, prés de la 
porte, 

tàle, front, pi. tÀleu [tâl;gal]. tal], 

talein, talvein, valoir; en talvéttin, tant 
pis pour moy [talvout, talvezout; 
bas-vannet. talout; cf. gall. talu, payer]. 

[talein, foncer], 

talvoudiguehy prix, valeur [talvou- 
degec]. 

tam, un morceau, un lopin, [pi.] tamen 
[tamin; gall. tam; comique tam, pi. 
tymmjn], 

tamalation ou temalationi reproche, 
reprimende, vesperie, 

tamalein ou temalein, reprocher, 
arguer, vnputer, reprendre ^ tanser 
[léon., bas-vannet. tamall]. 

t&n, feu; tàn nos, feu follet; tan sauvage, 
feu sacré (maladie) ; tàn groes, tân poeh, 
feu âpre, ardent; tàn artifice, feu grc 
geois, é^artiftce, 

tanoûein, tanoûat, goûter [t&va ; bas- 
vannet. tâwat]. 

ianouéBf sas, pi. tanouiBeu [cf. tamoez; 
moy.-bret. taffoessat, sasser (CathoL, 
ms.); bas-vannet. tftw8,t&8; trég. taÔ8]. 



tanoQôzein, sasser, ressasser, 

taoûein, tèûel, se taire, faire silence 
[tevel; gall. tewi]. 

tapein, mettre; tapein de ivét, verser à 
boire [bas-vannet. et corn, tapont, attra- 
per, saisir pour donner] . 

tapexm, goutte, tapennic (diminutif), 
[pi.] tapenigueu. 

taqueneeixiy ruminer (action de quelques 
animaux). 

taraire, villebrequin, tarier, pi. tarai- 
rieu [tarar, talar; moy.-bret. tarazr; 
gall. taradr]. 

[taraq : v. boscart]. 

tardaison, retardement^ accroche, 

tardein, retarder, rallentir, 

tardemant, prorogation, retardement, 

tar-gah, uo da^gab, un marcou [targaz, 
pi. tirgisier; targaz =narw-caz]. 

tarhy coup (bruit) ; tarh, un pet ^ un pétard; 
tarb en dé, crépuscule; tarb curun, éclat, 
coup de tonnerre ; un tarb aûél, un houra- 
gan [v. calon] [tarz ; gall. tardd]. 

tarhein; peter, petarder, faire un bruit 
avec éclat, tonner [tarza ; gall. tarddu|. 

tarhian ou darhian (l), fièvre [ter^ 
siexm ; bas-vannet. terhiexm ; gall. teir- 
thawxiyteirthon; comique terthen]. 

tarhu8| tonnant. 

[tastoum] : a dastourn, à tâton. 

tastournein, manier, toucher, patiner, 
tdter [tastoumi]. 

tastoumér, tâteur, 

taty père, pi. tadeu ; en tadeu, les ascen- 
dants; ancien tadeu, ancêtres [tâd]. 

tat coh, grafid père [tad cçz ; bas-vannet. 
ta-cpe'h]. 

taul [taule] (2), coup, table, [pi.] tanleu; 
taul mein, un jet, un coup de pierre ; 
en un taul, tout d'un coup, en sursaut; 
taul doum, gourmade, coup de poing, 
taloche^ tappe; ar en taul zé, tout d'un 
coup, à la chaude, dans un premier 
mouvement ; en taule ag ur plant, le jet 



(1) darhian, en constmction avec Tarticle, le mot étant féminin 

(2) L'auteur confond août taul et taule, table et coup. 



en derhi&n. 
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d'une plante qui pousse; un taul roûét, 

un coup de /ilei; taul ooms, coup de 

langue [taol; gall. taflOi lancer; bas- 

yannet. tçl, coup^ mascnlin]. 
[taul] : un taule bras a boble, grande af- 

(luence de peuple [Gillart remploie dans le 

sens d'essaim d* abeilles : taul gureine ; 

Grég. de Rostr. : taul g^enan; cf. tao- 

liad, volée, d'après de la Villemaïqué, 

Dict. hreL'fr. de Le Gonidec]. 
[taul], taule, table, pi. tauleu [taol; 

bas-irannet. toi; gall. tafl, féminin]. 
[taulat] : un daulat, une tablée [taoliad]. 
[taulat] : un taulat, une jettée, une 

digue (1). 
taulein, turul, jetter [v. turul]. 
[taulét] : taulét doh, attaché, enclin, porté 

à ; taulét d'en danseu, attaché à la danse, 
tavame, cabaret, taverne, pi. tavameu 

[tavarn; tavamiou; gall. tafàm]. 
tavamour, tavamourés, cabaretier^ 

cabaretiére, 
[té, pron. possess., 2* pers. sing. : v. ar- 

dran]. 
[té, pron. pers. si^et, l'^pers. sing. : v. éj. 
teat, langue, [pi.] teadeu [tèod; bas- 

irannet. t$d ; gall. tafod ; comique tavas]. 
teeh er seut, er guivre, en deuét, les tettes, 

mamelles des vache{s), [des chèvres], des 

brebis [tez; gall. tetii]. 
[teen, teennour : v, tenn, tennour]. 
teexinereah, tirerie, petarderie* 
[teét, V. lard], 
tdh, fuite, évasion, éloignement; é teh, 

en fuite, fugitif [t^&li]. 
tehein, teh, fuir ; mé deh, je fuis [tediet ; 

gall. techu, se cacher]. 
telle, fumier, [pi.] teilieu; telle doiiar, 
terreau [teil; bas-vannet. tel; gall. 

teU]. 
teilec, un tas de fumier, 
teiliein, teiliat en douar, fumer la terre. 



teissat, titre, faire de la toile, ou, etc, 
teissér gloan, teissér lien, tisseran en 

laine, en toile (2). 
temal, reprociie, [pi.] temaleu [v, ta- 

malein]. 
temalein, reprocher, tanser [v, tama- 

lein]. 
tenaouat ou tenatLein, amenuiser, 

amoindrir [tana^aat]. 
tenaû, menu, fin, délié, grêle, liquide, 

mince [tanav, tanao, tano; bas- 

vannet. tenaw; gall. tenau]. 
tenn, teen, coup de fusil, de canon, etc., 

[pi.] teenneu ; teon bouchon, tire bou- 
chon; tenn fonce, tire fonds; un tenn 

canon, un coup de canon, 
tennein, tirer, attirer, retirer, arracher, 

aveindre, soustraire [tenna; gall. 

tynnu]. 
tennour, teennour, tireur, pi. ten- 

nerion; tennour en dent, arracheur de 

dents, 
téoualigen, téoualigueh, obscurcisse- 
ment, obscurité [tevaUJenn : v. tioua- 

lizion, forme du haut-vanneti]. 
téoûel, obscur, inévident, triste, lugubre, 

nébuleux, opaque, ténébreux [teval, 

têval; bas-vannet. tâwçl; gall. ty- 

wyU]. 
téoûeldôt, ténèbres, o65cun*(^[moyen-bret. 

tevaldet, teualder; bas-vannet. tâ- 

weldet]. 
[terbon : v, haman]. 
termal ou termein, ahaner, prendre 

peine [termi, termal; bas-vannet. 

termal, se plaindre, ahaner^, 
termein, rapt, terme [léon., bas-vannet. 

termenn]. 
[termein] : termein varbue, le dernier 

soupir, l'expirement, 
terminein, terminer, finir, aboutir, as- 
soupir, limiter, borner ou rendre l'ame. 



(1) L'aatenr paraît avoir mal interprété tauUU et confondn VaoHon de jeter avac 
jetée (= digue}, 

(2) L'original a interverti Tordre de traduction (tisseran en toile, en laine). 
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terminôt^ défunt [tremenet]. 
[terrien] : labour terrien, agriculture. 
tescaxmeiiiy glaner [trég. tescaouin; 

moyen-bret. tescouha]. 
tésse, toise, [pi.] tezadeu. 
tesse, berne de bled, monceau, amas, pile, 

masse, pi. tesseu [= tçs]. 
tessein^ entasser, accumuler, amasser, 
testaniy testoni, témoignage [testeni]. 
testaniein, témoigner. 
teste, témoin, pi. testeu [test, testou; 

gall. tyst, tystion]. 
téû, gros, grossier, massif, opaque, trapu 

[teo; bas-vannet. tê'v^; gall. tew]. 
téudôty grosseur [teoder]. 
téuein, téûat, grossir, figer, épaimr 
[teoaaty tevaat; bas-vannet. tê^at]. 
teuxnpeste, tempeste, pi. teumpesteu 
[moyen-bret. tempest; cf. gall. t3nn- 
mest]. 
tévlein, carier, tuiler [teolia]. 
tévlenn, tévle, tuile [teolexm, teol]. 
ti, maison, pi. tiér ; ti a guér, maison de 
ville ; ti fal, distér, taudis [ti, tiez ; bas- 
vannet. ti, tiyer; gall. ty, pi. tai]. 
tiat, maisonnée, pi. tiadeu. 
tiec, laboureur, pi. tierion [tiec, tieien ; 
bas-vannet. kee, er cliiec : kec avec 
k palatal]. 
tiecat, ménager ensemble, s'acquiter des 

obligations d'un ménage [tiecaat]. 
tiôgaeh, ménage [v. dibreder] [tie- 

gez]. 
tiic, maisonnette, 
tinér, tendre, tendron [tener; gall. 

tyner; bas-vannet. tener]. 
tinôrat, amollir, attendrir [teneraat; 

gall. t3merhau]. 
tinérdôt, sensibilité, tendreté [tener- 

ded]. 
tiouele, obscur [v, téoûelj. 
tiouelizion, obscurité [v. téoûaligen]. 
tirenn mél, gaufre de miel, rayon de 
miel [pour direnn; plus haut diren 
mil; léon. direnn-goar; gall. dil 
mèl]. 



[titreu : v. coh]. 
[tois : V. go]. 
toisatat, glaner, 

toisenn, épie, [pi.] toi8at[ gall. ty wysen, 
twysen, tywys; cf. tamoezen; trég. 
taôzen]. 
ton, idem en français, 
ton ur ganen, air de chanson. 
tonnel, tonneau, pi. tonneleu. 
tonnen, la tonne, pi. tonnât, 
torchenn [pi.] torchenneu (gloan, couarh, 
seî), houpe, floccon de laine, de chanvre, 
de soye, touffe, 
toréein, toreal, se veautrer; toréein en 
hiaule, se coucher au soleil [cf. tor, 
ventre], 
toréen, une dorée ou dorade [Gillart : 

doréenn]. 
torfôt, forfait, crime [torfed, torfe- 

jou], 
torfettour, malfaicteur, méchant, [pi.] 

torfetterion. 
torgamét, tortic, torticoli, 
torh, tourte de pain, [pi.] torheu; torh 
coaire, un dorh coaire, un pain de cire 
[torz; gall. torth]. 
torheel, serrure, [pi.] torhelleu, ici 
doralhué, doralhuieu [dorzell, 
torzell]. 
torrable, qiti peut ou doit être cassé, ou 

annuité, ou rompu, 
torradur, fracture, ressision, rupture, 
torrein, rompre, casser, annuller, frois- 
ser, briser, résilier, roiier; torrein er 
sehét, etaneher la soif [terri, part. 
torret; gall. ton], 
torrimellat, se veautrer, se rouler. 
tost, prés; heritour tostan, héritier pré- 
somptif [le plus prés]. 
tostat doh, approcher de, aborder quel- 
qu'un, accoster [tostaat]. 
tostic, tout prés, joignant ; a dostic doh 

aman, prés d*ici, 
toQadel, jurement, pi. toûadellen. 
touchant, incontinent [bas-vannet. tu- 
chant]. 
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[touche] : mein touche, pierre d'aiman, 

touchein, manier, toucher, 

toQein, couvrir une maison ou, etc, 

[tei; bas-vannet. toein; gall. toi], 
toûexuiy couverture de maison, pi. touen- 

neu [léon., bas-vannet. toenn; gall. 

toen]. 
toûéour, jureur, couvreur, 
touéSy pâte [toaz; gall. toes]. 
touly trou, perluis, pi. toulleu; en tonl 

ploas, la ruelle du lit [gall. twU]. 
toulèCy poreux. 
toulette, toulet pour ramer, [pi.] toiile- 

deu. 
toulic, pore, petit trou, [pi.] touli- 

gueu (1). 
toullein, trouer, percer, creuser, fouir 

[touUa]. 
toupennaty floccon. 
tourmant, tempête, tracas, tourment, 

[pi.] tounuenteu. 
tounuanteiiiy chagriner, tempêter, tour- 
menter, 
toumiqueleixiy pirouetter. 
tourniquet, pirouette. 
touyein, jurer [toui ; bas-vannet. touet 

et toeyein; moy. bret. toeaff, gall. 

tjmgu]. 
touyour, jureur, [pi.] touyerion. 
touzadur, toison. 
touzein, tondre [touza]. 
touzér, touzour, tondeur. 
touzét, ras ; blean touzét, poil ras. 
trSLy chose; un dra, une chose; en dra zé, 

cela [comique tra; bas-vannet. tra, mais 

avec man et ze, trç ; de même nitr^, 

petr^]. 
[trai] : en trai ag er gulé, le cote du lit 

opposé à la ruelle. 
traima, traizé, par ici, par là [tré-ma, 

tre-zé : v. draima]. 
train ou trein, allure, manière de mar- 
cher, suite, équipage. 
traitour, perfide, traître. 



traitoureh, perfidie, trahison [tral- 
tourez]. 

trsmpdLge^trempement, broUoit, bouillon 

de soupe. 
trampéty imbu, imbibé, trempé. 
trappe, trape, [pl.]trapeu. 
[tré] : tré zou, la mer perd [tré; Le Goni- 

dec donne aussi treac'h; gall. trai]. 
treah ou deure treah, urine [troaz; 

bas-vannet. troecli; gall. troeth]. 
treangadur, acidité, aigreur. 
treanguein, aigrir [tréncaat]. 
tréanq, acide, aigre, [trék; bas-vannet. 

trîgnc]. 
[treau : v. dreau]. 

trebil, affliction, peine, pauvreté, adver- 
sité [trabuXU avec l mouillé]. 
trechon, oseille [trmchin, bas-vannet. 

trechân]. 
trechonein, agacer les dents. 
treein, perdre (pour la mer) et monter 

{pour ce qui est animé). 
tregont, trente. 
tregonvèty trentième. 
trehein, passer de l'autre côté d'un bras 

de mer [treiza]. 
tréhour, passager, pi. tréherion [trei- 

zer]. 
treichein, tricher, tromper, frauder au 

jeu. 
treidi, etourneau, [pi.] treidiét. 
treih, passage, trajet, bateau de passage 

[treiz; cf. gall. traeth, rivage]. 
treillerisse, fenêtre treillissée. 
treilleuy grille de fenêtre, treillis. 
trelatet, foible d'esprit, tourné de tête, 

imbécille. 
trelattein, tourner de tête, rendre fou, 

affoler, ébêter, virer [moyen-bret. trella- 

taïq. 

trëma ou tréma ha, vers, du côté [bas- 
vannet, tréma]. 

tremenn, passer, franchir; en un dre- 
mein, superficiellement, en passant 
[léon.y bas-vannet. tremenn]. 



(1) Original : touligT^eu, 
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trepé (1), irepier, [pi.] trepéyeu [tre- 

bez, bas-yaonet. ^ebç]. 
tresquiSy un dresquis, ouverture pour 

faire écouler Veau à travers une terre 

labourée. 
tresBy piste, [pi.] trezeu [trez, en corn. 

d'après Troude. Grég. de Rostr. trecz], 
treste, poutre, pl.trestiér [treust, bas- 

vannet. treuit, trefiker, avee k palatal; 

gall. trawst]. 
trot, trôdy maigre [léon., bas-vannet. 

treud; gall. Ûawdj pauvre]. 
trettaty maigrir [treutaat]. 
treu, hardes, habits, nippes, [pi. de tra]« 
[trez] ; rue trei, rué traversins [léon., bas- 
vannet. treuz; gall. traws]. 
trezein, traverser, percer de part en 

part, transpercer [treuzi]. 
trezeu en or, le seuil de la porte [treu- 

zou; bas-vannet. trezav^; gall. tro- 

thwy]. 
trézour, traverseur. 
tri (masculin, ter féminin), trois [tri, teir; 

gall. tri, tair]. 
trichereh, fraude, tromperie, tricherie; 

guet trichereb, frauduleusement [v. trei- 

chein]. 
tricot, massue, tricot. 
tripotage, idem en frmçois. 
triquette, tréteau, pi. triquetteu. 
triquouzeu, des gamaches [trioheu- 

zou]. 
triste, idem en françois [trist; gall. 

trist]. 
triste, tristesse, accablement d'esprit 

[moy.-bret. tristez]. 
tristidigueh, accablement d'esprit, mé- 
lancolie, misère [tristidigez]. 
trivét, en drivét, troisième, triple. 
trizec, treize. 
trizecvét, treziéme, tresiémement, tre- 

zain. 
tro ou trou, tour, le tour, pi. troyeu 
[tro, troiou; gall., comique tro]. 



tro, version [même que te précédent]. 
tro, tour, un tour, une pièce, une 
frasque; ardro, autour; ar é dro, ar hé 
zro, autour de luy, autour d'elle [v. 
ardro]; tro ha tro, tout autour; hoaried 
en dés un drô din, il m'a joué une pièce 
[tro, tro ha tro, wardro]. 
tro, prezure, tournure. 

[tro : V. leàh]* 

troat, tournée. 

troedat, un droedat, un pied {mesure) 
[troatad]. 

troedic, troedigueu, petits pieds. 

troein, tourner [trei, part, troet]. 

troetypied, pi. treit; ar droet, à pied; 
met en troet, le gros orteil ; hibil ou hebil 
troet, cheville du pied; calon en troet, 
le dessous du pied; troet ur bouquette, ur 
frehen, le pied d^une fleur, d*un fruit 
[troed, pi . treid; gall . troed, pi . traied; 
bas-vannet. troet, tret, pi. treit]. 

trogen nr huen, tronc d'arbre [trâjenn, 
trei:gexm] (2). 

troh, taill[a^de, coupe, coupure, [pi.] 
trouheu; troh ur hoèt, la taille d'un 
bois [léon., bas-vannet. troucli; galk 
trwcli, coupé, coupure]. 

trohein, trancher, couper; trohein munut, 
hacher [trouc'ha]. 

tro hiaule, tourne sol [tro-heol]. 

trompein, affronter, abuser d'une fille, 
friponer. 

tromperreh, tromper\e,affronterie, four- 
berie, friponerie, illusion, subreption 
[tromplerez]. 

trompette, idem. 

trompettein, sonner de la trompette. 

trompour, affronteur [trompler]. 

troquour, saunier, [pi.] troquerion 
[troker; treki, troquer]. 

[trou : V. tro]. 

trouh, incision [v. troh]. 

trouhein, inciser, couper [v. trohein]. 



(1) Cillart : trepé, trebé; cf. gallois trybedd. 

(2) Treujenn en bas-vannetais, a le sens de perche, long morceau de bois. 
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trous en denre, le murmure des eaux 

[tronz; gall. trwst]. 
[trousse] : en trousse, le bord, le traussis 

[cf. trôsa, retrousser], 
tronssial, gober trous, tempester, faire 

grand bruit [trouzal, trouzial]. 
tmant, parazite. 
tmelllaty him dmlellat, se vautrer 

[turiat, torcliat, fouiller la terre 

comme les porcs; bas-vannet. tour- 

hieUat] (1). 
[truellat] : un hanter truellat, un litlron. 
trugaréy gratitude, merci, reconnois^ 

sance, remerdment ; trugaré Doiié, Dieu 

merci [trugarez ; bas-vannet. trougf re, 

gail. trogaredd]. 
trugarecat, remercier, rendre grâces 

[trugarecaat; bas-vannet. troug^ 

recat]. 
tnihéjpitiéy miséricorde; hep truhé, de 

Turc à Maure, sans pitié [truez; gall. 

trueddy misère], 
tnihec, gredin, gueux, malotru , piètre, 
truhéuB, pitoyable, funeste, humain, 

miséricordieux [truezus]. 
tu, côté, moyen, expédient; tu hont, tu 

man, çà et là; en tu aral, de lautre côté; 

a du aral, d'ailleurs; clasque en tu, cher- 
cher un moyen^ un expédient [gall. tu]. 



tuât baiique, douvelles de barrique [v. 
tueen]. 

tueen, pi. tuât, douvelles [tuffenn, tuff]* 

tuel, nappe, en duel> pi. tuelleu [bas- 
▼annet. toçl, corn. toal]. 

tuem, chaud; ar en tuem, tout d'un coup, 
a la chaude, au premier moment, sur 
le champ [tom; bas-vannet. kiom ou 
mieux kom Rvec k palatal ; gall. twym]. 

tuemdér, chaleur ; tuemdér bras, ardeur, 
empressement [tomder]. 

tuemem, chauffer, échauffer, 

tufforec, amser tuforec, touffeur, 

turchein, se dit d'un mouton qui court 
pour hurter. 

turhunel, tourterelle, pi. turhunellôt 
[turzunell]. 

tume, tour (métier), pi. tumeu [cf. gall. 
tum]. 

tumein, tourner. 

turul, lancer, jetter; turul sclerdér, ^c/at- 
rer, jetter de la lumière; turul ar, cn- 
chèrir [jeter sur]; turul diar er galon, 
vomtr [teureul, teuler, taoler; bas- 
vannet. toler; cf. gall. taflu]. 

tut, gens; me zut, mes gents; tut distér, 
petites gens [tud; gall. tud, pays, 
région]. 



U (2) 



[ûelet] : en ûélët, ou en oûelet, foyer, pi. 

ouailedeu [oaled, bas-vannet. wçled; 

gall. aelwydj. 
[ûennen] : ur ûennen, une taye [= 

guennen = gwenenn]. 
ui, un œuf, [pi.] flieu; uieu frittët, ame- 

lette; gûen td, [pi.] gûen tUeu, 



sderen td, [pi.] sclaren (lieu, glaire 
d'œuf, blanc d*œuf; uleu cran, ceuf au 
miroir; ur milen ûi, un Jaune d'œuf; 
milein ûleu, jaune d'œufs; uieu ar er 
baeron, osufs au beurre noir; uleu guet 
trechon, œufs à V oseille; uleu broûillét, 
œufs au verjus; uieu guet leah, cmfs au 



(1) Cf. gallois turio, retourner; twrio ; moch yn twrio tir, des pores retournant la 
terre, 

(2) J'ai séparé les mots commençant par u et ceux qui commençaient par v, conf ondas 
dans Voriginal sons v. 
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lait; ulea calét, CBUfs durs [vi^ viou; 

bas-vannet. ui, u, uyaw; gall. 'wy]. 
[tdbelette] : ur ûibelette, un perçoit, un 

guimhelet [o, guibelette]. 
ulguent) vingl\ ardro iilgaent, environ 

une ving-Uiine [ugent; bas-Yannet. wi- 

gent; gall. ugain]. 
uiguen-vét, vingt-iiéme [ugendved]. 
[ûinéheim] : ur ûinehenn, un grain de 

froment [ = g^uinehexm = gwini- 

zen : v. guneh]. 
[ul, article indéf. devant l : v. lestre : cf. 

un, ur]. 
[un, article indéf. devant n et voyelles : 

V. bleidét]. 
unan ou unone, un; bout de unan, s'ac- 

eomoder, être d'accord, s^ entendre [bas- 
vannet. inôn; gall. unan]. 



uneCy onze [bas-vannet. wenec; gall. 

uneg]. 
unec-vét, onzième, 
[uTy article indéf. devant tout antre son que 

voyelle, n, et dentale : ur, même devant d 

commençant lin nom féminin : v. bag, 

bah, mangoer, cabellec, zraizeen, 

duart]. 
urh, ordre (sacrement)^ pi. urheu [urz; 

gall. nrdd]. 
usadur, usure. 
uurzuiiy navette, [pi.] urzunieu [v. gur- 

zun]. 
Uzeau, juif (terme injurieux) ^ pi. 

Uzeauion [luzeo, pi. luzevien; gall. 

luddew, IddeWy pi. Iddewon]. 
uzein, user. 



vaén, vain, foible, frivole ^ lasche, 

flasque. 
vagaxmeixiy évanouir. 
vagannereh, sincope, foiblesse. 
vaillant, brave, agisant, vaillant. 
vaillantisse, courage, proUesse, vail' 

lance. 
vainadur, affoiblissement, foiblesse. 
[val] : deend a val, dents machelieres, les 

grosses dents [= mal : v. mal], 
valgoriein, se troubler dans sesparoUes. 
valiganty inconstant, variable, ckan- 

géant. 
[vam] : lezehuenn er vam, absynthe; er 

vam, la matrice {ce mot ne s'entend 

qu'autant que ce qui suit, ou précède, le 

détermine) ; er vam Ilis, l^ Église matrice 

[= mam]. 
[vandroguenn] : ur vandroguenn, une 

grosse gaguie [= mandrogenn]. 
vannell, ruelle, [pi.] vanelleu [ba- 

nell]. 
[vantein] : him vantein, se vanter. 
vàyge, voyage, navigation, [pi.] vay- 

geu [beach, bas-vannet. bej]. 



vaygeaty voiture [beachi]. 
velim, venein [binim]. 
velimadur, envenimure. 
velimein, envenimer. 
[vellein] : him vellein, e'immiscer, se 

mesler [=: mçlein]. 
[véllenn] : ur véllenn, un grain de mil 

[mellenn]. 
velous, du velours [léon., bas-vannet. 

voulons], 
vendem, vendange [cf. mendem]. 
vendemein, vendanger. 
verlim, meule pour affiler {breolim, 

blerim; bas-vannet. berlim]. 
[vésenn : ur vésenn, un glan [= me- 

zenn]. 
veute, voûte, [pi.] veuteu [baot]. 
veutein, voûter [baota, vaota]. 
vile, abjet, chetif, sale, immonde, maus- 
sade; stat vile, abjection, humiliation 

[bas-vannet. vil, laid, sale]. 
vilté, immondice, vilenie, laideur. 
violein, violer [moyen-brel. violafF]. 
violereh, viol^ vioUment, 
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[viscoeh] : a viscoeh, de tout temps {pour 

le passée [v. biscoeh]. 
Trlsein, viser, prétendre, aspirer. 
▼itaill, rafraichissement, vituaille [Grég. 

de Rostren., bytailh, au mot vicluaillé]. 
Titre, vitre, [pi.] vitreu. 
[voeh] : er voeh, la réputation, la voiw 

[moez]. 



[volante] : a volante, volontiers; mai 

a Yolanté ou (volantéussoli, selon Mr. 

de Guem6)y plus volontiers [bolontes; 

bas-vannet. TçlantOi bçlantej. 
[voutein] : him voutein, se fourer [v. bou- 

tein]. 
[vresél] : leh a vresél, place de guerre 

[V. bresél]. 



Y [voir I] 



ya, oui [ya; bas-vannet. ya, Seglien yg]. 
yeuage, paresse. 



yeuec, paresseux. 



[Z] 



a sevri, tout de bon [moy.-bret. a devri; 
cf. gall. difrif, difri, sérieux]. 



ur zraizeen, une ronce pour faire des 
ruches [v. drein]. 
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APPROBATIONS. 

"KTOUS Soussignés Recteurs de VEviché de Vannes, dans les 
Paroisses Bretonnes, certifions avoir lu & examiné le Dic- 
tionnaire Breton-François, Composé Par Feti Monsieur de Chalons 
Recteur de Sar^eau, Grand Vicaire de Feu Monseigneur Fran- 
çois d'ArgougeSy Evique de Vannes, lequel Nous avons jugé très- 
utile à toutes les Personnes qui souhaiteront se perfectionner dans 
la Langue Bretonne, du Diocèse de Vannes, 1723. 

B. Guesdon Recteur de Pluvigné, Syndic du Clergé de Vannes. 

Pierre Morice Recteur de Saint-Nolf, Chef des Missions du Diocèse 
de Vannes. 

Y. Lorgeoux Recteur d'Erdeven. 

Cl. V. Cillart Recteur de Noyal-Pontivy. 

François le Dreau Recteur de Grand-Champs. 

Perrot Recteur de Baud. 

François Bertho, Curé d'Arradon. 



Je ne sais si la lecture de ce Diclionnaire a été très utile à toutes les personnes 
qui souhaitaient se perfectionner dans la langue bretonne, mais elle leur 
aura, à coup sur, grandemeut servi au point de vue de la connaissance du français. 
Le dictionnaire de Ghàlons abonde en mots curieux, à sens archaïque, en expressions 
piquantes. J. L. 
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Extraits du Dictionnaire Français-Breton 
manuscrit de Châlons 



Le Dictionnaire français- breton manuscrit de Châlons, au- 
jourd'hui la propriété de la Bibliothèque nationale, se compose 
de quatre volumes. En voici la description sommaire d'après 
rinventaire de la Bibliothèque : [Acquisitions nouvelles. Celt. 
et B., 67-70; Tome I, A-E; t. II, F-M; t. III, N-R; t. IV, 
S-Z. 

Au bas du titre : « Ex libris Touzée de Grand'Isle, socii 
Sorbonici, 1774. » Ce ms. a depuis appartenu à Eloi Johanneau, 
n*» 320 du catalogue de vente (1852). 

XVIIP siècle. Papier. 552, 422, 426 et 345 pages; 230 sur 
170 millim. Demi-rel. (vente Burgaud des Marets, mai 1873, 
n^ 1965)]. 

En voici le titre : 

Dictionnaire Françoise-Breton du dioceze de Vannes^ très 
utile non seulement pour ceux qui veulent apprendre le 
Breton^ mais même pour tous ceux qui le savent, afin de 
s'y perfectionner et le prononcer correctement. 

Composé par feu Monsieur de Chalons recteur de la Pa- 
roisse de Sarzeau grand vicaire de feu Monseigneur Fran- 
çois dCArgouges eveque de Vannes^ Revu et corrigé depuis 
la mort de l'auteur. 
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Les éditeurs du Dictionnaire breton-français avaient le dessein 
d'imprimer également celui-ci, comme en fait foi Tapprobation 
imprimée collée sur le verso de la feuille A, portant le titre ci- 
dessus. Elle est signée par les mêmes personnages que Tappro- 
bation reproduite plus haut à la fin du Dictionnaire breton-français 
et conçue dans les mêmes termes, avec cette seule différence 
qu'elle porte Dictionnaire breton-françois et françois-breton^ 
au lieu de Dictionnaire breton-françois seulement. 

Ghâlons, dans son Dictionnaire français- breton, s'appuie 
souvent sur l'autorité du recteur de Quervignac (Kervignac, près 
Hennebont), de M. Le Moing (vraisemblablement Le Moing, 
recteur de Noyal-Pontivy, de 1702 à 1708, puis de Pontivy), 
et, ce qui a son importance, du recteur d'Inguiniel. Le recteur 
d'Inguiniel, Pierre Barisy, est, en effet, l'auteur d'un recueil de 
cantiques avec airs notés, dont la bibliothèque de la ville de 
Quimper possède le manuscrit, et dans lequel il a eu l'idée ori- 
ginale ou bizarre de modifier son vannetais de façon, prétendait-il, 
à le rendre intelligible dans toute la zone bretonnante. Il nous 
avertit, par exemple, dans sa préface, qu'au lieu du vannetais 
ag, a, il a préféré êtes a; z om s k h; da à de^^^. L'influence 
de Barisy peut expliquer la présence dans le dictionnaire de 
Châlons de formes étrangères^ à cette époque, au dialecte de 
Vannes. Quelques-unes sont dues à la tradition écrite {bezout^ 
revezou). 

Une bonne partie des quatre volumes de Châlons est remplie 
par des exemples et des préceptes grammaticaux. 

Je ne donne guère, en appendice, que les mots manquant dans 
le Dictionnaire breton-français, ou ceux qui m'ont paru intéres- 
sants par leur forme , ou de nature à rectifier ou expliquer 
certaines particularités de l'autre dictionnaire. Il restera donc 



(1) Voir J. Loth, ChreHomathie hreLt PP- 332 et suiv. L'approbation de 
l'œuvre de Barisy est signée de Pierre de Châlons et datée de 1710. On y 
remarque ces mots : datM le peu de connoUsa/noe quej'ayde la langue bretonne, 
Barisy, né en 1659» moorat en 1719. 



Digitized by 



Google 



APPENDICE. 97 

encore à glaner dans ce vaste répertoire. Il a été utilisé en 
partie, déjà, par M. Ernault, dans son glossaire moyen-breton. 

L'orthographe de Châlons ne présente d*autre particularité 
saillante que c'h^ surtout en cas de mutation initiale, pour h 
vannetais. Barisy s*en sert également. V consonne est transcrit 
par ti', uu* [maruu', mort, biu'j vivant, habituellement marhue^ 
bihué). 

Le dictionnaire français-breton de Châlons et celui de Cillart 
de Eerampoul sont indépendants l'un de Tautre. 

L'abréviation Dict. bret.t dans ces extraits, renvoie au Dic- 
tionnaire breton-français. 



abaffet : abaffet é er glaû, la pluie a di- 
minué [cf. moy.-bret. abaffi, étonné; 
léoD. abaf, indolent, sans énergie], 

abarh, d'ici à, dans : abarh un er, dans 
une heure; abarh enan, en moi [léon. 
ebarz , bas - vannet. ebarh , dans ; 
abarz, avant], 

abienour, garde-meuble [abienner, gar- 
dien des saisies de Justice, ap. Troude, 
DicL bret.'fr.]. 

adoum, ahoum, poignet [v. aoum, 
Dict. l/ret.], 

ahan [d'ici]; ahenman, avamant, d'ici 
[an mot combien] ; ahennesé, de delà 
[ac'haxm; bas-vannet. ahaneman, d'ict, 
ahanese, delà], 

airouant : en airoaant, Satan [v. aere- 
vant, Dict. bret,]. 

albahen, manie, 

ambah, honteux, timide [bas-vannet. id,, 
mais la prononciation ferait supposer am- 
barh ; cf. le gallois ammalch, humble, 
non orgueilleux, le contraire (le balch]. 

ambréein, radotter, 

amzesqu' : hobereau, 

anaoûn, ombre d^un mort, revenant, 
revenants, les trépassés [sing. et plur. ; 
léon. anaoun, les âmes des morts, les 
morts ; pi. de eue]* 



antret, ongant [Cillart : antrœtte]. 

anzaouein, reconoistre [anzavout, an- 
zao; bas-vannet. anzaw]* 

arben, révolte [vannet. monet arben, 
aller à la rencontre de; léon. monet 
asiarben; war arbenn, corn, d'après 
Troude]. 

arehin, à verse [v. rehin]. 

arfleiet : me mes ean arfleiet, Je lui ai 
donné la poussée [je lui ai donné à 
penser]; arfleuein, s'emporter, s'a- 
charner, donné comme vannet. par Tronde. 

arhenein, chausser [moy.-bret. archen- 
naff; cf. gall. archenu]. 

arhmmennet, rance, 

arlanné, l'année dernière [varlene, gall. 
er llynedd]. 

anrel, querelle [cf. gall. rhy-fel, guerre; 
belu, se faire la guerre : v. J. Loth, 
Mots latins en brittonique], 

asdoeden, attelé, [pl.]ascloet [ascloed, 
ascleud; cf. gall. asclawd]. 

aûenannein, pacifier (i Quervignac). 

avamant [v, ahan; lisez avaman ou 
ayam&]. 

avaaô, de delà [de a + ma, endroit + se; 
cf. a-va-manj, 

acelah, au depourveU, 
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B 



bahoniy baunanté, timidité [moy.-bret. 
bau, engourdi; bawet, bas-vannet. 
bawet]. 

batalm^ un daim, fonde ou fronde 
[batalm^ de baz, bah = *bath + 
talm, fronde, irlandais anc. et mod. 
tailm]. 

bauu', timide [v, bahoni]. 

beg^uinieu et binieu, aubois [confusion 
entre beginieu, soufflets, iéon. megi- 
nou, et binieu, cornemuse], 

ber, fardeau [à rude : pour beh, Iéon. 
bec'h; gall. baich; c'est une graphie due 
à la prononciation de Sarzeau oh la gutturale 
sourde est assez faible et tombe parfois 
presque à r]. 

berh, issue, succès : ean a onra berh, it 
fait florès [moy.-bret. berz; gall. berth, 
richesse, beauté], 

berhein : en hani a ziffen, a verh, défen- 
deur [celui qui défend^; berhein 
représente, sans doute, la vraie forme van- 
netaise, berzein, étant probablement une 
forme à la Barisy; Iéon. berza]. 

berhet : marhadoureh berbet, contrebande; 
goiiel berbet, fête gardée, 

bexjuladeen, pi. buxjuladeu, buschette, 

bersein, inhiber [v, berhein]. 

beûoh, vache, pi. bénezet, buhé, buhet, 
sent [cf. buoh, Dict, bret.]. 



bihin, satiété, replelion [Quiquier, dans le 
Nomenclator, donne beninec, charnu ; 
faute d'impression ponr behinec, comme 
Ta remarqué M. Emault, qui compare, avec 
raison, le comique et gallois mehin, lard, 
graisse; pour réchange & et m, v. plus 
haut begcdnieu]. 

bindedeu, trébuchet [bindedou]. 

bistro : leah bistro, bouàtro, petit-lait. 

blashoarhein, sounre [cf. mushoair- 
hein, Dict. bret,], 

bobein : bout morcousquet, chopper^ som^ 
meiller. 

bohemein, enchanter [cf. bamein, Dict, 
bret,]. 

boues : ur voues, une habitude [boaz]. 

Breih, Bretagne [i lever : Breiz]. 

brenel, bail, mal, anilk [branel; ira- 
versier où est appuyée la latte de la 
charrue, d'après Grégoire de Rostrenen; 
M. Emault compare le gall. branel, pièce 
de la charrue.], 

bresillat en denlagat, siller les yeux. 

brigouss, cavalcade, 

bruchein, s'accorder [cf. bruohét, Dict. 
bret.l 

bruguenein, brosser. 

buh : [v. beûoh]. 



cams, cambs, aube de prêtre [vocab. 
comique cams]. 

canaber, chardonneret [Iéon. canaber, 
de canab, chanvre] . 

eanividen pe er ganivet, toile d'araignée; 
queoniden, queonit [bas-vannet. ca- 
newiden, blew cane^t : v. cani- 
vét, Dict. bret,; queoniden est nne 
forme de la Haute-K^onouaille]. 



eantoul, bout de chandelle; [kantol, 
moy.-bret. cantoell, gall. cannwyll]. 

cantré, se promener. 

camatet, délabré [de cam, gall. eam, 
camedd, amas de pierres?], 

carstel, rastelier [cf. carza, nettoyer; 
gall. carthu]. 

classante, refroidissement. 
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clopennec, quilpennec, accariâtre [de 
dopenn, crâne; gall. <dopen]. 

ooahet : er freiea en des coahet er principal, 
les frais ont absorbé le principal [con- 
sommé ^coaza; cf. gall. ooeÛLf raffiné, 
de coctus]. 

ooarhaery pinson [écrit coarh aer : de 
coBxhf chanvre; cf. canaber]. 

oofter : ur c'hofter, bedaine, 

oommeiii, fouler les draps [oomma]. 

coribel : e oûé ar goribel, chancelant 
[à rassurer]. 

coribellat, chanceler [se dit pour les 
choses matérielles), 

oosely sto^ell; à Sarzeau tozel, ho- 
TOBBy cahot 

coBtinetf astreint [constipé]; costinuSy 
astringeant [Cillart ne donne que gous- 
tihueiiiy constiper]. 

cotroSi baril pour liqueurs. 



ooûéy tann (sic) [bleud oouez, tan, 

d'après Tronde]. 
coagaein er velin, battre le moulin 

[oongaj. 
coûnhat, se rappeler de mémoire [moyen- 

bret. couffhat, gall. coiTau]. 
crapat, accrocher [v. crappein, Dict, 

bret.]. 
créy bara cré, pain qui n'est pas levé [Le 

Pellet. cpai, aigri, trop fermenté; gall. 

crai, croeW| sans levain], 
crener, quem, pk de oom, corne [pour 

kemer, pi. de corn : cf. kemiel]* 
cresconi, amplification, 
cri : [même sens que cré ; cf. gall. cri^ 

même sens]. 
cripon : coh cripon, vieux barbon [moy.- 

bret. cripon]. 
cun, doux [v, tat cun; moy.-bret. coff; 

gall. eu et cun (avec n non nasalisé)]. 



D 



dambriss, contrefaire [v, dambrézein, 
Dict. bret.], 

damenein, adoucir [i implacable] . 

dameiih, refraction. 

daneûel) rapporter [danevell]. 

danevelein, conter, raconter, 

darhel : v, tarheL 

dassim lesen, jus d'herbes ou â^ arbres, 

deaxm, droit [cf. end eeun, écrit en 
deeun : me enn-déeun, c'est moi- 
même, c'est-à-dire, tout droit, exacte- 
ment; cf. gall. yn iàwn]. 

deantet, alignement [cf. deann]. 

deerat é, il sied [pour dereat, conve- 
nable], 

deliau : en deliau, en iliau, le lierre [à 
entortiller : v. deliau, IHct, bret,]. 

diamprésein, desdaigner [cf. dambré- 
zein, Dict. bret,]. 

diamsely entrevue. 

diannein, périr, diannein a ra en eet, le 
grain dépérit [cf. haut et baa-yannet. 



dianeSy léon. dienez,pauvre(^, manque 

de regret à ce qu'on a perdu? bret. moy. 

dieznes]. 
dideerein, appaiser [de di+ter]. 
diel, depost : ur greff a so un diel public, un 

greffe est un depost public [diellou, 

actes publics]. 
dien, coûehuen, cresme [dien; comique 

dehen : pour coûehuen, v. Dict, bret.} 
dihéein, distinguer pour séparer. 
dihennour, rabat-joie. 
dihostal, souffler à perdre haleine. 
dilan, deur dilan, ragas d'eau [cf. gall. 

dylan, la mer]. 
diloheit é er ster, la rivière a debaclé 

[v. dilohein, Dict. bret.]. 
dinaoflein, découler [dkiaoui; gall. 

dyneu]. 
disaçun, liors de saison [moy .-bret. di- 

sacsun, désagréable, cruel]. 
disolhein, délaver [estanger le linge, de 

dis+golhein]. 
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ditalmein, frapper du pied (en parlant 
d'une vache) [cf. distalmein, Dict. 
bret.]. 

diûer [deux fois] : pobein diûer, recuire [v, 
ber : pour la prononciation, cf. corniqne 
kûer, chanvre, gall. eywaroh^ vannet. 
coarh]. 

divarhet : deulagat diYarhet, qui a de 
grans yeus [cf. léon. divardiet, 
sans gonds ; se dit d'un homme hors de lui]. 



dogan, comar, pi. dognet [dogan]. 

dolien qnisten, qneneûen, coque de châ- 
taigne^ de noix. 

dorhien, butte (à Inguiniel) [cf. gall. 
twlch, monticule^ butte], 

dourlan, gonrlaxii pleine mer [pour 
gonrla&y v. Dict. bret,], 

dresquilein a ra, il va à reculons. 



E 



éhtj nuage, nuée, plusieurs nuées [v, 

aibre, Dict, bret.], 
ehander, latitude [pour ehangder de 

eh=z*ex et un dérivé de ang^ gall. 

ehangder]. 
ehoai, repos du bétail [eclioaz, bas- 

vannet. Àwe, gall. echwydd]. 
ehûel var [v, deur, Dict, bret,]. 
elin breh, coude; elinat, coudée [v. glin, 

Dict. bret,]. 
elinatein on glinatein, coudoyer, 
elven, pi. elvat, ailerons de la roue 

d'un moulin. 



erbat é, il ne faut pas [v, arr6bad, 

Dict, bret.], 
ergueteu, tantost avec le passé [moy.- 

bret. eguetou, agetaou; comique 

agynsow, gall. gynnea]. 
erré [v. ezré, Dict. bret.]. 
esquéty clou à la cuisse [hesqued, fu- 

roncle], 
eurh, erh ac en ilis, chanceau, 
eutniné, messieurs [aotrounez]. 
eutmnieh, seigneurie [aotroimiez]. 



falladr, coquin. 

faisante^ dérèglement, 

fet e pans : a fet e pans, aratoz, de guet 
a pans [léon. a vetepans, exprèSy par 
mauvais dessein] . 

flaoh, flahen, flasqu', flasqueu» 
échasses [cf. flach^ béquilles; flac^ 
signifie aassi creux de la main ; pour ch et 
se, cf. anglo-saxon flasc et flax, sorte de 
vase ou bouteille]. 



flahat : ur nahat, unejointée. 
floccat : ur floccat denr, cascade. 
floderion, canaille. 
fluaty fanfreluche, 
fluhurecy casanier. 
fotd : d'er foiii, au galop, 
frouguein, friguein, uriner. 



G 



garanein^ carenner [cf. gaxBUfjable de 

tonnelier], 
garh» gûirhi; gars, guirzi, jars [cf. 

gars, Dict. bret.]. 



glasic, crampe [cf. glisi, goutte, crampe; 

Cillart donne glizi]. 
glasquer, grenouilles des jardins, des 

prés [gloeskeri glesker]. 
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KM 



glassanté, haine, 

gleauy clair, quand ce n*est pas une 

liqueur : gleaa é er segal [var. gloQaihue, 

prononcez gloçw, gall. gloyw, bril- 
lant; vieux-breton dans les noms propres 

-gloeu]. 
glouistr quiguen, batterie de cuisine 

[peut-être gloûistri]. 
glnexmnein a neûé, repulluler. 
goanein, darder [gall. gwann^ attaquer, 

percer, se faire jour à travers], 
goardoni) garde, 
goelet er gar, le bas de la jambe [goe- 

led, gall. gwaelod, le fond], 
goenell : ur goenell, cul de sac. 
goesion^ pi. de goas, redevancier [v. 

guision, Dict. hret.]. 
goïCf cloporte, pi. goiguet. 
gorguez, goariguehi temps, loisir [cf. 

goar, gouar, Dict. bret.]. 
gou, go, forgeron, pi. gouXon [v. go, 

Dict. bret.]. 
goûaraten : ur oûaraten deur, cann en 

deur, le fil de Veau; goareden, goa- 

reten à Sarzeau [v. goaraten, Dict. 

bret.]. 
goûe : a uoûe en ol [en face de tous, an 

mot face; a wez; gall. gwydd, yn 

wydd]. 
goûef, indomptable [v. goûe, Dict, 

bret.], 
gouez, gouaz doûar, gué, 
gouhé, goui, belle- fille, bru [gouhez; 

gall. gwaudd]. 
goui [v, gouhé]. 

goulahein en deulagat, ciller, sourciller. 
goupener, oreiller [pour goubener, 

gall. gobennydd]. 
[goura : le verbe faire à tous ses temps, 

moins Tinfinitif, qui est ober, présente 

goura, an lieu de groa ou gra]« 
gourdiguennein, embourber [cf. bour- 

diguend, Dict, bret,]. 



g^urdigueu, crevasses dans un chemin. 
gourhenneu, gourhelin, juillet [v. 

gourhelin, Dict. bret.]. 
gouriguian, pigmée [cf. corriguan]. 
gourlTinet, contr^onglée. 
QovLYTi : dronc sant Gouvri, panaris. 
graspen : ur c'hraspren [garhpren, Dict. 

bret.]. 
gravah, deu bostec, rodelec, civière 

[gravaz, comique gravar]. 
greh, groûeh, ciron, pi. gréhant, 

groûehaiit [ greo'h , moyen - breton 

gmech]. 
gren, diligent, pront. 
grin : m grin, incarnat. 
grohanein, vieillir [cf. groahein, Dict. 

bret.; cf. gall. gwrachi, sénilité], 
grouncat, gotirinquat, baigner [moyen- 

bret. gouzroncquet; pour -*troncat, 

cf. gall. trochi]. 
(1) guelloûet, faculté, vertu [galloud; 

moy.-bret. galloed; gall. gallwyd]. 
guen, yen, coin à fendre [écrit i tort 

gOen; léon. genn]. 
gueneh, Vestre : bassesse de son estre, 

iseldet es ur gueneh (de notre être); cf. 

gall. gen, genoedd, vie, geni, nais- 
sance, 
gueol, gueule [geol]. 
gueriguian, halinaour, saunier. 
guieuh, bécMse de terre; lostgûen, 

bécasse de mer [kiocli; gall. giach]. 
gniolh, pi. guiolhl : ur c'huiolh, un che^ 

vreuil [iourc'h; gall. iwrch]. 
gOel, blond : é vleu a so ré c'buel [on 

attendrait gell, chdtain; gall. gell, 

brun, bai]. 
gûellaen, cure. 
gaenahen, verrue [gwennhaenn, gall. , 

corn, gwenan]. 
guerhen, canal, saignée dans les terres, 

ur c^huerhen. 



(1) Les mots ou ^te = ^ dur préoèdent, dans Tordre alphabétique, oenx où gw géné- 
ralement écrit ffû = gîh. 

8 
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gaers : er huers man, d*ici il y a long- 
temps [avec g au-dessus de h, indiquant le 
son radical] ; avaman er c'huers man, d'ici 
longtemps ; chetu evit er c'buers man, en 
voilà pour longtemps [v. huer, IHct. 
hret,]. 

gflerso : n'en des quet gûerso, il n'y a pas 
longtemps [cf. gall. ys wers]« 



gOildr, contam [poison], pour la sar- 

dine. 
guinohen : ur c'huinohen tal er lagat, une 

fistule lacrymale, 
g^unol : er gunol ma, cette automne [cf. 

g^engolo; haat-vannet. gwenolÔ, 

bas-vannet. g^ençlo]. 



H 



haleû, salive [halo; gall. haliw]. 

hancoûé, hue, huoqueteiiy luette. 

hanuo (deur), eau dormante [v. anho, 
Dict. brel.]. 

hagiié, heg^ée, paisible, capable d'en- 
durer, dotant [serait he-geuz en 
léonard, de lie-, gall. hy- = v.-celt. su- 
et de ké, léon. keuz ; cf. gall. hy« 
gawdd, irascible], 

heidi, pi. de hoat albran [houad, 
houidi; gall. hwyad]. 

hena : en bena, Vaisné [hena, gall. 
hynaf]. 

henaoureh, ainesse [dérivé de henaour, 
Vaine], 

henaourés, l'aînée. 



hergn, boileu, boyaux, 

hespeti hesqnety desséché (à inépuisable) 

[v. hesqnein, Dict. bret,], 
hvLf pi. huen : buen ac en aer, les atomes 

de Vair, 
huisiguely hueguel, huehenel, vessie 

[v. huehquenn, Dict. bret.]. 
huit : ne buit quet, cela est assés bon [ne 

c'houit quet, il ne va pas mal; 

trég. c'houitout, manquer le but; ce 

qui, sauf la difQculté de dérivation, justifierait 

le rapprocbement de M. Emault avec le gall. 

chwith, gauche]. 
husquellat, lusquenein, bercer [v. 

lusquennein, Dict. bret ]. 



I 



iliau, lierre [ilio, sing. iliaveim; gall. 

eiddew; comique idhiO| hieauven, 

d'après Borlase]. 
inbrequer, manier [embrega, em- 

breger]. 
inemp, inep ou a inemp, a inep, 

contre (à Sarzeau ; ailleurs enep, a enep) 

[v. enep, Dict. bret.]. 



infoumein, acculer, 

inteû, tantostf avec le passé. 

iûin, iûein, fascheu, estrange : iûin 
é guenin gûelet quemet se, fay grand mal 
de cœur de voir tout cela ; iûein é guenin, 
il m'est estrange. 



landrenus, landreus, landreant : 

bubé landrenus, vie de fainéantise. 
laqués : n'en bim laqués ; n'en bim joentés 
nemeit guet bé assortimant, ne mets à ton 



doit anneau trop étroit [ne te mets^ ne 
te joins qu'à des gens de ta sorte]. 
lausconi, inocfton, lâcheté [cf. lausque, 
Dict. bret.]. 



Digitized by 



Google 



APPENDICE. 



103 



lé : pen a lé, hanche; en diû' lé, les 
hanches [lez]. 

lehaxmour, pleureur. 

lehennouTy patelin, charlatan, trom- 
peur. 

lesennour : ni larour caer [un beau 
diseur]; nr c'bomsonr agreabi [un cau- 
seur agréable : de lesexm, toi?]. 

leur nr c'har, timon [moyen-bret. leuzr]* 

lihid, leidec, vase de mer^ pi. leidegxii 
[v. leXdeCy IHct. bret.]. 



linfat, linvaty ragas d^eau, débordement 
de rivière [linva, déborder; gall. 
llifo]. 

louvp', ladre [v. lovre^ Dict. bret.]. 

louyreh, ladrerie, lèpre, 

hnUy cendres, à Sarzeau [prononciation 
du d Yoisine de r, propre à Sarzeau et au 
golfe du Morbihan; luru = Indu; bas- 
Yannet. ledu; gall. lludT7. 

IwcnSf fainéant. 



M 



ma, où : ma condu en béent se [où conduit 

cette route?]. 
magaden, magadel, nourrisson [v. 

magadel, Dict. bret.]. 
manideuy menottes. 
marclen, rayon de soleil ; mardennein, 

jeter des rayons. 
mé : lacat mé, prendre garde [meis, intel- 
ligence; cf. gall. meddwl, pensée]. 
mehequaty confondre [mezecaat : v. 

meh) Dict. bret.]. 
mehur, fomenter (nourrir) [mezur, 

bret. moy. maeziir; gall. maetiiu]. 
melesoureh, flatterie [cf. melis, doux, 

fade; gall. melus]. 
melionen, melianen, fourmi; cruguen 

melion, fourmilliere [v. merionnene, 

Dict. bret.]. 
mellezour, adulateur; mellezerion, 

flatteurs [à pvester]. 
merboriein, assoupir [au-dessus mor- 

borien]. 
merhoden, poupée [merdioden]. 



merier : ur merier brut, un bruit confus; 
ur merier voeh, des voix confuses. 

mibiliagy amusette [mibiliach]. 

millerhy petite neige menue et gelée. 

milon : à Sarzeau, pour une monture, on dit 
ur milon, quoique milon signifie pro- 
prement mulet [gall. mil, bête], 

mirhat, merhat, apparemment [v. 
merhat, Dict. bret.]. 

mistiguen, petit morceau. 

moguedel ou tantat san lahan, feu de 
la saint Jean [v. moguèt, Dict. bret.]. 

molen, hieble. 

mond, nasar, nazillar [corn, mônklus, 
d'après Troude]. 

mordag*, cavesson. 

morisdeu, grimaces. 

moûehal, flairer [bas-vannet. mwelial]. 

mougadel, suffocation [v. mougnein, 
Dict. bret.]. 

mmiudailleu un oh^ petit salé [dérivé de 
munud]. 



N 



néhen ou néen, pi. néh ou né, lande 
de teste [v. néen, Dict. bret.]. 

nerhinns : guin crean ha nerbinus, vin 
pétillant [dérivé de nerh; pour le suffixe, 
cf. gall. nerthineb]. 



niher, nihé [neveux : à lignée; sing. 

ni; moy.-bret. ny ; gall. nei]. 
noeh, père de famille ; nobeb en tieeh, 

V homme de la maison [ozacli]. 
noûé^ jalousie [pour oûé, léon. oaz]« 
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oaZy jalousie [forme non vannetaise, v. 

noué], 
oign, oigniy eigni, pi. de oen [agneau: 

V. oin, Dict. hret.]. 
omblit, umblit, emblit (er ieu), jeudy 

saint [diriaou hamblid; deiz laou 



gamblid; gall. dydd lau cablyd; 

V. J. Loth, Mots latins], 
org^éet, allier, 
ouspeii) ôpen quemet ce, d'abondant 

[de pliu que ceto, outre cela : v, epen, 

Dict. bret,]. 



patereuy collier de paisannes : hi e des 
ur batereu dob tae gouc [mot à mot, des 
pater], 

pen : e unan pen [tout] seul, 

peliat, plumer [pelia, peliat]. 

peligour, dinandier [cf. biUic, Dict, 
hret.], 

pesel, bedel, behel, bihel^ jatte [v. 
bôdéle, bihel, Dict, bret,], 

pieu : me n'en de question nemeit a donet, 
a doûeiiif membien er veiiob, i*il ne tient 
qu'à jurer^ la vache est à nous ; me bieu, 



il m'apartient [piaou; bas-vannet. id.\ 

gall. pian], 
piher, quand [v. pier, Dict, bret.]. 
pol quisten, coque de châtaigne; pi. pelh, 

polhat [bas-vamiet. pol, pçlh]. 
prof, offrande. 
pron«in, prohein : ober e brof, e brob 

[faire son olfrande; v, proff, Dict. 

bret], 
puill : a buill, abondamment [puill avec 

2 mouillé]. 



quai e-8-hent, te bent, vas t'en [va ton 
chemin; léoD, kea, ke; comique ke]* 

quêter, pi. de coq, coq, 

quein doum, arrière-main. 

quenbrer, confrère, pi. quenbreder 
[kenyreur]. 



quenvourhis, pi. quenvourhision, 

concitoyens, 
querheifl, querhair, héron [kerc'heiz; 
gall. crychyr; querhair parait la vraie 
forme vannetaise]. 



rehin : a rehin, a verse; rebin glaû, une 

verse d'eau. 
reverhi, gourlan, morlan, haute mer, 



haute marée [reverzi; gall. 
ferthwy]. 
roûel, Iraisneau, 



rhy- 
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saeh, flèche [v. seah, Dict. bret.]. 
saloucres, salocres^ sauf correction 

[salocras = sal, salv o cras, sauf 

votre grâce], 
sardonen, pen marhen, pi. pen mar- 

het, freslon [vieui-bret. satron]. 
sautaul, san'taul, enchère^ surenchère 

[Dict, bret, santanle; Cillart, san- 

tanle]* 
savaleCy rasle de genest [savellec]. 
scanbouelic, volage [de scan=scanvy 

léger, et d'an dérivé de poell, intelli-- 

gence], 
sdoeret é me c*hazec, ma jument a pou- 
liné, 
scorgeh, foilet [v, sconTgér, Dict, 

bret.], 
acoufl, scoul, scueul f^ skôl], milan 

[cf. gall. ysgwfl, proie; jsgljîf qui 

cherche une proie; v.-français escoufle, 

éperyier]. 
sifleden, bande d'étoffe. 



sor : d'er sor, à Vabri, 

speh, spez : cleuein speh, spez, entendre 

finement et fort clair \ spehet en des ur 

scoarn, qu'il a V oreille fine [influence 

réciproque pour speh et spez, de peh = 

piz et de spes]. 
spezaden, groseille, pi. spesat; spuns^ 

spunat, spnnzat [spezaden; cf. gall. 

yspyddaden, aubépine], 
squeticy spontic^ scontiOy ombrageux 

[de squed, skeud, ombre], 
stai : lacat stai, mestre lapaix[tl. stevzi, 

éteindre?]. 
staul, cloaque [staol, étahU], 
sted, stendennaty enfilade [stend]. 
steueixiy atteindre [cf. plus bas tihet et 

tiuout]. 
stignein, bander [stig^a, skigna]. 
stillonneu, squilleu un oh goûef ou gûif, 

les armes {griffes) d'un sanglier. 
stodiet : stodiet é ol, il est tout engoué. 
suguein, sucer [gall. sugo]. 



taloûedigueh, valeur [v, talvoadi- 

gueh, Dict, bret,], 
tantaty bouffée de feu [v, moguedel]. 
tarhel : un darhel, œil de tou/* [tarzell, 

créneau, embrasure; gall. tarddell, 

issue : 0. Pnghe rassimile à Uygad, 

œi[], 
tarmarh, tarhmarh, estalon, cheval 

entier [cf. targah, Dict. bret.]. 
tat-cûn, bisayeul [tad-cA, tad-cûv; 

gall. tad eu], 
tazeu : en tazeu, d'ici à longtemps [bas- 

vannet. entazaw]. 
terrai, applalir. 

tesquein a ra en et, le grain dépérit. 
teuen, falaise [teven, gall. tywyn], 
tihet, attrape [V. deh, Dict. bret.]. 



tinissein doh, s'accointer à [v. denes- 
sein, Dict. bret.], 

tiuout, tiuein, happer [cf. deh, Dict, 
bret.], 

toisatein, tolhiatein, penuaoûein, 
glaner [v. toisatat, Dict. bret.]. 

tonnen, gazon, pi. tonnât [tonnen, 
surface dure et sèche d'une terre en 
délas, d'après Le Pell. et aussi croûte, 
écorce, couenne; gall. tonn, tonen, 
surface, peau, terre non labourée'}. 

torhel, bosse [v, dorhel, Dict. bret.]. 

touing, camus {nez) [toug^ touign; 
gall. twn : trwyn-dwn, nez cassé], 

trechonein, agacer les dents cf. tre- 
ohon, Dict. bret,]. 
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trederennerés oa derderenneréSi 

tierciere, douairière [v, derderand, 

DicU bret.], 
trelonquein, tarlonqnein, s'engouer 

[tarlonca; gali. tarlyngcu; cf. tre- 
lonca]. 
trepequein, frapper du pied (en parlant 

d'une vache). 
tresuelat, ruminer (en parlant d'nne béte). 
treudigueh, utencile. 



trevaiiy délire [si le mot est celtique, cf. 

gall. irytBXf rage folle], 
trevariet é, il a perdu Fesprit, 
tmellat : er menât a gompren huezec go- 

betat, truellat, la pairée contient seize, 

g, tr. [v, gobedat, Dict, hret.], 
tuaden, douvelle, pi. tuât [v. tuât, Dici. 

bret.], 
tuliennein, bouder. 



u 



Udeu% Juif, pi. Udeoion, en quelques 
endroiu Uzeu', Useuion [u. Uzeau, 
Dict. bret,]. 

nhelen, levée, élévation [v, ihuel, Dict. 
bret,]. 



iihalen hueru» ur vam leseu, absyntke 
[huelen-c'houero; comique fuelin; 
Gillart : lesehueim er vam]. 



yvarhen, yrarh, sentier, petit chemin entre deus hayes, pi. yvarheu. 
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ADDITIONS 

Les comparaisons avec le gallois auxquelles je me sais laissé 
entraîner rendent indispensables, pour mes lecteurs bretons» 
quelques notions sommaires de prononciation. 

17 a un son intermédiaire entre u breton et français et i fran- 
çais, dans le nord. Dans le sud, il a la valeur de î bref français. 

Eu^ au, se prononcent à peu près comme p, aï. 

y a deux sons : le premier ouvert et sourd, équivalant à e 
français dans Tarticle masculin le (le grand) ; le second fermé et 
clair ou aigû^^\ à peu près u dans le nord, i dans le sud. 

y a le second son : 

1) Dans les monosyllabes accentuées : dyn, homme, byd, monde. 

2) Dans les syllabes finales : sefyll, être debout, ymenyn, 
beurre. 

3) Dans la pénultième ou antépénultième, quand il n*y a pas 
de consonne entre elle et la syllabe suivante : hyawdl, éloquent. 

4) Quand y est précédé de w consonne : gwybod, savoir (pro- 
noncez gwïbod). 

Partout ailleurs j/ a le son de notre e féminin français dans 
\e petite. 

(1) Les grammairienfl gallois actuels ont une fftchease tendance à confondre 
ofivert et fermé avec clair et êourd. Griffith Roberts n'a i>a8 commis cette capi- 
tale erreur dans son étnde de y gallois. 

(2) Dans certains cas y correspond à c'h breton ; c'est alors une ancienne spi- 
rante gutturale sonore; elle ne forme pas syllabe : daly = breton dahfk ; eiry = 
breton ere'h. 
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W voyelle = français ou\ w consonne = w anglais. 

jpy, ph = /"français et breton, 

jP = t? breton. 

Rh^ II, mh, nh n*ont pas d'équivalents en breton : ce sont des 
r, i, m et n sourds (prononcez rA, mh, nh, autant que possible, 
d'après l'orthographe. Pour prononcer W, appuyez la pointe de 
la langue au palais ou au-dessus des gencives supérieures, et 
eœplodez fortement et brusquement en soufflant l'air surtout 
par le côté droit de la bouche). 

Ngh est une nasale gutturale sourde ; ng, la nasale gutturale 
correspondant au breton ne, ng. 

Th est une spirante dentale sourde, qui a existé en breton ; 
comparez le th dur anglais. 

Dd représente la spirante sonore interdentale, analogue au z 
haut-vannetais dans mezad, mon père, avec cette différence que 
dd est interdentale, et que z haut-vannetais, se prononce presque 
en touchant la rangée inférieure des dents. 

Les additions contiennent bon nombre de rapprochements avec 
le gallois omis surtout dans les premières pages. 

p. 1 . abbati : gall. abbaty. 

adoflé : gall. nodwydd. 
P. 2. aère, gall. neidr, pi. nadroedd. 

ahel : gall. echel. 

alhfle : gall. allwedd. 

alyson : gall. elusen. 

aman : gall. yma, yman. 

ambruc : gall. hebrwng. 

amerhein : gall. armerthu. 

amonen : gall. ymenyn. 

amzer : gall. amser. 

anaouein : gall. adnabod. 
P. 3. ancoat : gall. anghoflo. 

aneouét : gall. axmwyd. 

annoer : gall. anner. 

anquein : gall. anghen, nécessité, pauvreté. 

anqueu : gatl. angau. 

ant : gall nant, ravin, ruisseau. 

antrenos : cf. gall. tranoeth, tranos. 

anûét : gall. addfed* 
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P. 3. aoum : gall. arddwm. 

ar : gall. ar. 

arbonill : gall. arb'^yllo, raisonner^ persuader. 

arère : gall. aradr. 
P. 4. argouYreu : gall. argyfrao. 

aroflareo : gall. arv^ar, tranquille, paisible, 

ascoum : gall. ascwm, pi. esoym. 

asenn : gall. asyn. 

asquel : gall. asgell, pi. esgylL 

astennein : gall. estyn. 

attuem : gall. attwymo* 

aûel : gall. awel. 
P. 5. aval : gall. afal, pomme; afàll, afallen, pommier. 

azéein : gall. asseddu. 

badéein : gall. bedyddio. 
P. 6. baneh : comique bana. 

bara : gall., coroique bara» 

baraoûis : galt. paradwys. 

barléen : gall. barlen. 

bamein : gall. barno. 

bara : gall. barf. 

bean : gall. buan. 

béein : gall. boddi. 
P. 7. begttil : gall. bogail. 

béguin : gall. megin, soufflet. 

beh : gall. baioh. 

benoeh : cf gall. bendith. 

benflec : gall. benifjrgy prêt, emprunt. 

berrë : gall. masc. byrr, fém. berr. 

beraein : gall. berwi. 

bét : gall. byd. 

bihan : gall. bychan. 
P. 8. bir, broche : gall. ber. 

birein : gall. beru. 

bis : gall. bys. 

biscoeh : comique bithqueth. 

biw : gall. byw. 

blai : gall. blwydd. 

blas : gall. blas, goût. 

blayeu : gall. blodau. 

blehenn : gall. pleih, tresse, natte de cheveux. 

blei : gall. blaidd. 

blet : gall. blawd. 

blin : gall. blaen. 
P. 9. boèt : gall. bwyd. 

bohal : gall. bwyail. 
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P. 9. bonal : gail. banadl. 

bot : gall. bod. 

boOar : gall. byddar. 

bouh : gall. b-wch. 

boulh : gall. bwlch, entaUUy brèche, défilé. 
P. 10. braire : gall. brawd, pi. brodyr. 

bram : gall. bram. 

bran : gall. bran, pi. brein. 

bras : gall. bras, gros, 

breh, petite vérole : gall. brech. 

brehy bras : gall. braich. 

brehy de différente couleur : gall. brith, fém. braith» 

brehonnec : gall. brythoneg. 

brein : gall. braen. 

bren, jonc : gall. brwyn. 
P. 11. brentaal : cr. gall. hrsk^rdj jugement. 

bresel : comique bresel, entre dans de vieux noms propres gallois. 

bro : gall. bro. 

broh, blaireau : gall. broch. 

brond : gall. bron. 

bronnec : gall. bloneg. 

broudein : cr. gall. brwyd, broche, inslrwnent pointu. 

bngul : gall. bugail. 

buhé : gall. buchedd. 

buoh : gall. buch. 
P. 12. cadoer : gall. cadeir. 

caer : gall. cadr. 

cah : gall. cath. 

cahein : gall. cachu. 

caï : gall. cae, champ. 

calét : gall. caled. 

calon : gall. calon. 

cam : gall. cam, 

campeen : gall. cymhen, approprié à, avisé, discret. 
P. 13. campouizein : gall. cymhwys, égal en poids, juste, équitable. 

canderhuë : gall. cefiiderw. 

cane : gall. cann. 

caneau : gall. cnaif. 

caniterhud : gall. cefnitherw. 

cannein, chanter; léon. c&na; bas-vannet. cAnein; gall. cann. 

cant : gall. cant* 

caotllein : gall. caul, présure, 

car : gall. car, pi. ceraint. 

caranté : gall. carennydd. 

caréein : gall. ceryddo* 

carein : gall. caru. 
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P. 13. camec : gall. camog. 

carr : vieux-gall. carr. 

carrée, ^11. carreg, pi. cerryg. 

carués : à lire probablement caruéc. 
P. 14. carv : gall. carw. 

cas, aversion : gall. cas. 

casai : gall. cescdl. 

casec : gall. casec, pi. cesyg* 

cautér : gall. callawr. 

cergatte : gall. crogen, cregyn. 

ceu : gall. eau* 
P. 15. chrichen : gall. cristawn. 

daX : gall. clawdd. 

clan : gall. claf. 

daouein : gall. claddu. 

clean : gall. deddyf. 

deï : gall. dedd. 

déflein, cléflet : gall. clywed. 

cloh : gall. cloch. 

dom : gall. cwlvnn.y nœud, 
P. 16. dom, pigeon : gall. colomen. 

clugyar : gall. clugiar. 

dut : cf. gall. cludo, amonceler. 

coarh : gall. cywarch. 

coeh, couehein : gall. cwyddo. 

coet : gall. coed. 

coh : comique coth. 
P. 17 . col : gall. coll. 

colin : gall. colwyn. 

corf : gall. corff. 

corn, corne : gall. corn, pi. cym. 
P. 18. corss : gall. cors. 

conc : gall. gwddwg. 

courehen : gall. croen. 

cousqnein : gall. cysgu. 
P. 19. craonat : gall. crafu. 

crasereh : gall. cras, raccomi, compact. 

cravel : gall. crafell. 

crean, fort : gall. cryf. 

credein : gall. credi. 

creinein : gall. crynu. 

creïs : gall. craidd. 

creuhen : gall. crofen, orawen. 

crez : gall. crys. 

crib : gall. crib. 

cribenn : gall. cribyn, sommet d'une colline. 



m 
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P. 19. croes : gall. croes* 

crom : gall. crwm, fém. crom. 

crouadur : gall. creadur, créature. * 
P. 20. crouguein : gall. crogi. 

cuëguein : gall. cegin. 

cuhein : gall. cuddio. 

daibrein : comique dibry. 

dalh : gall. daly (monosyllabe). 

dallein ; gall. dallu. 

dan : gall. dawf^ daw. 

dant : gall. dant. 
P. 21. deauc : gall. deog. 

déc : gall. deg. 

deheu : gall. deheu. 

deliaouen : gall. dail. 

dérë mat, étrennes [bon commencement) : gall. dechreu, commen- 
cement. 
P. 22 . defléh : gall. dyddgwaiih, journée, un jour. 

deûiguent : gall. deugain. 

deulin : gall. deulin. 

deuzec : gall. deuddeg. 
P. 25. dlllat : gall. dillad. 
P. 26. dimercher : gall. dyddmercher, dywmercher. 

dimerh : gall. dyddmawrth, dywmawrth. 

dir : gall. dur. 

diriau : gall. dydd lau. 
P. 27 . disquenn : gall. discyxm. 

disquet : gall. dysg^, apprendre, 
P. 30. dor : gall. dor. 
P. 32. ema : gall. ymae. 
P. 59. luhet : gall. Uuched. 
P. 85. stouhem : léon. stoui, gall. ystwng. 



II 

CORRECTIONS 

P. 1, col. 1,1. 1, ajouter : a, particule verbale relative, pronom reratif ; v. bemein, 

boûillendy etc. 
P. 2, col. 1, 1. 9, ajouter : [aérien, v. ér]. 
P. 2, col. 1, l. 34, ajouter : [aistr, v. istren]. 
P. 2, col. 1, l. 44, ajouter : aleuradnr, dorure. 
P. 3, r^l. 2, 1. 8, ajouter : ar er mezeu, « à la campagne. » 
P. 4, col. 1, 1. 40, ajouter : arrezein, donner des arres. 
P. 5, col. 1,1. 4, ajouter : anter, v* dirag [aoter, gall. allawr]. 
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P. 5, col. 1, ). 5, an lieu de : auzilleu, lire auzillen. 

P. 5, col. 1, 1. 6, ajouter : avairrein, à monceau, beaucoup [v. ahioh; 

Gillart : a-Terrein; partit composé de a et de bern, bas- 

vannet. bçm et bçrgn, tas, monceau; pi. bemiou, bas- 

vannet. bçrgnaou. Poar bçrign = bçrgn, cf. haat-vannet. { 

borign = bçrgn, dans per borign, bas-vannet. per 

bçrgn, poires borgnes, qui font loucher quand on les mange, j 

poires sauvages, \ 

P. 5, col. 2, 1. 7, sgouter : ayvôs, avives, 
P. 5, col. 2, 1. 23, 25, lire : baliboufléin, baliboiuér. 
P. 6, ool. 1, 1. 45, au lieu de : barot, lire barot. 
P. 6, col. 2, 1. 2, ajouter : barren, branche, barre, pi. barre. 
P. 6, col. 2, 1. 13, original : barûenniguen. 
P. 8, col. 2, 1, 23, ajouter blen-oh-Ylain : v. bara. 

P. 8, col. 1, I. 27 : au lieu de : biatante, lire billanté : v. pillante* I 

P. 9, col. 2, 1. 7, ajouter : b6t (original, après bodat). | 

P. 10, col, 1, 1. 1, ajouter : [Bourdel : v, river]* j 

P. 10, col. 2, 1. 9, au lieu de : banette, lire bassette* 
P. 11, col. 1, 1. 23, ajouter : [brihennat : v, brehat]. 
P. 11, col. 2, 1. 9, original : par erreur, ra. 
P. 11, col. 2, 1. 45, ajouter : (buonë : v. bean]. 
P. 12, col. 1, 1. 4, igouter : original ur hoban, lire haban. 
P. 12, col. 2, 1. 7, ajouter : calangouyan : v. mis. 
P. 13, col. 2, 1. 31, ajouter : urhamel* 
P. 14, col. 1, 1. 16, sgouter : oasiment, presque, 
P. 14, col. 1, 1. 32, au lieu de : er haflen, lire er haûeu. 
P. 14, col. 1, l. 41, j^outer : ur gauter. 
P. 14, col. 1, 1. 43, supprimer : caziinent. 
P. 14, col. 1, l. 43, igouter : [oein : v, garre]* 
P. 14, col. 2, 1. 18, igouter : [pi.] chalohexmeu [cf. jelkenn]. 
P. 15, col. 1, 1. 5, sgouter, original, par erreur, chétat. 
P. 15, col. 1, 1. 40, ajouter : [pi.] claleu* 
P. 16, col. 2, 1. 9, ajouter : [ooaire : v, torh]. 
P. 16, col. 2, 1. 25, lire : un hanter, au lieu de ur hanter. 
P. 17, col. 1, I. 15, au lieu de : ou coUein, lire ou collein. 
P. 17, col. 1, dern. I., ajouter : ur homplot. • 

P. 18, col. 2, 1. 27, Ajouter : courtinein, ranger les nattes, garnir un navire. 
P. 19, col. 1, 1. 5, ayouter : ur grapin* 
P. 19, col. 1, l. 8 : au lieu de : craseroh, lire crasereh. 
P. 19, col. 1, I. 13, ayouter : crazein, sécher, désecher [craza, cf. gall. 

crasu]* 
P. 19, col. 1, l. 21, original, par erreur : oredagé. 
P. 19, col. 1, dern. 1., ajouter : ur hreu. 
P. 19, col. 2, 1. 13, ajouter : [criben : v. garre]* 
P. 20, col. 2, 1. 36, igouier : dent a vale, Les grosses dents [v, malein]. 
P. 21, col. 1, av. dern. 1., au lieu de ma pdéen, lire : map déen. 
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ADDITIONS ET CORRECmONS. 

1, ajouter : [defelhein, ératter: v. difelhein]. 

3, ajouter : [deguet, d'avec : v. gaet]. 

4-, aa lieu de : deustou, lire deuston [haut-vanoet., habi- 
tuellement deuBtou]* 
14, ajouter : [dévéhat : v. divéat]. 

16, ijouter : [deverremant : v. diverremant]. 
39, ajouter : [diamprag : v. divambrage]. 
39, ajouter : [diamprein : v. divambrein]. 

18, au lieu de : bim, lire him« 
30, original que, pour quôt* 

17, sgouter : [dirangennein : v. dichengennein]. 

2, au lieu de : vangorieu, lire Yangoerieu* 
33, ajouter : [pi.] disguiblét. 

41, au lieu de : di[8]lar9 lire di8[l]ar. 

16, ajouter : v. collet. 

9, ajouter : divir, diuér, diuéradnr, égoûts, 

17, original, par erreur, divergondagè. 

13, au lieu de : tchou, lire tehou. 

5, original, par erreur, doctine* 

6, au lieu de : dogues ^ lisez dogues* 

8, 11, 14, original, par erreur, donçé^ donçic, dongein. 

3, ajouter : drèt er hohan, droit d'aînesse. 

15 : la note 2 est â reporter à la ligne suivante; ajoutez : moy.-bret. 
eff (2). 

32, au lieu de : eerhuen, lire eerhueu. 

4, Ajouter : v. irh. 

18, ajouter : [eine, [pi.] einet : v. ir]. 

19, ajouter : [eistrec : v. istrec]. 

21, ajouter : [elyreiimour : t). hunvreonr et evreine]. 
24, ajouter : [dletteen : v. ereten]. 

10, ajouter : ema é lacat efleh, il est aux aguets. 
8, au lien de : stoqui[e]n, lire 8toqu[e]iii« 

42, ajouter : farce à gosté, raillerie à part. 

4, ajouter : [fouette : v. scourgér]. 

36, ajouter : frouguein, original fronguein, pisser. 

36, ajouter : or arh spem, une haye d'épine, cf. sperneim. 

14, au lieu de : ooet, lire coet. 

10, ajouter : glefl : v. biv* 

33, ajouter : gober : gober er pantre (lisez pautre), braver^ 
faire piaffe. 

7, au lieu de : goersieu, lire goerieu* 

20, ajouter : pi. gouardeu. 
30, devant gall. mettre [. 

23, le rapprochement avec gorphenaf est peu vraisemblable. 

11, au lieu de : gouroue, lire gourone* 
18, ajouter : gûen iveini if. 
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p. 46, 
P. 47, 
P. 49, 
P. 50, 
P. 52, 
P. 53, 
P. 53, 
P. 53, 
P. 53, 
P. 53, 
P. 55, 
P. 56, 
P. 57, 
P. 57, 
57, 
57, 
58, 
58, 
61, 
61. 
62, 
63, 
63, 
63, 
64, 
P. 64, 
P. 67, 
P. 69, 



col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. 2 
col. 1 
col. 1 
col. 2, 
col. 2 
col. 2 
col. 2 
col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. 2 
col. 2 
col. 1 
col. 2 
col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. 1 
col. l 
col. 1 
col. 1 
col. i 
col. 1 



70, col. 2 

72, col. 2 

73, col. 2, 
75, note 3 
77, col. 1 

77, note 4 

78, col. 2 
80, col. l 
80, col. i 

P. 82, col. 1, 
P. 83, col. 1 
P. 85, col. 1 
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7, ayouter : [guerenen : v. guinéne et g^urenen]. 

21, jouter : [gruinderisse : v. pont]. 
15, au lieu de : vaugoèr, lire Yangoèr. 

7, syouter : original doné* 
1 , an lieu de : et, lire el« 

19, au lieu de : Mat, lire hlut. 
35, ajouter : original ohain. 

5, au lieu de : ou, lire ici, 

8, ajouter : pi. imurieu. 

9, ajouter : [incardour : v. gloannonr]. 
35, ajouter : [laifle : v. lefle]. 

1, jouter : [lan : v, lein]. 
31, au lieu de : hum, lire hixn. 

43, au lieu de : lezeen, lire lezeenn* 

17, au lieu de : cren, lire crean. 

25, ajouter : liés a hueh, maintefois, souvent. 

14, ajouter : [livreh : v. leah]. 

15, ajouter : [loré : v. sul et lauré]. 

22, Ajouter : [marhamdér : v. brehaindér]. 
29, ajouter : [pi.] marhadeu. 

16, ajouter : [mel, mil, miel : v. 
8, ajouter [mérene : v. mirene]. 
28, ajouter : v. ar. 

33, ajouter : [mestre : v. scole]. 

6, ajouter : naïlennein, jaunir. 
16, au lieu de ; aleine, lire alesne. 

10, au lieu de : préjudice; nœss, lisez préjudice nœss. 

33, ajouter : pantre (lisez pautre) : gober er pantre, braver, 

faire piaffe. 
24, ajouter : [pendal : v. logodenn]. 
41, igouter : [pluchen : v. plusquen]. 

27, ajouter : portelof, plabor : v. babourh. 
au lieu de : kenella : v. quenella. 

16, ajouter : [raboussec : v. grabotennic]. 
an lieu de : trouue dans, lisez trouve rhj'w dans. 

7, ajouter : v. ivin* 

2, ajouter : [sairrein : v. cherrein]. 

20, ajouter : é santaule. 

28, ajouter : secourein, secourir, aider, assister. 
16, ajouter : [sihér : v. sah]. 

22, ajouter ; stribourh, stribor : v. babourh* 



lirenxi, direnn]. 



Typ. Obertbtlr, Eennes (8-»5). 
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